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 COMES NOW, Bryan C. Kohberger, by and through his attorneys of record, hereby 

submits the following Motion to Strike the State’s Notice of Intent to Seek the Death Penalty on 

the Grounds of Contemporary Standards of Decency. More American’s believe the death penalty 
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is applied unfairly than fairly. Gallup Poll 2023: https://deathpenaltyinfo.org/facts-and-

research/dpic-reports/dpic-year-end-reports/the-death-penalty-in-2023-year-end-report.   

SUMMARY OF ARGUMENT 

 Idaho’s legislative and judicial construction and application of capital punishment violates 

the prohibition against cruel and unusual punishment contained within Article I, Section 6 of the 

Idaho Constitution and the 8th and 14th Amendments to the United States Constitution. 

Punishment which does not comport with the evolving standards of a modern, civilized society is 

cruel and unusual.   

 In recent years, a national consensus in opposition to the death penalty has begun to 

emerge.  The lack of an active death penalty in the majority of states within the United States 

indicates that there has been an ideological shift and that the punishment now violates our 

contemporary standards of decency.   

 The vast majority of modern, civilized society has already abolished capital punishment 

because the execution of human beings by governments is recognized to be a violation of the 

dignity and spirit of human beings.  The institutional killing of civilian prisoners affronts the 

modern, civilized world. The United States has been routinely condemned by the international 

community for continuing to execute its own people.  The United Nations Commission on Human 

Rights and most organized religions have called for a moratorium on executions with a view to 

completely abolishing the death penalty. 

 Since Idaho continues to actively pursue and impose death as a sentence for criminal law 

violations, Idaho does not comport with the evolving standards of contemporary society.  By way 

of example: Idaho recently halted it first lethal injection execution in 12 years when the corrections 

team was unable to set an intravenous line on Thomas Creech.  https://deathpenaltyinfo.org/idaho-

https://deathpenaltyinfo.org/facts-and-research/dpic-reports/dpic-year-end-reports/the-death-penalty-in-2023-year-end-report
https://deathpenaltyinfo.org/facts-and-research/dpic-reports/dpic-year-end-reports/the-death-penalty-in-2023-year-end-report
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halts-first-lethal-injection-execution-in-12-years-after-failure-to-establish-i-v-lines As the 

evolving standards of modern society reflect abhorrence to capital punishment, Idaho’s continuing 

effort to execute its own citizens, including Mr. Kohberger, is not in comport with the evolving 

standards of a civilized, modern society. Rather, the State’s efforts to have Mr. Kohberger executed 

violate his right to be free from cruel and unusual punishment as that right is guaranteed by the 8th 

and 14th Amendments to the United States Constitution and Article I, Sections 6 and 13 of the 

Idaho Constitution. 

ARGUMENT 

 Article I, Section 6 of the Idaho Constitution and the 8th Amendment to the U.S. 

Constitution prohibit the infliction of cruel and unusual punishment by the States.  Punishment is 

cruel and unusual if it is inflicted in an uncivilized and inhumane way.  Furman v. Georgia, 408 

U.S. 328, 268, 92 S. Ct. 2726, 2741 (1972) (Brennan, J., concurring); Trop v. Dulles, 356 U.S. 86, 

99, 78 S. Ct. 590, 597 (1958).  And, the legislature’s power to punish must be “exercised within 

the limits of civilized standards.”  Trop, 356 U.S. at 100, 78 S. Ct. at 598. The standards of a 

civilized society may be measured by evolving moral and legal standards as well as history.  

Woodson v. North Carolina, 428 U.S. 280, 96 S. Ct. 28 (1976); Ford v. Wainwright, 477 U.S. 399, 

405, 106 S. Ct. 2595, 2599 (1986); see also, Furman v. Georgia, 408 U.S. 238, 92 S. Ct. 2726 

(1972).   

 A “claim that punishment is excessive is judged not by the standards that prevailed in 1685 

when Lord Jeffreys presided over the ‘Bloody Assizes’ or when the Bill of Rights was adopted, 

but rather by those that currently prevail.” Atkins v. Virginia, 536 U.S. 304, 311, 122 S.Ct. 2242 

(2002). The Supreme Court has established a two-step process to evaluate a claim that a form of 

punishment violates contemporary standards of decency: 
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The beginning point is a review of objective indicia of consensus, as expressed in particular 
by the enactments of legislatures that have addressed the question. These data give us 
essential instruction. We then must determine, in the exercise of our own independent 
judgment, whether the death penalty is a disproportionate punishment .... 

 
Roper v. Simmons, 543 U.S. 551, 564, 125 S.Ct. 1183 (2005). 
 

When one looks at recent legislative enactments across the county, as well as states that do 

not provide for the death penalty by statute, and those states that have not imposed the death 

penalty recently; it is clear that a national consensus in opposition to the death penalty has emerged.  

The lack of an active death penalty in the majority of states indicates that there has been an 

ideological shift in this country and that the punishment violates our standards of decency.  This 

standard is also reflected in the evolving standards of civilized society in the modern, civilized 

world.  

Unusual Application 

 In the vast majority of the United States, a death penalty sentence or executions are rare 

events.  And they are becoming increasingly rarer each year. 

 In his dissenting opinion in Glossip v. Gross, 135 S.Ct. 2726, 2755, 192 L.Ed.2d 761 

(2015), Justice Breyer noted that in 2014, only seven states carried out an execution.  Id. at 2772.  

He also noted that “in the last two decades, the imposition and implementation of the death penalty 

have increasingly become unusual.”  Id. “Between 1986 and 1999, 286 persons on average were 

sentenced to death each year. But, approximately 15 years ago, the numbers began to decline, and 

they have declined rapidly ever since. In 1999, 279 persons were sentenced to death. [In 2014], 

just 73 persons were sentenced to death.”  Glossip, 135 S.Ct. at 2772 (Breyer, dissenting) (internal 

citations omitted). 
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 Last year, in 2023, there were twenty one (21) new death sentences, a small uptick from 

the twenty(20) the previous year which was among the lowest number since the death penalty was 

reinstated in 1976.  Death Penalty Information Center (DPIC), The Death Penalty in 2023:  

https://deathpenaltyinfo.org/facts-and-research/dpic-reports/dpic-year-end-reports/the-death-

penalty-in-2023-year-end-report. 2023 is the 9th consecutive year with fewer than 30 people 

executed (24) and fewer thatn 50 people sentenced to death (21).   Id. 

 “That trend, a significant decline in the last 15 years, also holds true with respect to the 

number of annual executions. In 1999, 98 people were executed. [In 2014], that number was only 

35.”  Glossip, 135 S.Ct. at 2772 (Breyer, dissenting) (internal citations omitted).  Last year, in 

2023, the number was twenty-four  (24).  Death Penalty Information Center (DPIC), The Death 

Penalty in 2023: Year End Report, available at   

https://deathpenaltyinfo.org/database/executions?year=2023 

 “[T]he number of active death penalty States has fallen dramatically.” Glossip, 135 S.Ct. 

at 2773 (Breyer, dissenting).  “In 1972, when the Court decided Furman, the death penalty was 

lawful in 41 States. Nine States had abolished it. As of today, 23 States have abolished the death 

penalty (along with the District of Columbia), although some did so prospectively only. In 11 other 

States that maintain the death penalty on the books, no execution has taken place for more than 

eight years: Arkansas (last execution 2005); California (2006); Colorado (1997); Kansas (no 

executions since the death penalty was reinstated in 1976); Montana (2006); Nevada (2006); New 

Hampshire (no executions since the death penalty was reinstated in 1976); North Carolina (2006); 

Oregon (1997); Pennsylvania (1999); and Wyoming (1992).”Id. (internal citations omitted)(citing 

DPIC, Executions by State and Year, online at http://www.deathpenaltyinfo.org/views-

executions). “Accordingly, 30 States have either formally abolished the death penalty or have not 

http://www.deathpenaltyinfo.org/views-executions
http://www.deathpenaltyinfo.org/views-executions
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conducted an execution in more than eight years. Of the 20 States that have conducted at least one 

execution in the past eight years, 9 have conducted fewer than five in that time, making an 

execution in those States a fairly rare event.” Glossip, 135 S.Ct. at 2773 (Breyer, dissenting) 

(quoting BJS Prisoner Statistics (Delaware, Idaho, Indiana, Kentucky, Louisiana, South Dakota, 

Tennessee, Utah, Washington). 

 Since Glossip, five additional states have abolished the death penalty- Delaware, 

Washington, New Hampshire, Colorado, and Virginia.  See DPIC, Death Penalty by State, 

https://deathpenaltyinfo.org/state-and-federal-info/state-by-state (last visited September 3, 2024).  

Six states have formally stopped executing inmates: Oregon, California, Pennsylvania, Arizona, 

Tennessee and Ohio. Id.  Another eleven states have not executed anyone in at least ten years. 

Death Penalty Information Center (DPIC), The Death Penalty in 2022: Year End Report, available 

at https://deathpenaltyinfo.org/facts-and-research/dpic-reports/dpic-year-end-reports/the-death-

penalty-in-2022-year-end-report.. 

 In 2014, three States (Texas, Missouri, and Florida) accounted for 80% of the executions 

nationwide (28 of the 35). Glossip, 135 S.Ct. at 2773 (Breyer, dissenting) (citing DPIC, Number 

of Executions by State and Region Since 1976, online at http://www.deathpenalty 

info.org/number–executions–state–and–region–1976.)  In 2022, two states (Texas and Oklahoma) 

accounted carried out more than half executions.  DPIC, 2022 Year End Report. 

 “[I]f we look to States, in more than 60% there is effectively no death penalty, in an 

additional 18% an execution is rare and unusual, and 6%, i.e., three States, account for 80% of all 

executions.”  Glossip, 135 S.Ct. at 2774 (Breyer, dissenting).  “If we look to population, about 

66% of the Nation lives in a State that has not carried out an execution in the last three years.”  Id.  

https://deathpenaltyinfo.org/state-and-federal-info/state-by-state


MOTION TO STRIKE STATE’S NOTICE OF INTENT TO SEEK DEATH  
PENALTY ON GROUNDS OF CONTEMPORARY STANDARDS OF  
DECENCY AND MEMORANDUM IN SUPPORT OF MOTION  PAGE 7 
 

“It seems fair to say that it is now unusual to find capital punishment in the United States, at least 

when we consider the Nation as a whole.”  Id.   

 And with each passing year, it becomes more unusual. 

State Changes 

 In the past 10 years, five (5) state legislatures have abolished the death penalty: Virginia 

(2021), Colorado (2020), New Hampshire (2019), Maryland (2013), and Washington (2023).  

DPIC, States by State, online http://www.deathpenaltyinfo.org/states-and-without-death-penalty 

(last visited September 3, 2024).  In 2016, the Connecticut and Delaware Supreme Courts held that 

the Death Penalty was unconstitutional. DPIC, States With and Without the Death Penalty.  In 

2023, the Washington Supreme Court did as well.  Id. Currently, ten states have pending legislation 

to abolish the death penalty including Arizona, Kansas, Kentucky, Louisiana, Missouri, Nebraska, 

North Carolina, Ohio, South Carolina, Texas.  DPIC, Recent Legislative Activity, online at 

http://www.deathpenaltyinfo.org/recent-legislative-activity (last visited August 21, 2023).   

 The direction of change is clear.  In the past two decades, the only state without a death 

penalty that has passed legislation to reinstate it is Nebraska. DPIC, States With and Without the 

Death Penalty.  When determining whether a punishment violates the evolving standards of 

decency, the Supreme Court has said that it “ ‘is not so much the number of these States that is 

significant, but the consistency of the direction of change.’ ” Roper, 543 U.S. at 566, 125 S.Ct. 

1183 (quoting Atkins, 536 U.S. at 315, 122 S.Ct. 2242) (finding significant that five States had 

abandoned the death penalty for juveniles, four legislatively and one judicially, since the Court's 

decision in Stanford v. Kentucky, 492 U.S. 361, 109 S.Ct. 2969 (1989)).  The United States is 

consistently moving in the direction of abolition, demonstrating that the punishment violates our 

evolving standards of decency. 

http://www.deathpenaltyinfo.org/states-and-without-death-penalty
http://www.deathpenaltyinfo.org/recent-legislative-activity
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Public Opinion 

 Public opinion in the United States is also shifting towards abolition.  Last year’s 

November Gallup polls show that 53% of the public support the death penalty for murderers, while 

Rasmussen found that less than half support the death penalty. This is the lowest approval rating 

in history   DPIC, National Polls and Studies (2023) (available at 

https://deathpenaltyinfo.org/facts-and-research/public-opinion-polls/national-polls-and-studies) 

(last visited September 3, 2024 ).   The Pew Research Center also has seen a decline in support for 

the death penalty. John Gramlich, 10 Facts about the Death Penalty in the U.S., Pew Research 

Center (July 19, 2021) (available at https://www.pewresearch.org/fact-tank/2021/07/19/10-facts-

about-the-death-penalty-in-the-u-s/).  “In phone surveys conducted by Pew Research Center 

between 1996 and 2020, the share of U.S. adults who favor the death penalty fell from 78% to 

52%, while the share of Americans expressing opposition rose from 18% to 44%.” Id. 

International Community 

The Role of International Law in United States Law 

 There is a growing recognition that international human rights norms in general, and the 

ICCPR in particular, should be applied to the United States.  See Duarte-Acero, 208 F.3d at 1284; 

McKenzie v. Daye, 57 F.3d 1461, 1487 (9th Cir. 1995) (Norris, J., dissenting).  The United States 

Supreme Court relied on international human rights law in Lawrence v. Texas, 539 U.S. 558, 578, 

123 S.Ct. 2472, 2484 (2003) to find that a Texas statute making it a crime for two persons of the 

same gender to engage in certain intimate sexual conduct was unconstitutional.  The Court 

analyzed the development of international law and practice since the last time the Court addressed 

the same question in Bowers v. Hardwick, 478 U.S. 186, 106 S.Ct. 2841 (1986).  Lawrence, 539 

U.S. at 576, 123 S.Ct at 2482-83.  The Court cited three decisions of the European Court, noted 

https://www.pewresearch.org/fact-tank/2021/07/19/10-facts-about-the-death-penalty-in-the-u-s/
https://www.pewresearch.org/fact-tank/2021/07/19/10-facts-about-the-death-penalty-in-the-u-s/
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that other nations “have taken action consistent with an affirmation of the protected right of 

homosexual adults to engage in intimate, consensual conduct,” and concluded that “[t]he right the 

petitioners seek in this case has been accepted as an integral part of human freedom in many other 

countries.”  Id. at 576-77, 2483.  The decisions of the European Court were the only judicial 

precedents cited by the Court that directly supported its holding.  Id. 

In Lawrence, the Court went beyond our national borders and looked to the law of other 

countries in deciding issues of due process and basic fairness.  Again, in finding an international 

consensus, the Court held that basic, fundamental due process rights can, in part, be defined by 

reference to fundamental values evidenced not only by those policies extant in the jurisdictions of 

the United States, but also by the policies and practices extant in the world: 

 To the extent Bowers relied on values we share with a wider civilization, it 
should be noted that the reasoning and holding in Bowers have been rejected 
elsewhere. The European Court of Human Rights has not followed Bowers….  
Other nations, too, have taken action consistent with [personal rights].   The right 
petitioners seek in this case has been accepted as an integral part of human freedom 
in many other countries.  There has been no showing that in this country the 
governmental interest in circumscribing personal choice is somehow more 
legitimate or urgent. 
 

Lawrence, 539 U.S. at 576 (citations omitted). 

 Justice Ruth Bader Ginsburg, in her remarks at the Bellwood Lecture at the University Of 

Idaho College Of Law, expanded on the notion that the United States should look beyond its own 

borders in resolving issues of fundamental fairness and due process.  Ruth Bader Ginsburg, 

Looking Beyond Our Borders: The Value of A Comparative Perspective in Constitutional 

Adjudication, 40 Idaho L. Rev. 1 (2003). 

 The point is that when this Court decides what basic fairness comprises due process and 

the evolving standards of decency in Idaho, it too can and should consider the process that is 

considered due and the standards of civilized society not only within the 50 states and the federal 
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government, but also in the modern, civilized world. 

 Similarly, in Roper v. Simmons, 543 U.S. 551, 125 S.Ct. 1183 (2005), the Court looked to 

international law when deciding that it was impermissible under the Eighth Amendment to execute 

juveniles  The Court surveyed international law and practice and concluded that the views of the 

world community provided confirmation that capital punishment is an unjust penalty for juvenile 

offenders.  Roper, 543 U.S. at 575-78, 125 S.Ct. at 1198-1200.  The Court stated:  “Our 

determination that the death penalty is disproportionate punishment for offenders under 18 finds 

confirmation in the stark reality that the United States is the only country in the world that 

continues to give official sanction to the juvenile death penalty.”  Id. at 575, 1198. 

 The Court referenced Article 37 of the United Nations Convention on the Rights of the 

Child and noted that it “contains an express prohibition on capital punishment for crimes 

committed by juveniles under 18.” Id. at  576, 1199 (citing United Nations Convention on the 

Rights of the Child, Art. 37, Nov. 20, 1989, 1577 U.N.T.S. 3, 28 I.L.M. 1448, 1468–1470).  The 

Court also noted that “[p]arallel prohibitions are contained in other significant international 

covenants.”  Id.  (citing ICCPR, Art. 6(5), 999 U.N.T.S., at 175 (prohibiting capital punishment 

for anyone under 18 at the time of offense) (signed and ratified by the United States subject to a 

reservation regarding Article 6(5)); American Convention on Human Rights: Pact of San Jose, 

Costa Rica, Art. 4(5), Nov. 22, 1969, 1144 U.N.T.S. 146 (entered into force July 19, 1978) (same); 

African Charter on the Rights and Welfare of the Child, Art. 5(3), OAU Doc. CAB/LEG/ 24.9/49 

(1990) (entered into force Nov. 29, 1999) (same)).  Lawrence and Roper make clear that United 

States Supreme Court does look to international law and that other courts in the United States 

should look to international law when determining rather a state statute is unconstitutional.   
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 The vast majority of modern, civilized society has already abolished capital punishment.  

The United States has been routinely condemned by the international community for continuing 

to execute its own people.  The United Nations Commission on Human Rights has called for a 

moratorium on executions with a view to completely abolishing the death penalty. 

 On December 10, 1948, the United Nations General Assembly adopted and proclaimed the 

Universal Declaration of Human Rights.  United Nations General Assembly Resolution 217 A 

(III), 10 December 1948.  The United States was among the forty-eight States that voted for the 

adoption of the Declaration (the vote was 48 in favor, none against and 8 abstentions). 

 The Declaration is the first of a series of instruments prepared by the United Nations 

Commission for Human Rights under the encompassing title of The International Bill of Human 

Rights.  In addition to the Declaration, the Bill consists of the International Covenant on Economic, 

Social and Cultural Rights and the International Covenant on Civil and Political Rights and its two 

Optional Protocols.  See, Fact Sheet No.2 (Rev. 1), The International Bill of Human Rights, United 

Nations High Commissioner for Human Rights, June 1996.This Court is requested, pursuant to 

IRE R. 201, to take judicial notice of each instrument within The International Bill of Human 

Rights, including the First and Second Optional Protocols to the International Covenant on Civil 

and Political Rights. A true and correct copy of each of these instruments is attached hereto and 

incorporated herein by reference. See Attachment A. 

 The United Nations Commission on Human Rights has repeatedly resolved to abolish the 

death penalty as a violation of human rights.  The majority of the 53 Member States have voted to 

call upon States that retain the death penalty to suspend executions with a view to completely 

abolishing the death penalty.  International Covenant on Civil and Political Rights, Article 6.   
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 Moreover, The Second Optional Protocol specifically aims at the abolition of the death 

penalty, declaring “that abolition of the death penalty contributes to enhancement of human dignity 

and progressive development of human rights….”  Second Optional Protocol to the International 

Covenant on Civil and Political Rights, aiming at the abolition of the death penalty, Adopted and 

proclaimed by General Assembly resolution 44/128 of 15 December 1989. The Protocol 

specifically provides that “No one within the jurisdiction of a State Party to the present Protocol 

shall be executed.” Id., at Article 6.  

International Covenant on Civil and Political Rights 

 The International Covenant on Civil and Political Rights (“ICCPR”) prohibits “cruel, 

inhuman or degrading treatment or punishment.”  ICCPR, Art. 7.  Article 7, Section 1 of the ICCPR 

prohibits the arbitrary deprivation of life, providing that “[e]very human being has the inherent 

right to life.  This right shall be protected by law.  No one shall be arbitrarily deprived of life.” 

 The ICCPR was ratified by the United States in 1992.  Under Article 6 of the United States 

Constitution, “all treaties made, or which shall be made, under the authority of the United States, 

shall be the supreme law of the land; and the judges in every State shall be bound thereby, anything 

in the Constitution or laws of any State to the contrary notwithstanding.”  Thus, the ICCPR is the 

law of the land.  See, e.g., Zschernig v. Miller, 389 U.S. 429, 440-41 (1968); Edye v. Robertson, 

112 U.S. 580, 598-99 (1884).  Consequently, this Court is bound by the ICCPR. 

 The United States Court of Appeals for the Eleventh Circuit has held that when the United 

States Senate ratified the ICCPR “the treaty became, coexistent with the United States Constitution 

and federal statutes, the supreme law of the land” and must be applied as written.  United States v. 

Duarte-Acero, 208 F.3d 1282, 1284 (11th Cir. 2000).  But see Beazley v. Johnson, 242 F.3d 248, 

267-68 (5th Cir. 2001). 
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 Idaho’s death penalty scheme violates the ICCPR.  Because of the improprieties of the 

capital sentencing process, the conditions under which the condemned are incarcerated and the 

excessive delays between sentencing and execution under the Idaho death penalty system, the 

implementation of the death penalty in Idaho constitutes “cruel, inhuman or degrading treatment 

or punishment” in violation of Article 7 of the ICCPR.   

 These instruments evidence the evolving standards of a civilized society.  That is, the 

international community, in specifically addressing and drafting documents directly related to the 

death penalty and individual dignity and the expectation of a respect for that dignity by individual 

governments, has expressed the mores and standards expected of modern, evolving society.  

 On December 18, 2014, the United Nations General Assembly voted overwhelmingly to 

adopt a resolution urging a global moratorium on the death penalty, with an eye toward abolition. 

See S. Oakford, UN Vote against Death Penalty Highlights Global Abolitionist Trend — and 

Leaves the US Stranded, Vice News, December 19, 2014, online at 

https://news.vice.com/article/un-vote-against-death-penalty-highlights-global-abolitionist-trend-

and-leaves-the-us-stranded.  A record high 117 countries voted in favor of the resolution while the 

United States was one of just 38 nations that opposed it, and 34 nations abstained.  See N. Sheriff, 

Record number of states vote for UN resolution on death penalty moratorium, Al Jazeera 

America,December18,2014,onlineathttp://omnifeed.com/article/america.aljazeera.com/articles/2

014/12/18/record-number-ofstatesvoteforunresolutionondeathpenaltymoratoriu.html.  “When the 

UN was founded in 1945, only 8 of the 51 member nations had abolished the death penalty. Today, 

95 of the 193 member nations have officially abolished the death penalty, and an additional 42 

have abolished it in practice.”   See S. Oakford, UN Vote Against Death Penalty Highlights Global 

Abolitionist Trend — and Leaves the US Stranded, Vice News, December 19, 2014, online at 

https://news.vice.com/article/un-vote-against-death-penalty-highlights-global-abolitionist-trend-and-leaves-the-us-stranded
https://news.vice.com/article/un-vote-against-death-penalty-highlights-global-abolitionist-trend-and-leaves-the-us-stranded
http://omnifeed.com/article/america.aljazeera.com/articles/2014/12/18/record-number-ofstatesvoteforunresolutionondeathpenaltymoratoriu.html
http://omnifeed.com/article/america.aljazeera.com/articles/2014/12/18/record-number-ofstatesvoteforunresolutionondeathpenaltymoratoriu.html


MOTION TO STRIKE STATE’S NOTICE OF INTENT TO SEEK DEATH  
PENALTY ON GROUNDS OF CONTEMPORARY STANDARDS OF  
DECENCY AND MEMORANDUM IN SUPPORT OF MOTION  PAGE 14 
 

https://news.vice.com/article/un-vote-against-death-penalty-highlights-global-abolitionist-trend-

and-leaves-the-us-stranded. 

 “The death penalty is steadily receding toward the dustbin of history worldwide, with fewer 

than two dozen countries relying on it at all as a form of punishment.”  S. Sengupta, Death 

Sentences Surge, Even as More Countries Drop Capital Punishment, The New York Times, 

January 4, 2016, online at http://www.nytimes.com/2016/01/05/world/middleeast/fewer-

countries-use-death-penalty-but-death-sentences-

surge.html?hpw&rref=world&action=click&pgtype=Homepage&module=well-

region&region=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0. “A total of 105 countries have 

abolished the death penalty, with Suriname and Mongolia the latest to do so. According to the 

United Nations, 60 other countries allow for the death penalty but have not carried it out in a 

decade, making them what the United Nations calls ‘de facto abolitionists.’”  Id. 

 “In 2013, only 22 countries in the world carried out an execution. No executions were 

carried out in Europe or Central Asia, and the United States was the only country in the Americas 

to execute an inmate in 2013. Only eight countries executed more than 10 individuals (the United 

States, China, Iran, Iraq, Saudi Arabia, Somalia, Sudan, Yemen). And almost 80% of all known 

executions took place in three countries: Iran, Iraq, and Saudi Arabia.).”  Glossip, 135 S.Ct. at 

2775-76 (Breyer, dissenting) (internal citations omitted). 

 In May of 2015, The United Nations Human Rights Council issued a report urging the 

United States to end capital punishment. See DPIC, U.N. Human Rights Council Urges U.S. to 

Abolish Death Penalty, http://www.deathpenaltyinfo.org/node/6145.  “The report, produced as 

part of the United Nations’ periodic review of the human rights records of each of its member 

nations, identified capital punishment in the United States as a major human rights concern . . . 38 

https://news.vice.com/article/un-vote-against-death-penalty-highlights-global-abolitionist-trend-and-leaves-the-us-stranded
https://news.vice.com/article/un-vote-against-death-penalty-highlights-global-abolitionist-trend-and-leaves-the-us-stranded
http://www.nytimes.com/2016/01/05/world/middleeast/fewer-countries-use-death-penalty-but-death-sentences-surge.html?hpw&rref=world&action=click&pgtype=Homepage&module=well-region&region=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0
http://www.nytimes.com/2016/01/05/world/middleeast/fewer-countries-use-death-penalty-but-death-sentences-surge.html?hpw&rref=world&action=click&pgtype=Homepage&module=well-region&region=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0
http://www.nytimes.com/2016/01/05/world/middleeast/fewer-countries-use-death-penalty-but-death-sentences-surge.html?hpw&rref=world&action=click&pgtype=Homepage&module=well-region&region=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0
http://www.nytimes.com/2016/01/05/world/middleeast/fewer-countries-use-death-penalty-but-death-sentences-surge.html?hpw&rref=world&action=click&pgtype=Homepage&module=well-region&region=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0
http://www.deathpenaltyinfo.org/node/6145
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countries called for the United States to either abolish capital punishment or impose a moratorium 

on executions with a view toward abolition.  This was more than double the number who did so 

during the first U.N. review of U.S. human rights practices in 2010.”  Id. 

 The vast majority of countries do not execute their citizens.  The fact that more and more 

countries continue to call on the United States to abandon this practice, demonstrates that society 

does not believe that capital punishment is acceptable under our contemporary standards of 

decency.   

Religious Organizations 

 The organized religions of modern society have also taken a stand against the death penalty.     

The following religious community organizations specifically oppose the death penalty as a matter 

of modern societal mores: 

American Baptist Churches in the U.S.A.; American Ethical Union; American 
Friends Service Committee; The American Jewish Committee; Amnesty 
International; The Bruderhof Communities; Christian Church (Disciples of Christ); 
Church of the Brethren; Church Women United; The Episcopal Church; 
Evangelical Lutheran Church in America; Fellowship of Reconciliation; Friends 
Committee on National Legislation; Friends United Meeting; The General 
Association of General Baptists; General Conference Mennonite Church; 
Mennonite Central Committee; The Mennonite Church; The Moravian Church in 
America; National Board YWCA of the U.S.A.; National Council of Churches of 
Christ; Orthodox Church in America; Presbyterian Church (U.S.A.); Reformed 
Church in America; Reorganized Church of Jesus Christ of Latter Day Saints; 
Unitarian Universalist Association; United Church of Christ; The United Methodist 
Church; U.S. Catholic Conference; National Counsel on Islamic Affairs; Southern 
Christian Leadership Conference; and, the National Interreligious Task Force.  
 

 See, e.g., American Friends Service Committee, “The Death Penalty: The Religious Community 

Calls for Abolition.” Philadelphia: AFSC, 1998.  

 On April 1, 2015, over 400 Church leaders from many different Christian denominations 

including Catholics and evangelicals released a statement calling for an end to the death 

penalty.http://www.faithinpubliclife.org/wp-content/uploads/2015/03/Easter-Death-Penalty-
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Statement.pdf.  The letter urged governors, judges and prosecutors to end the death penalty, and 

called it a “practice that diminishes our humanity and contributes to a culture of violence and 

retribution without restoration.” Id. The letter also stated that it is “shameful” that the United States 

is one of the few developed nations that continues to execute its citizens. Id. 

 On July 7, 2020, on the eve of the federal governments return to killing prisoners, 1000 

religious leaders issued a statement asking it not to. More than 1,000 Faith Leaders Call On 

President Trump and Attorney General  Barr to Halt Federal Executions, (July 7, 2020) (available 

at https://drive.google.com/file/d/1v9wTiQV0Gn0rutlOcqSNMbQtOIjCGGzQ/view).  The 

statement was short, but to the point- 

As faith leaders from a diverse range of traditions, we call on President Trump and 
Attorney General Barr to stop the scheduled federal executions. As our country 
grapples with the COVID 19 pandemic, an economic crisis, and systemic racism in 
the criminal legal system, we should be focused on protecting and preserving life, 
not carrying out executions. 

 
Joint Statement from Faith Leaders on the Scheduled Federal Executions (available at 

https://drive.google.com/file/d/119cay_1MyiuSHd8yHdYPK3b5D2TJlryb/view).  

 On March 20, 2015, Pope Francis made a statement against the death penalty in which he 

declared that capital punishment is the opposite of divine mercy, which should be the model for 

our man-made legal systems. Death sentences, he insists, imply cruel and degrading treatment, as 

well as the torturous anguish of a lengthy waiting period before the execution, which often leads 

to sickness or insanity.  See Gerard O’Connell, Pope Francis: The Death Penalty is Contrary to 

the Gospel, AMERICA THE JESUIT REVIEW (Oct. 11, 2017) available at 

https://www.americamagazine.org/faith/2017/10/11/pope-francis-death-penalty-contrary-gospel.  

 Leo E. Strine, Jr., the Chief Justice of the Delaware Supreme Court and a practicing 

Catholic, expresses his views on the relationship between Christianity and capital punishment in a 

https://drive.google.com/file/d/1v9wTiQV0Gn0rutlOcqSNMbQtOIjCGGzQ/view
https://drive.google.com/file/d/119cay_1MyiuSHd8yHdYPK3b5D2TJlryb/view
https://www.americamagazine.org/faith/2017/10/11/pope-francis-death-penalty-contrary-gospel
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law review article.  See Leo E. Strine, Jr., Criminal Justice And (A) Catholic Conscience, 

Forthcoming, Santa Clara Law Review, Volume 56 (2016).  He wrote:  

For my own part, Christ’s teachings are difficult to reconcile with support for 
capital punishment, except in circumstances where that can genuinely be seen as 
self-defense for the community.  The reasons I conclude this have already been 
highlighted:  Christ counsels us against human error and judgment, asking us to 
leave that to God when we can, and to avoid striking back. For me, at least, that 
means that so long as a dangerous offender is given a sentence that respects the 
victim and society‘s expectation that a serious crime will be accompanied by a 
serious consequence, and society can be rendered safe from further predation, the 
justification for killing the offender is hard to identify, especially because it 
deprives the offender of a full chance to redeem himself in God’s eyes. 
  
This is the case for me, even when I think there is no doubt the offender has without 
any mitigating circumstance committed a heinous offense.  Even more so is it the 
case when there is the possibility that the wrong man has been convicted, or the 
defendant’s own human circumstances — such as serious mental illness or having 
been regularly abused by and taught by sociopathic parents who were role models 
for sickness — seem to mitigate toward mercy, at least in the sense of stopping 
short of killing the offender.                                               

 
Id. at 24-26.   

 On October 11, 2017, Pope Francis declared that the death penalty is contrary to the gospel. 

Id.  The Pope said, “however grave the crime that may be committed, the death penalty is 

inadmissible because it attacks the inviolability and the dignity of the person.” Id.  The Pope went 

on: 

One has to strongly affirm that condemnation to the death penalty is an inhuman 
measure that humiliates personal dignity, in whatever form it is carried out. And 
[it] is, of itself, contrary to the Gospel, because it is freely decided to suppress a 
human life that is always sacred in the eyes of the Creator, and of which, in the final 
analysis, God alone is the true judge and guarantor. 
 

 On August 2, 2018, the Catholic Church amended the Catechism of the Church, a codified 

doctrine which sums up teachings, to say that the death penalty is “inadmissible because it is an 

attack on the inviolability and dignity of the person.” BBC News, Pope Francis Declares Death 

Penalty Inadmissible in All Cases (Aug. 2, 2018) available at https://www.bbc.com/news/world-
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europe-45042130. The new text says there is "an increasing awareness that the dignity of the 

person is not lost even after the commission of very serious crimes". Id. 

 Catholics are not the only Christians who have addressed the morality of the death penalty 

recently.  Even religious institutions that were previously staunch supporters of the death penalty 

have changed their position.  In October of 2015, the National Association of Evangelicals, an 

umbrella group for congregations representing millions of evangelical Christians in the United 

States, announced a new resolution that changes its 1973 resolution that favored the death penalty 

recognizing that “a growing number of evangelicals now call” for a shift away from the death 

penalty.  See “The National Association of Evangelicals has changed its position on the death 

penalty,” The Washington Post, October 19, 2015, online at 

https://www.washingtonpost.com/news/acts-of-faith/wp/2015/10/19/the-national-association-of-

evangelicals-has-changed-its-position-on-the-death-penalty/.  This was a change from its prior 

position that favored the death penalty. 

 On October 20, 2022, the leader of the Orthodox Church stated in an interview: 

The attitude of a society toward the death penalty is an indicator of its cultural 
orientation and consideration of human dignity. 
 
The worthy system of European constitutional culture, of which one of the 
fundamental pillars is the idea of love as an expression of its Christian beliefs, 
requires us to consider that every man must be given the possibility of repentance 
and improvement, even if he has been condemned for the worst crime. 

 
It is therefore a logical and moral consequence that one who condemns war also 
should reject the death penalty. 

 
Cindy Wooden, Christian beliefs lead to opposition to death penalty, patriarch says lead to 

opposition to death penalty, CATHOLIC NEWS SERVICE (October 20, 2020). 

 On August 10, 2017, over one hundred rabbis from multiple Jewish denominations issued 

a statement expressing opposition to the death penalty. S. Yanklowitz, Over 100 Rabbi’s Denounce 

https://www.washingtonpost.com/news/acts-of-faith/wp/2015/10/19/the-national-association-of-evangelicals-has-changed-its-position-on-the-death-penalty/
https://www.washingtonpost.com/news/acts-of-faith/wp/2015/10/19/the-national-association-of-evangelicals-has-changed-its-position-on-the-death-penalty/
http://forward.com/scribe/379653/over-100-rabbis-denounce-the-death-penalty/
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The Death Penalty, THE FORWARD (August 10, 2017) available at 

https://forward.com/scribe/379653/over-100-rabbis-denounce-the-death-penalty/.  The rabbis 

stated: 

[a]s Jews and citizens, we believe that governments must protect the dignity and 
rights of every human being. By using the death penalty, our country fails to live 
up to this basic requirement.  
 
Too often, the wrong person is convicted for crimes they did not commit. Due to 
their socio-economic situation or lack of access to legal resources, wrongly 
convicted people often have no real opportunity to respond to an overwhelming 
legal system that, after an initial conviction, makes the proof of innocence very 
difficult. The consequences of this system are not only fundamentally unjust but 
also produce racially disparate outcomes. Additionally, tax payers are required to 
pay exorbitant amounts to maintain death row. 
 
The Rabbis taught that a court that often puts others to death is deeply problematic. 
How often? Rabbi Eliezer ben Azariah says, “Every 70 years.” Rabbi Tarfon and 
Rabbi Akiva say, “If we were in a court, no person would ever be executed,” 
(Makkot 7a). While not categorically opposed to capital punishment, the rabbis saw 
the death penalty as so extreme a measure that they all but removed it from their 
system of justice. Regarding capital punishment, the Sages had a very high bar for 
reliable evidence, were eager to find ways to acquit, and were deeply concerned 
about the dignity of those that were indeed condemned. In contrast, our American 
system today lacks the highest safeguards to protect the lives of the innocent and 
uses capital punishment all too readily. 
 
We do not naively believe that everyone on death row is completely innocent of 
any crime. Yet, it is time to see the death penalty for what it is: not as justice gone 
awry, but a symptom of injustice as status quo. “You must rescue those taken off 
to death!”(Proverbs 24:11)! 
 
As Jewish community leaders, we are calling for an end to a cruel practice, but also 
for the beginning of a new paradigm of fair, equitable restorative justice. 

 
 In recent years, much of the spiritual community has joined with the secular community in 

declaring that the death penalty violates the evolving standards of contemporary society. 

Medical Professionals and Pharmaceutical Companies 

 In 2006, both the American Medical Association and the National Association of 

Emergency Medical Technicians issued public statements reiterating that assisting in executions 

http://forward.com/scribe/379653/over-100-rabbis-denounce-the-death-penalty/
https://forward.com/scribe/379653/over-100-rabbis-denounce-the-death-penalty/


MOTION TO STRIKE STATE’S NOTICE OF INTENT TO SEEK DEATH  
PENALTY ON GROUNDS OF CONTEMPORARY STANDARDS OF  
DECENCY AND MEMORANDUM IN SUPPORT OF MOTION  PAGE 20 
 

violated the ethical obligations of their members.  DPIC, NEW VOICES: American Medical 

Association, EMT Association Say Participation in Execution Violates Medical Ethics (Jul. 18, 

2006) (available at https://deathpenaltyinfo.org/news/new-voices-american-medical-association-

emt-association-say-participation-in-executions-violates-medical-ethics).   

 In the 2010s, multiple medical professionals and pharmaceutical companies began to 

denounce the death penalty and pharmacists and registered nurses have refused to participate in 

executions.  Pharmaceutical companies have expressed opposition to the use of their products to 

put people to death.  The refusal of pharmaceutical companies to allow their products to be used 

in executions has made it increasingly difficult for states to procure the drugs necessary to carry 

out executions- leading to clandestine meetings between law enforcement and questionable 

sources for killing drugs. 

 In 2015, the American Pharmacists Association adopted a policy discouraging pharmacist 

participation in executions on the basis that “such activities are fundamentally contrary to the role 

of pharmacists as providers of health care.” See ApHa House of Delegates Adopts Policy 

Discouraging Pharmacist Participation in Executions (March 30, 2015) (available at 

http://www.deathpenaltyinfo.org/documents/APhAResolution.pdf). 

 In 2016, the American Nurses Association issued a revised statement that not only 

indicated that registered nurses should have nothing to do with executions, but that their 

Association was against the death penalty. ANA, Capital Punishment and Nurses’ Participation 

in Capital Punishment (2016) (available at https://www.nursingworld.org/practice-policy/nursing-

excellence/official-position-statements/id/capital-punishment-and-nurse-participation-in-capital-

punishment/).  

https://deathpenaltyinfo.org/news/new-voices-american-medical-association-emt-association-say-participation-in-executions-violates-medical-ethics
https://deathpenaltyinfo.org/news/new-voices-american-medical-association-emt-association-say-participation-in-executions-violates-medical-ethics
http://www.deathpenaltyinfo.org/documents/APhAResolution.pdf
https://www.nursingworld.org/practice-policy/nursing-excellence/official-position-statements/id/capital-punishment-and-nurse-participation-in-capital-punishment/
https://www.nursingworld.org/practice-policy/nursing-excellence/official-position-statements/id/capital-punishment-and-nurse-participation-in-capital-punishment/
https://www.nursingworld.org/practice-policy/nursing-excellence/official-position-statements/id/capital-punishment-and-nurse-participation-in-capital-punishment/
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 For their part, pharmaceutical companies have by and large released not only statements 

against the death penalty, but refused to sell their drugs to prisons.  See DPIC, Statements from 

Drug Manufacturers and Medical Professionals (available at 

https://deathpenaltyinfo.org/executions/lethal-injection/statements-from-drug-manufacturers-

and-medical-professionals) (last visited September 8, 2022).  A few notable examples:  

 On March 4, 2015, Akorn Pharmaceuticals, a manufacturer of two drugs (midazolam and 

pentobarbital) that have been used in executions, released a statement announcing measures to 

block the sale of its products to prisons. See Akorn Adopts Comprehensive Policy to Support the 

Use of its Products to Promote Human Health 

http://www.deathpenaltyinfo.org/files/AkornStatement.pdf.  With this action, Akorn joined at 

least two other U.S.-based drug companies and several European companies in expressing 

opposition to the use of their products in lethal injections.  Id. 

 Also in 2015, Roche Pharmaceuticals, the manufacturer of midazolam released a statement 

stating:  “Roche is aware of the use of the benzodiazepine midazolam as part of a drug combination 

for executions under the death penalty in the U.S.  Roche did not supply midazolam for death 

penalty use and would not knowingly provide any of our medicines for this purpose. We support 

a worldwide ban on the death penalty.” See 

http://www.deathpenaltyinfo.org/documents/RocheStatement.pdf 

 Lundbeck, Inc., the manufacturer of Pentobarbital, one of the most common drugs used in 

recent executions, has significantly restricted its distribution system to prevent the drug’s use in 

lethal injections in the United States.  See http://www.deathpenaltyinfo.org/pharmaceutical-

company-restricts-access-drug-used-us-executions.  The company announced in a statement that 

it “adamantly opposes the distressing misuse of our product in capital punishment.” Id. 

https://deathpenaltyinfo.org/executions/lethal-injection/statements-from-drug-manufacturers-and-medical-professionals
https://deathpenaltyinfo.org/executions/lethal-injection/statements-from-drug-manufacturers-and-medical-professionals
http://www.deathpenaltyinfo.org/files/AkornStatement.pdf
http://www.deathpenaltyinfo.org/pharmaceutical-company-restricts-access-drug-used-us-executions
http://www.deathpenaltyinfo.org/pharmaceutical-company-restricts-access-drug-used-us-executions
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 As pharmaceutical companies have begun refusing to sell their products to states for use in 

executions, states have turned to compounding pharmacies to make the drugs.  IACP, IACP Adopts 

Position on Compounding of Lethal Injection Drugs (March 24, 2015) (available at 

http://www.deathpenaltyinfo.org/documents/IACPPressRelease.pdf).  In response, the 

International Academy of Compounding Pharmacist passed a measure discouraging its members 

from participating in the preparation, dispensing, or distribution of compounded medications for 

use in legally authorized executions.  Id. 

 Inability to obtain drugs has delayed and halted executions in some states.  M. Fernandez, 

Delays as Death-Penalty States Scramble for Execution Drugs, New York Times, October 8, 2015, 

online at http://www.nytimes.com/2015/10/09/us/death-penalty-lethal-injection.html?_r=0.  To 

counter this, some states, such as Idaho, have taken to adopting clandestine means of getting killing 

drugs.  See, Carson McCullough, Idaho Governor Sign Bill Boosting Secrecy of Execution Drugs, 

COURTHOUSE NEWS SERVICE (March 25, 2022).  This is despite allegations that typically drugs 

that come from such sources are of inferior quality and tend to cause extreme pain. See, DPIC, 

Compounding Pharmicies and Lethal Injection (available at 

https://deathpenaltyinfo.org/executions/lethal-injection/compounding-pharmacies) (last visited 

Sept. 8, 2022).  For example: 

In 2018, investigative reporter Chris McDaniel discovered that Texas secretly 
obtained execution drugs from the Greenpark Compounding Pharmacy, a pharmacy 
that the Texas State Board of Pharmacy has cited for 48 violations in the past eight 
years, including “keeping out-of-date drugs in stock, using improper procedures to 
prepare IV solutions, and inadequate cleaning of hands and gloves.” Greenpark’s 
license was put on probation in November 2016 after it botched a prescription for 
three children, sending one of them to the hospital for emergency care. 

 
Id. (citing Chris McDaniel, Inmates Said The Drug Burned As They Died. This Is How Texas Gets 

Its Execution Drugs, BUZZFEED NEWS (Nov. 28, 2018)). 

http://www.deathpenaltyinfo.org/documents/IACPPressRelease.pdf
http://www.nytimes.com/2015/10/09/us/death-penalty-lethal-injection.html?_r=0
https://deathpenaltyinfo.org/executions/lethal-injection/compounding-pharmacies
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 The recent widespread opposition from pharmacists and pharmaceutical companies that 

have forced some states to stop executions and led to many botched executions demonstrates a 

belief that the death penalty violates society’s standards of decency.   

CONCLUSION 

 Idaho’s capital sentencing scheme does not comport with contemporary standards of 

decency and therefore constitutes cruel and unusual punishment.  Because Idaho’s capital 

sentencing scheme does not comport with the evolving standards of a modern, civilized society 

and Idaho is endeavoring to have Mr.  Kohberger sentenced to death, Idaho’s capital sentencing 

scheme violates the 8th and 14th Amendments to the United States Constitution and Article I, 

Sections 6 and 13 of the Idaho Constitution. 

 Based upon the foregoing and argument to be presented at the hearing hereon, this Court 

is respectfully requested to grant this Motion that: 

 (a) the State’s Notice of Intent to Seek Death Penalty be struck; 

 (b) the Court seat a jury which is not “death-qualified”; 

(c) the Court preclude the admission of any evidence of aggravating circumstances during 

the trial of this case; and, 

 (d) the Court not instruct the jury on any aggravated punishment.           

 DATED this    4    day of September, 2024. 

 

      BY:   
       JAY WESTON LOGSDON 
       INTERIM DEPUTY LITIGATION 
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I hereby certify that a true and correct copy of the foregoing was personally served by 
placing a copy of the same as indicated below on the ___5___ day of September, 2024, addressed 
to: 

Latah County Prosecuting Attorney –via Email: paservice@latahcountyid.gov 
Elisa Massoth – via Email: legalassistant@kmrs.net 
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Universal Declaration of Human Rights 

Preamble 

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable 

rights of all members of the human family is the foundation of freedom, justice 

and peace in the world,  

Whereas disregard and contempt for human rights have resulted in barbarous 

acts which have outraged the conscience of mankind, and the advent of a world 

in which human beings shall enjoy freedom of speech and belief and freedom 

from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of the common 

people,  

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last 

resort, to rebellion against tyranny and oppression, that human rights should be 

protected by the rule of law,  

Whereas it is essential to promote the development of friendly relations between 

nations,  

Whereas the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their 

faith in fundamental human rights, in the dignity and worth of the human person 

and in the equal rights of men and women and have determined to promote 

social progress and better standards of life in larger freedom,  

Whereas Member States have pledged themselves to achieve, in cooperation 

with the United Nations, the promotion of universal respect for and observance of 

human rights and fundamental freedoms,  

Whereas a common understanding of these rights and freedoms is of the 

greatest importance for the full realization of this pledge,  

Now, therefore,  

The General Assembly,  

Proclaims this Universal Declaration of Human Rights as a common standard of 

achievement for all peoples and all nations, to the end that every individual and 

every organ of society, keeping this Declaration constantly in mind, shall strive by 

10 December 1948



 

teaching and education to promote respect for these rights and freedoms and by 

progressive measures, national and international, to secure their universal and 

effective recognition and observance, both among the peoples of Member States 

themselves and among the peoples of territories under their jurisdiction.  

Article I  

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are 

endowed with reason and conscience and should act towards one another in a 

spirit of brotherhood.  

Article 2  

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, 

without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, 

political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status.  

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, 

jurisdictional or international status of the country or territory to which a person 

belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any other 

limitation of sovereignty.  

Article 3  

Everyone has the right to life, liberty and security of person.  

Article 4  

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be 

prohibited in all their forms.  

Article 5  

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment 

or punishment.  

 



 

Article 6  

Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law.  

Article 7  

All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal 

protection of the law. All are entitled to equal protection against any 

discrimination in violation of this Declaration and against any incitement to such 

discrimination.  

Article 8  

Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals 

for acts violating the fundamental rights granted him by the constitution or by law.  

Article 9  

No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.  

Article 10  

Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent 

and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any 

criminal charge against him.  

Article 11  

1. Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed 

innocent until proved guilty according to law in a public trial at which he 

has had all the guarantees necessary for his defence.  

2. No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or 

omission which did not constitute a penal offence, under national or 

international law, at the time when it was committed. Nor shall a heavier 

 



 

penalty be imposed than the one that was applicable at the time the penal 

offence was committed.  

Article 12  

No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home 

or correspondence, nor to attacks upon his honour and reputation. Everyone has 

the right to the protection of the law against such interference or attacks.  

Article 13  

1. Everyone has the right to freedom of movement and residence within the 

borders of each State.  

2. Everyone has the right to leave any country, including his own, and to 

return to his country.  

Article 14  

1. Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from 

persecution.  

2. This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely 

arising from non-political crimes or from acts contrary to the purposes and 

principles of the United Nations.  

Article 15  

1. Everyone has the right to a nationality.  

2. No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to 

change his nationality.  

Article 16  

 



 

1. Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality 

or religion, have the right to marry and to found a family. They are entitled 

to equal rights as to marriage, during marriage and at its dissolution.  

2. Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the 

intending spouses.  

3. The family is the natural and fundamental group unit of society and is 

entitled to protection by society and the State.  

Article 17  

1. Everyone has the right to own property alone as well as in association with 

others.  

2. No one shall be arbitrarily deprived of his property.  

Article 18  

Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right 

includes freedom to change his religion or belief, and freedom, either alone or in 

community with others and in public or private, to manifest his religion or belief in 

teaching, practice, worship and observance.  

Article 19  

Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes 

freedom to hold opinions without interference and to seek, receive and impart 

information and ideas through any media and regardless of frontiers.  

Article 20  

1. Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association.  

2. No one may be compelled to belong to an association.  

Article 21  

 



 

1. Everyone has the right to take part in the government of his country, 

directly or through freely chosen representatives.  

2. Everyone has the right to equal access to public service in his country.  

3. The will of the people shall be the basis of the authority of government; 

this will shall be expressed in periodic and genuine elections which shall 

be by universal and equal suffrage and shall be held by secret vote or by 

equivalent free voting procedures.  

Article 22  

Everyone, as a member of society, has the right to social security and is entitled 

to realization, through national effort and international co-operation and in 

accordance with the organization and resources of each State, of the economic, 

social and cultural rights indispensable for his dignity and the free development 

of his personality.  

Article 23  

1. Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and 

favourable conditions of work and to protection against unemployment.  

2. Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal 

work.  

3. Everyone who works has the right to just and favourable remuneration 

ensuring for himself and his family an existence worthy of human dignity, 

and supplemented, if necessary, by other means of social protection.  

4. Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of 

his interests.  

Article 24  

Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of 

working hours and periodic holidays with pay.  

 



 

Article 25  

1. Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and 

well-being of himself and of his family, including food, clothing, housing 

and medical care and necessary social services, and the right to security 

in the event of unemployment, sickness, disability, widowhood, old age or 

other lack of livelihood in circumstances beyond his control.  

2. Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All 

children, whether born in or out of wedlock, shall enjoy the same social 

protection.  

Article 26  

1. Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the 

elementary and fundamental stages. Elementary education shall be 

compulsory. Technical and professional education shall be made 

generally available and higher education shall be equally accessible to all 

on the basis of merit.  

2. Education shall be directed to the full development of the human 

personality and to the strengthening of respect for human rights and 

fundamental freedoms. It shall promote understanding, tolerance and 

friendship among all nations, racial or religious groups, and shall further 

the activities of the United Nations for the maintenance of peace.  

3. Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be 

given to their children.  

Article 27  

1. Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the 

community, to enjoy the arts and to share in scientific advancement and 

its benefits.  

 



 

2. Everyone has the right to the protection of the moral and material interests 

resulting from any scientific, literary or artistic production of which he is the 

author.  

Article 28  

Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and 

freedoms set forth in this Declaration can be fully realized.  

Article 29  

1. Everyone has duties to the community in which alone the free and full 

development of his personality is possible.  

2. In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only 

to such limitations as are determined by law solely for the purpose of 

securing due recognition and respect for the rights and freedoms of others 

and of meeting the just requirements of morality, public order and the 

general welfare in a democratic society.  

3. These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the 

purposes and principles of the United Nations.  

Article 30  

Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or 

person any right to engage in any activity or to perform any act aimed at the 

destruction of any of the rights and freedoms set forth herein.  

 



International Covenant on Civil and Political Rights 

 

 

Adopted and opened for signature, ratification and accession by General Assembly resolution 2200A 

(XXI) of 16 December 1966, entry into force 23 March 1976, in accordance with Article 49  

 

Preamble 

 

The States Parties to the present Covenant,  

 

Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of the United Nations, 

recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all members of the 

human family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,  

 

Recognizing that these rights derive from the inherent dignity of the human person,  

 

Recognizing that, in accordance with the Universal Declaration of Human Rights, the ideal of free 

human beings enjoying civil and political freedom and freedom from fear and want can only be 

achieved if conditions are created whereby everyone may enjoy his civil and political rights, as well as 

his economic, social and cultural rights,  

 

Considering the obligation of States under the Charter of the United Nations to promote universal 

respect for, and observance of, human rights and freedoms,  

 

Realizing that the individual, having duties to other individuals and to the community to which he 

belongs, is under a responsibility to strive for the promotion and observance of the rights recognized 

in the present Covenant,  

 

Agree upon the following articles:  

 

PART I  



 

Article 1 

 

1. All peoples have the right of self-determination. By virtue of that right they freely determine their 

political status and freely pursue their economic, social and cultural development.  

 

2. All peoples may, for their own ends, freely dispose of their natural wealth and resources without 

prejudice to any obligations arising out of international economic co-operation, based upon the 

principle of mutual benefit, and international law. In no case may a people be deprived of its own 

means of subsistence.  

 

3. The States Parties to the present Covenant, including those having responsibility for the 

administration of Non-Self-Governing and Trust Territories, shall promote the realization of the right 

of self-determination, and shall respect that right, in conformity with the provisions of the Charter of 

the United Nations.  

 

PART II  

 

Article 2 

 

1. Each State Party to the present Covenant undertakes to respect and to ensure to all individuals 

within its territory and subject to its jurisdiction the rights recognized in the present Covenant, 

without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, 

national or social origin, property, birth or other status.  

 

2. Where not already provided for by existing legislative or other measures, each State Party to the 

present Covenant undertakes to take the necessary steps, in accordance with its constitutional 

processes and with the provisions of the present Covenant, to adopt such laws or other measures as 

may be necessary to give effect to the rights recognized in the present Covenant.  

 

3. Each State Party to the present Covenant undertakes:  

 



(a) To ensure that any person whose rights or freedoms as herein recognized are violated shall have 

an effective remedy, notwithstanding that the violation has been committed by persons acting in an 

official capacity;  

 

(b) To ensure that any person claiming such a remedy shall have his right thereto determined by 

competent judicial, administrative or legislative authorities, or by any other competent authority 

provided for by the legal system of the State, and to develop the possibilities of judicial remedy;  

 

(c) To ensure that the competent authorities shall enforce such remedies when granted.  

 

Article 3 

 

The States Parties to the present Covenant undertake to ensure the equal right of men and women 

to the enjoyment of all civil and political rights set forth in the present Covenant. 

 

Article 4  

 

1 . In time of public emergency which threatens the life of the nation and the existence of which is 

officially proclaimed, the States Parties to the present Covenant may take measures derogating from 

their obligations under the present Covenant to the extent strictly required by the exigencies of the 

situation, provided that such measures are not inconsistent with their other obligations under 

international law and do not involve discrimination solely on the ground of race, colour, sex, 

language, religion or social origin.  

 

2. No derogation from articles 6, 7, 8 (paragraphs I and 2), 11, 15, 16 and 18 may be made under this 

provision.  

 

3. Any State Party to the present Covenant availing itself of the right of derogation shall immediately 

inform the other States Parties to the present Covenant, through the intermediary of the Secretary-

General of the United Nations, of the provisions from which it has derogated and of the reasons by 

which it was actuated. A further communication shall be made, through the same intermediary, on 

the date on which it terminates such derogation.  

 



Article 5  

 

1. Nothing in the present Covenant may be interpreted as implying for any State, group or person 

any right to engage in any activity or perform any act aimed at the destruction of any of the rights 

and freedoms recognized herein or at their limitation to a greater extent than is provided for in the 

present Covenant.  

 

2. There shall be no restriction upon or derogation from any of the fundamental human rights 

recognized or existing in any State Party to the present Covenant pursuant to law, conventions, 

regulations or custom on the pretext that the present Covenant does not recognize such rights or 

that it recognizes them to a lesser extent.  

 

PART III  

 

Article 6 

 

1. Every human being has the inherent right to life. This right shall be protected by law. No one shall 

be arbitrarily deprived of his life.  

 

2. In countries which have not abolished the death penalty, sentence of death may be imposed only 

for the most serious crimes in accordance with the law in force at the time of the commission of the 

crime and not contrary to the provisions of the present Covenant and to the Convention on the 

Prevention and Punishment of the Crime of Genocide. This penalty can only be carried out pursuant 

to a final judgement rendered by a competent court.  

 

3. When deprivation of life constitutes the crime of genocide, it is understood that nothing in this 

article shall authorize any State Party to the present Covenant to derogate in any way from any 

obligation assumed under the provisions of the Convention on the Prevention and Punishment of the 

Crime of Genocide.  

 

4. Anyone sentenced to death shall have the right to seek pardon or commutation of the sentence. 

Amnesty, pardon or commutation of the sentence of death may be granted in all cases.  

 



5. Sentence of death shall not be imposed for crimes committed by persons below eighteen years of 

age and shall not be carried out on pregnant women.  

 

6. Nothing in this article shall be invoked to delay or to prevent the abolition of capital punishment 

by any State Party to the present Covenant.  

 

Article 7  

 

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment. In 

particular, no one shall be subjected without his free consent to medical or scientific 

experimentation.  

 

Article 8  

 

1. No one shall be held in slavery; slavery and the slave-trade in all their forms shall be prohibited.  

 

2. No one shall be held in servitude.  

 

3. 

 

(a) No one shall be required to perform forced or compulsory labour;  

 

(b) Paragraph 3 (a) shall not be held to preclude, in countries where imprisonment with hard labour 

may be imposed as a punishment for a crime, the performance of hard labour in pursuance of a 

sentence to such punishment by a competent court;  

 

(c) For the purpose of this paragraph the term "forced or compulsory labour" shall not include:  

 

(i) Any work or service, not referred to in subparagraph (b), normally required of a person who is 

under detention in consequence of a lawful order of a court, or of a person during conditional 

release from such detention;  



 

(ii) Any service of a military character and, in countries where conscientious objection is recognized, 

any national service required by law of conscientious objectors;  

 

(iii) Any service exacted in cases of emergency or calamity threatening the life or well-being of the 

community;  

 

(iv) Any work or service which forms part of normal civil obligations.  

 

Article 9 

 

1. Everyone has the right to liberty and security of person. No one shall be subjected to arbitrary 

arrest or detention. No one shall be deprived of his liberty except on such grounds and in accordance 

with such procedure as are established by law.  

 

2. Anyone who is arrested shall be informed, at the time of arrest, of the reasons for his arrest and 

shall be promptly informed of any charges against him.  

 

3. Anyone arrested or detained on a criminal charge shall be brought promptly before a judge or 

other officer authorized by law to exercise judicial power and shall be entitled to trial within a 

reasonable time or to release. It shall not be the general rule that persons awaiting trial shall be 

detained in custody, but release may be subject to guarantees to appear for trial, at any other stage 

of the judicial proceedings, and, should occasion arise, for execution of the judgement.  

 

4. Anyone who is deprived of his liberty by arrest or detention shall be entitled to take proceedings 

before a court, in order that that court may decide without delay on the lawfulness of his detention 

and order his release if the detention is not lawful.  

 

5. Anyone who has been the victim of unlawful arrest or detention shall have an enforceable right to 

compensation.  

 

Article 10 



 

1. All persons deprived of their liberty shall be treated with humanity and with respect for the 

inherent dignity of the human person.  

 

2.  

 

(a) Accused persons shall, save in exceptional circumstances, be segregated from convicted persons 

and shall be subject to separate treatment appropriate to their status as unconvicted persons;  

 

(b) Accused juvenile persons shall be separated from adults and brought as speedily as possible for 

adjudication.  

 

3. The penitentiary system shall comprise treatment of prisoners the essential aim of which shall be 

their reformation and social rehabilitation. Juvenile offenders shall be segregated from adults and be 

accorded treatment appropriate to their age and legal status.  

 

Article 11  

 

No one shall be imprisoned merely on the ground of inability to fulfil a contractual obligation. Article 

12 

 

1. Everyone lawfully within the territory of a State shall, within that territory, have the right to liberty 

of movement and freedom to choose his residence.  

 

2. Everyone shall be free to leave any country, including his own.  

 

3. The above-mentioned rights shall not be subject to any restrictions except those which are 

provided by law, are necessary to protect national security, public order (ordre public), public health 

or morals or the rights and freedoms of others, and are consistent with the other rights recognized in 

the present Covenant.  

 



4. No one shall be arbitrarily deprived of the right to enter his own country.  

 

Article 13  

 

An alien lawfully in the territory of a State Party to the present Covenant may be expelled therefrom 

only in pursuance of a decision reached in accordance with law and shall, except where compelling 

reasons of national security otherwise require, be allowed to submit the reasons against his 

expulsion and to have his case reviewed by, and be represented for the purpose before, the 

competent authority or a person or persons especially designated by the competent authority.  

 

Article 14 

 

1. All persons shall be equal before the courts and tribunals. In the determination of any criminal 

charge against him, or of his rights and obligations in a suit at law, everyone shall be entitled to a fair 

and public hearing by a competent, independent and impartial tribunal established by law. The press 

and the public may be excluded from all or part of a trial for reasons of morals, public order (ordre 

public) or national security in a democratic society, or when the interest of the private lives of the 

parties so requires, or to the extent strictly necessary in the opinion of the court in special 

circumstances where publicity would prejudice the interests of justice; but any judgement rendered 

in a criminal case or in a suit at law shall be made public except where the interest of juvenile 

persons otherwise requires or the proceedings concern matrimonial disputes or the guardianship of 

children.  

 

2. Everyone charged with a criminal offence shall have the right to be presumed innocent until 

proved guilty according to law.  

 

3. In the determination of any criminal charge against him, everyone shall be entitled to the following 

minimum guarantees, in full equality: (a) To be informed promptly and in detail in a language which 

he understands of the nature and cause of the charge against him;  

 

(b) To have adequate time and facilities for the preparation of his defence and to communicate with 

counsel of his own choosing;  

 

(c) To be tried without undue delay;  



 

(d) To be tried in his presence, and to defend himself in person or through legal assistance of his own 

choosing; to be informed, if he does not have legal assistance, of this right; and to have legal 

assistance assigned to him, in any case where the interests of justice so require, and without 

payment by him in any such case if he does not have sufficient means to pay for it;  

 

(e) To examine, or have examined, the witnesses against him and to obtain the attendance and 

examination of witnesses on his behalf under the same conditions as witnesses against him;  

 

(f) To have the free assistance of an interpreter if he cannot understand or speak the language used 

in court;  

 

(g) Not to be compelled to testify against himself or to confess guilt.  

 

4. In the case of juvenile persons, the procedure shall be such as will take account of their age and 

the desirability of promoting their rehabilitation. 5. Everyone convicted of a crime shall have the right 

to his conviction and sentence being reviewed by a higher tribunal according to law.  

 

6. When a person has by a final decision been convicted of a criminal offence and when subsequently 

his conviction has been reversed or he has been pardoned on the ground that a new or newly 

discovered fact shows conclusively that there has been a miscarriage of justice, the person who has 

suffered punishment as a result of such conviction shall be compensated according to law, unless it is 

proved that the non-disclosure of the unknown fact in time is wholly or partly attributable to him.  

 

7. No one shall be liable to be tried or punished again for an offence for which he has already been 

finally convicted or acquitted in accordance with the law and penal procedure of each country.  

 

Article 15  

 

1 . No one shall be held guilty of any criminal offence on account of any act or omission which did not 

constitute a criminal offence, under national or international law, at the time when it was 

committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the time 

when the criminal offence was committed. If, subsequent to the commission of the offence, 

provision is made by law for the imposition of the lighter penalty, the offender shall benefit thereby.  



 

2. Nothing in this article shall prejudice the trial and punishment of any person for any act or 

omission which, at the time when it was committed, was criminal according to the general principles 

of law recognized by the community of nations.  

 

Article 16  

 

Everyone shall have the right to recognition everywhere as a person before the law.  

 

Article 17 

 

1. No one shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his privacy, family, home or 

correspondence, nor to unlawful attacks on his honour and reputation.  

 

2. Everyone has the right to the protection of the law against such interference or attacks.  

 

Article 18 

 

1. Everyone shall have the right to freedom of thought, conscience and religion. This right shall 

include freedom to have or to adopt a religion or belief of his choice, and freedom, either individually 

or in community with others and in public or private, to manifest his religion or belief in worship, 

observance, practice and teaching.  

 

2. No one shall be subject to coercion which would impair his freedom to have or to adopt a religion 

or belief of his choice.  

 

3. Freedom to manifest one's religion or beliefs may be subject only to such limitations as are 

prescribed by law and are necessary to protect public safety, order, health, or morals or the 

fundamental rights and freedoms of others.  

 



4. The States Parties to the present Covenant undertake to have respect for the liberty of parents 

and, when applicable, legal guardians to ensure the religious and moral education of their children in 

conformity with their own convictions.  

 

Article 19 

 

1. Everyone shall have the right to hold opinions without interference.  

 

2. Everyone shall have the right to freedom of expression; this right shall include freedom to seek, 

receive and impart information and ideas of all kinds, regardless of frontiers, either orally, in writing 

or in print, in the form of art, or through any other media of his choice.  

 

3. The exercise of the rights provided for in paragraph 2 of this article carries with it special duties 

and responsibilities. It may therefore be subject to certain restrictions, but these shall only be such as 

are provided by law and are necessary:  

 

(a) For respect of the rights or reputations of others;  

 

(b) For the protection of national security or of public order (ordre public), or of public health or 

morals.  

 

Article 20  

 

1. Any propaganda for war shall be prohibited by law.  

 

2. Any advocacy of national, racial or religious hatred that constitutes incitement to discrimination, 

hostility or violence shall be prohibited by law.  

 

Article 21  

 



The right of peaceful assembly shall be recognized. No restrictions may be placed on the exercise of 

this right other than those imposed in conformity with the law and which are necessary in a 

democratic society in the interests of national security or public safety, public order (ordre public), 

the protection of public health or morals or the protection of the rights and freedoms of others.  

 

Article 22  

 

1. Everyone shall have the right to freedom of association with others, including the right to form and 

join trade unions for the protection of his interests.  

 

2. No restrictions may be placed on the exercise of this right other than those which are prescribed 

by law and which are necessary in a democratic society in the interests of national security or public 

safety, public order (ordre public), the protection of public health or morals or the protection of the 

rights and freedoms of others. This article shall not prevent the imposition of lawful restrictions on 

members of the armed forces and of the police in their exercise of this right.  

 

3. Nothing in this article shall authorize States Parties to the International Labour Organisation 

Convention of 1948 concerning Freedom of Association and Protection of the Right to Organize to 

take legislative measures which would prejudice, or to apply the law in such a manner as to 

prejudice, the guarantees provided for in that Convention.  

 

Article 23 

 

1. The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to protection by 

society and the State.  

 

2. The right of men and women of marriageable age to marry and to found a family shall be 

recognized.  

 

3. No marriage shall be entered into without the free and full consent of the intending spouses.  

 



4. States Parties to the present Covenant shall take appropriate steps to ensure equality of rights and 

responsibilities of spouses as to marriage, during marriage and at its dissolution. In the case of 

dissolution, provision shall be made for the necessary protection of any children.  

 

Article 24  

 

1. Every child shall have, without any discrimination as to race, colour, sex, language, religion, 

national or social origin, property or birth, the right to such measures of protection as are required 

by his status as a minor, on the part of his family, society and the State.  

 

2. Every child shall be registered immediately after birth and shall have a name. 

 

3. Every child has the right to acquire a nationality.  

 

Article 25  

 

Every citizen shall have the right and the opportunity, without any of the distinctions mentioned in 

article 2 and without unreasonable restrictions:  

 

(a) To take part in the conduct of public affairs, directly or through freely chosen representatives;  

 

(b) To vote and to be elected at genuine periodic elections which shall be by universal and equal 

suffrage and shall be held by secret ballot, guaranteeing the free expression of the will of the 

electors;  

 

(c) To have access, on general terms of equality, to public service in his country.  

 

Article 26  

 

All persons are equal before the law and are entitled without any discrimination to the equal 

protection of the law. In this respect, the law shall prohibit any discrimination and guarantee to all 



persons equal and effective protection against discrimination on any ground such as race, colour, 

sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other 

status.  

 

Article 27 

 

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities exist, persons belonging to such 

minorities shall not be denied the right, in community with the other members of their group, to 

enjoy their own culture, to profess and practise their own religion, or to use their own language. 

 

PART IV  

 

Article 28  

 

1. There shall be established a Human Rights Committee (hereafter referred to in the present 

Covenant as the Committee). It shall consist of eighteen members and shall carry out the functions 

hereinafter provided.  

 

2. The Committee shall be composed of nationals of the States Parties to the present Covenant who 

shall be persons of high moral character and recognized competence in the field of human rights, 

consideration being given to the usefulness of the participation of some persons having legal 

experience.  

 

3. The members of the Committee shall be elected and shall serve in their personal capacity.  

 

Article 29  

 

1. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a list of persons possessing 

the qualifications prescribed in article 28 and nominated for the purpose by the States Parties to the 

present Covenant.  

 



2. Each State Party to the present Covenant may nominate not more than two persons. These 

persons shall be nationals of the nominating State.  

 

3. A person shall be eligible for renomination.  

 

Article 30  

 

1. The initial election shall be held no later than six months after the date of the entry into force of 

the present Covenant.  

 

2. At least four months before the date of each election to the Committee, other than an election to 

fill a vacancy declared in accordance with article 34, the Secretary-General of the United Nations 

shall address a written invitation to the States Parties to the present Covenant to submit their 

nominations for membership of the Committee within three months.  

 

3. The Secretary-General of the United Nations shall prepare a list in alphabetical order of all the 

persons thus nominated, with an indication of the States Parties which have nominated them, and 

shall submit it to the States Parties to the present Covenant no later than one month before the date 

of each election.  

 

4. Elections of the members of the Committee shall be held at a meeting of the States Parties to the 

present Covenant convened by the Secretary General of the United Nations at the Headquarters of 

the United Nations. At that meeting, for which two thirds of the States Parties to the present 

Covenant shall constitute a quorum, the persons elected to the Committee shall be those nominees 

who obtain the largest number of votes and an absolute majority of the votes of the representatives 

of States Parties present and voting.  

 

Article 31  

 

1. The Committee may not include more than one national of the same State.  

 



2. In the election of the Committee, consideration shall be given to equitable geographical 

distribution of membership and to the representation of the different forms of civilization and of the 

principal legal systems.  

 

Article 32  

 

1. The members of the Committee shall be elected for a term of four years. They shall be eligible for 

re-election if renominated. However, the terms of nine of the members elected at the first election 

shall expire at the end of two years; immediately after the first election, the names of these nine 

members shall be chosen by lot by the Chairman of the meeting referred to in article 30, paragraph 

4. 2. Elections at the expiry of office shall be held in accordance with the preceding articles of this 

part of the present Covenant.  

 

Article 33  

 

1. If, in the unanimous opinion of the other members, a member of the Committee has ceased to 

carry out his functions for any cause other than absence of a temporary character, the Chairman of 

the Committee shall notify the Secretary-General of the United Nations, who shall then declare the 

seat of that member to be vacant.  

 

2. In the event of the death or the resignation of a member of the Committee, the Chairman shall 

immediately notify the Secretary-General of the United Nations, who shall declare the seat vacant 

from the date of death or the date on which the resignation takes effect.  

 

Article 34  

 

1. When a vacancy is declared in accordance with article 33 and if the term of office of the member 

to be replaced does not expire within six months of the declaration of the vacancy, the Secretary-

General of the United Nations shall notify each of the States Parties to the present Covenant, which 

may within two months submit nominations in accordance with article 29 for the purpose of filling 

the vacancy.  

 

2. The Secretary-General of the United Nations shall prepare a list in alphabetical order of the 

persons thus nominated and shall submit it to the States Parties to the present Covenant. The 



election to fill the vacancy shall then take place in accordance with the relevant provisions of this 

part of the present Covenant.  

 

3. A member of the Committee elected to fill a vacancy declared in accordance with article 33 shall 

hold office for the remainder of the term of the member who vacated the seat on the Committee 

under the provisions of that article.  

 

Article 35  

 

The members of the Committee shall, with the approval of the General Assembly of the United 

Nations, receive emoluments from United Nations resources on such terms and conditions as the 

General Assembly may decide, having regard to the importance of the Committee's responsibilities.  

 

Article 36  

 

The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary staff and facilities for the 

effective performance of the functions of the Committee under the present Covenant.  

 

Article 37  

 

1. The Secretary-General of the United Nations shall convene the initial meeting of the Committee at 

the Headquarters of the United Nations.  

 

2. After its initial meeting, the Committee shall meet at such times as shall be provided in its rules of 

procedure.  

 

3. The Committee shall normally meet at the Headquarters of the United Nations or at the United 

Nations Office at Geneva.  

 

Article 38  

 



Every member of the Committee shall, before taking up his duties, make a solemn declaration in 

open committee that he will perform his functions impartially and conscientiously.  

 

Article 39  

 

1. The Committee shall elect its officers for a term of two years. They may be re-elected.  

 

2. The Committee shall establish its own rules of procedure, but these rules shall provide, inter alia, 

that:  

 

(a) Twelve members shall constitute a quorum;  

 

(b) Decisions of the Committee shall be made by a majority vote of the members present.  

 

Article 40  

 

1. The States Parties to the present Covenant undertake to submit reports on the measures they 

have adopted which give effect to the rights recognized herein and on the progress made in the 

enjoyment of those rights: (a) Within one year of the entry into force of the present Covenant for the 

States Parties concerned;  

 

(b) Thereafter whenever the Committee so requests.  

 

2. All reports shall be submitted to the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit 

them to the Committee for consideration. Reports shall indicate the factors and difficulties, if any, 

affecting the implementation of the present Covenant.  

 

3. The Secretary-General of the United Nations may, after consultation with the Committee, transmit 

to the specialized agencies concerned copies of such parts of the reports as may fall within their field 

of competence.  

 



4. The Committee shall study the reports submitted by the States Parties to the present Covenant. It 

shall transmit its reports, and such general comments as it may consider appropriate, to the States 

Parties. The Committee may also transmit to the Economic and Social Council these comments along 

with the copies of the reports it has received from States Parties to the present Covenant.  

 

5. The States Parties to the present Covenant may submit to the Committee observations on any 

comments that may be made in accordance with paragraph 4 of this article.  

 

Article 41 

 

1. A State Party to the present Covenant may at any time declare under this article that it recognizes 

the competence of the Committee to receive and consider communications to the effect that a State 

Party claims that another State Party is not fulfilling its obligations under the present Covenant. 

Communications under this article may be received and considered only if submitted by a State Party 

which has made a declaration recognizing in regard to itself the competence of the Committee. No 

communication shall be received by the Committee if it concerns a State Party which has not made 

such a declaration. Communications received under this article shall be dealt with in accordance with 

the following procedure:  

 

(a) If a State Party to the present Covenant considers that another State Party is not giving effect to 

the provisions of the present Covenant, it may, by written communication, bring the matter to the 

attention of that State Party. Within three months after the receipt of the communication the 

receiving State shall afford the State which sent the communication an explanation, or any other 

statement in writing clarifying the matter which should include, to the extent possible and pertinent, 

reference to domestic procedures and remedies taken, pending, or available in the matter;  

 

(b) If the matter is not adjusted to the satisfaction of both States Parties concerned within six months 

after the receipt by the receiving State of the initial communication, either State shall have the right 

to refer the matter to the Committee, by notice given to the Committee and to the other State;  

 

(c) The Committee shall deal with a matter referred to it only after it has ascertained that all available 

domestic remedies have been invoked and exhausted in the matter, in conformity with the generally 

recognized principles of international law. This shall not be the rule where the application of the 

remedies is unreasonably prolonged;  

 

(d) The Committee shall hold closed meetings when examining communications under this article;  



 

(e) Subject to the provisions of subparagraph (c), the Committee shall make available its good offices 

to the States Parties concerned with a view to a friendly solution of the matter on the basis of 

respect for human rights and fundamental freedoms as recognized in the present Covenant;  

 

(f) In any matter referred to it, the Committee may call upon the States Parties concerned, referred 

to in subparagraph (b), to supply any relevant information;  

 

(g) The States Parties concerned, referred to in subparagraph (b), shall have the right to be 

represented when the matter is being considered in the Committee and to make submissions orally 

and/or in writing;  

 

(h) The Committee shall, within twelve months after the date of receipt of notice under 

subparagraph (b), submit a report:  

 

(i) If a solution within the terms of subparagraph (e) is reached, the Committee shall confine its 

report to a brief statement of the facts and of the solution reached;  

 

(ii) If a solution within the terms of subparagraph (e) is not reached, the Committee shall confine its 

report to a brief statement of the facts; the written submissions and record of the oral submissions 

made by the States Parties concerned shall be attached to the report. In every matter, the report 

shall be communicated to the States Parties concerned.  

 

2. The provisions of this article shall come into force when ten States Parties to the present Covenant 

have made declarations under paragraph I of this article. Such declarations shall be deposited by the 

States Parties with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit copies thereof to 

the other States Parties. A declaration may be withdrawn at any time by notification to the Secretary-

General. Such a withdrawal shall not prejudice the consideration of any matter which is the subject 

of a communication already transmitted under this article; no further communication by any State 

Party shall be received after the notification of withdrawal of the declaration has been received by 

the Secretary-General, unless the State Party concerned has made a new declaration.  

 

Article 42  

 



1. 

 

(a) If a matter referred to the Committee in accordance with article 41 is not resolved to the 

satisfaction of the States Parties concerned, the Committee may, with the prior consent of the States 

Parties concerned, appoint an ad hoc Conciliation Commission (hereinafter referred to as the 

Commission). The good offices of the Commission shall be made available to the States Parties 

concerned with a view to an amicable solution of the matter on the basis of respect for the present 

Covenant;  

 

(b) The Commission shall consist of five persons acceptable to the States Parties concerned. If the 

States Parties concerned fail to reach agreement within three months on all or part of the 

composition of the Commission, the members of the Commission concerning whom no agreement 

has been reached shall be elected by secret ballot by a two-thirds majority vote of the Committee 

from among its members.  

 

2. The members of the Commission shall serve in their personal capacity. They shall not be nationals 

of the States Parties concerned, or of a State not Party to the present Covenant, or of a State Party 

which has not made a declaration under article 41.  

 

3. The Commission shall elect its own Chairman and adopt its own rules of procedure.  

 

4. The meetings of the Commission shall normally be held at the Headquarters of the United Nations 

or at the United Nations Office at Geneva. However, they may be held at such other convenient 

places as the Commission may determine in consultation with the Secretary-General of the United 

Nations and the States Parties concerned.  

 

5. The secretariat provided in accordance with article 36 shall also service the commissions 

appointed under this article.  

 

6. The information received and collated by the Committee shall be made available to the 

Commission and the Commission may call upon the States Parties concerned to supply any other 

relevant information.  

 



7. When the Commission has fully considered the matter, but in any event not later than twelve 

months after having been seized of the matter, it shall submit to the Chairman of the Committee a 

report for communication to the States Parties concerned:  

 

(a) If the Commission is unable to complete its consideration of the matter within twelve months, it 

shall confine its report to a brief statement of the status of its consideration of the matter;  

 

(b) If an amicable solution to the matter on tie basis of respect for human rights as recognized in the 

present Covenant is reached, the Commission shall confine its report to a brief statement of the facts 

and of the solution reached;  

 

(c) If a solution within the terms of subparagraph (b) is not reached, the Commission's report shall 

embody its findings on all questions of fact relevant to the issues between the States Parties 

concerned, and its views on the possibilities of an amicable solution of the matter. This report shall 

also contain the written submissions and a record of the oral submissions made by the States Parties 

concerned;  

 

(d) If the Commission's report is submitted under subparagraph (c), the States Parties concerned 

shall, within three months of the receipt of the report, notify the Chairman of the Committee 

whether or not they accept the contents of the report of the Commission.  

 

8. The provisions of this article are without prejudice to the responsibilities of the Committee under 

article 41.  

 

9. The States Parties concerned shall share equally all the expenses of the members of the 

Commission in accordance with estimates to be provided by the Secretary-General of the United 

Nations.  

 

10. The Secretary-General of the United Nations shall be empowered to pay the expenses of the 

members of the Commission, if necessary, before reimbursement by the States Parties concerned, in 

accordance with paragraph 9 of this article.  

 

Article 43  

 



The members of the Committee, and of the ad hoc conciliation commissions which may be appointed 

under article 42, shall be entitled to the facilities, privileges and immunities of experts on mission for 

the United Nations as laid down in the relevant sections of the Convention on the Privileges and 

Immunities of the United Nations.  

 

Article 44  

 

The provisions for the implementation of the present Covenant shall apply without prejudice to the 

procedures prescribed in the field of human rights by or under the constituent instruments and the 

conventions of the United Nations and of the specialized agencies and shall not prevent the States 

Parties to the present Covenant from having recourse to other procedures for settling a dispute in 

accordance with general or special international agreements in force between them.  

 

Article 45  

 

The Committee shall submit to the General Assembly of the United Nations, through the Economic 

and Social Council, an annual report on its activities.  

 

PART V  

 

Article 46  

 

Nothing in the present Covenant shall be interpreted as impairing the provisions of the Charter of the 

United Nations and of the constitutions of the specialized agencies which define the respective 

responsibilities of the various organs of the United Nations and of the specialized agencies in regard 

to the matters dealt with in the present Covenant.  

 

Article 47  

 

Nothing in the present Covenant shall be interpreted as impairing the inherent right of all peoples to 

enjoy and utilize fully and freely their natural wealth and resources.  

 



PART VI  

 

Article 48  

 

1. The present Covenant is open for signature by any State Member of the United Nations or 

member of any of its specialized agencies, by any State Party to the Statute of the International Court 

of Justice, and by any other State which has been invited by the General Assembly of the United 

Nations to become a Party to the present Covenant.  

 

2. The present Covenant is subject to ratification. Instruments of ratification shall be deposited with 

the Secretary-General of the United Nations.  

 

3. The present Covenant shall be open to accession by any State referred to in paragraph 1 of this 

article.  

 

4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Secretary-

General of the United Nations.  

 

5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States which have signed this 

Covenant or acceded to it of the deposit of each instrument of ratification or accession.  

 

Article 49  

 

1. The present Covenant shall enter into force three months after the date of the deposit with the 

Secretary-General of the United Nations of the thirty-fifth instrument of ratification or instrument of 

accession.  

 

2. For each State ratifying the present Covenant or acceding to it after the deposit of the thirty-fifth 

instrument of ratification or instrument of accession, the present Covenant shall enter into force 

three months after the date of the deposit of its own instrument of ratification or instrument of 

accession.  

 



Article 50  

 

The provisions of the present Covenant shall extend to all parts of federal States without any 

limitations or exceptions.  

 

Article 51  

 

1. Any State Party to the present Covenant may propose an amendment and file it with the 

Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General of the United Nations shall 

thereupon communicate any proposed amendments to the States Parties to the present Covenant 

with a request that they notify him whether they favour a conference of States Parties for the 

purpose of considering and voting upon the proposals. In the event that at least one third of the 

States Parties favours such a conference, the Secretary-General shall convene the conference under 

the auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of the States Parties 

present and voting at the conference shall be submitted to the General Assembly of the United 

Nations for approval.  

 

2. Amendments shall come into force when they have been approved by the General Assembly of the 

United Nations and accepted by a two-thirds majority of the States Parties to the present Covenant 

in accordance with their respective constitutional processes. 3. When amendments come into force, 

they shall be binding on those States Parties which have accepted them, other States Parties still 

being bound by the provisions of the present Covenant and any earlier amendment which they have 

accepted.  

 

Article 52  

 

1. Irrespective of the notifications made under article 48, paragraph 5, the Secretary-General of the 

United Nations shall inform all States referred to in paragraph I of the same article of the following 

particulars:  

 

(a) Signatures, ratifications and accessions under article 48;  

 

(b) The date of the entry into force of the present Covenant under article 49 and the date of the 

entry into force of any amendments under article 51.  



 

Article 53  

 

1. The present Covenant, of which the Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are equally 

authentic, shall be deposited in the archives of the United Nations.  

 

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the present 

Covenant to all States referred to in article 48. 
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INTERNATIONAL COVENANT1 ON ECONOMIC, SOCIAL AND CUL 
TURAL RIGHTS

The States Parties to the present Covenant,
Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of 

the United Nations, recognition of the inherent dignity and of the equal and in 
alienable rights of all members of the human family is the foundation of freedom, 
justice and peace in the world,

1 Came into force in respect of the following States on 3 January 1976, i.e., three months after the date of the deposit 
with the Secretary-General of the United Nations of the thirty-fifth instrument of ratification or accession, in accordance 
with article 27 (1):*

Stale

Date of deposit
of the instrument of

ratification or accession (a)

Barbados** .................
Bulgaria** ..................
Byelorussian Soviet Socialist
Republic** .................

Chile .......................
Colombia ...................
Costa Rica ..................
Cyprus .....................
Denmark** .................
Ecuador ....................
Finland .....................
German Democratic Republic**
Germany, Federal Republic of .
(With a declaration of applica 
tion to Berlin (West).)***

Hungary** ..................
Iran ........................
Iraq** ......................
Jamaica ....................
Jordan .....................

5 January 1973 a
21 September 1970

12 November 1973
10 February 1972
29 October 1969
29 November 1968
2 April 1969
6 January 1972
6 March 1969

19 August 1975
8 November 1973

17 December 1973

17 January 1974
24 June 1975
25 January 1971

3 October 1975
28 May 1975

State
Kenya**....................
Lebanon....................
Libyan Arab Republic** ......
Madagascar** ...............
Mali .......................
Mauritius...................
Mongolia** .................
Norway** ..................
Philippines..................
Romania** .................
Rwanda** ..................
Sweden**...................
Syrian Arab Republic**.......
Tunisia.....................
Ukrainian Soviet Socialist Re 

public** ...................
Union of Soviet Socialist Re 
publics** ..................

Uruguay....................
Yugoslavia..................

Date of deposit 
of the instrument of 

ratification or accession (a) 
1 May 1972 a 
3 November 1972 a 

15 May 1970 a 
22 September 1971 
16 July 1974 a 
12 December 1973 a 
18 November 1974 
13 September 1972 
7 June 1974 
9 December 1974 

16 April 1975 a 
6 December 1971 

21 April 1969 a 
18 March 1969

12 November 1973

16 October
1 April
2 June

1973
1970
1971

Subsequently, the Covenant came into force for the following States three months after the date of the deposit of 
their own instrument of ratification or instrument of accession, in accordance with article 27 (2).

Date of deposit
State of the instrument of ratification 

Australia........................................................... 10 December 1975
(With effect from 10 March 1976.) 

Czechoslovakia** ................................................... 23 December 1975
(With effect from 23 March 1976.)

«Several of the 35 instruments deposited being accompanied by reservations, and the Covenant being silent 
about reservations, the Secretary-General pursuant to the instructions of the General Assembly (resolutions 598 
(VI)t and 1452B (XIV)f ) consulted the States concerned on whether they objected to the entry into force in accord 
ance with article 27 (1). In the absence of objections within 90 days from the date of circulation (3 October 1975) of 
the depositary notification, the Secretary-General notified the States concerned that the Covenant had entered into 
force on 3 January 1976.

t United Nations, Official Records of the General Assembly, Sixth Session, Supplement No. 20 
(A/2119), p. 84.

* Ibid., Fourteenth Session, Supplément No. 16 (A/4354), p. 56.
** See p. 84 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon ratification or acces 

sion.
*** See p. 98 of this volume for the text of the declarations relating to the declaration made upon ratification 

by the Federal Republic of Germany concerning application to Berlin (West).
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Recognizing that these rights derive from the inherent dignity of the human per 
son,

Recognizing that, in accordance with the Universal Declaration of Human 
Rights, the ideal of free human beings enjoying freedom from fear and want can only 
be achieved if conditions are created whereby everyone may enjoy his economic, 
social and cultural rights, as well as his civil and political rights,

Considering the obligation of States under the Charter of the United Nations to 
promote universal respect for, and observance of, human rights and freedoms,

Realizing that the individual, having duties to other individuals and to the com 
munity to which he belongs, is under a responsibility to strive for the promotion and 
observance of the rights recognized in the present Covenant,

Agree upon the following articles:

PART!
Article 1. 1. All peoples have the right of self-determination. By virtue of 

that right they freely determine their political status and freely pursue their 
economic, social and cultural development.

2. All peoples may, for their own ends, freely dispose of their natural wealth 
and resources without prejudice to any obligations arising out of international eco 
nomic co-operation, based upon the principle of mutual benefit, and international 
law. In no case may a people be deprived of its own means of subsistence.

3. The States Parties to the present Covenant, including those having respon 
sibility for the administration of Non-Self-Governing and Trust Territories, shall 
promote the realization of the right of self-determination, and shall respect that right, 
in conformity with the provisions of the Charter of the United Nations.

PART II
Article 2. 1. Each State Party to the present Covenant undertakes to take 

steps, individually and through international assistance and co-operation, especially 
economic and technical, to the maximum of its available resources, with a view to 
achieving progressively the full realization of the rights recognized in the present 
Covenant by all appropriate means, including particularly the adoption of legislative 
measures.

2. The States Parties to the present Covenant undertake to guarantee that the 
rights enunciated in the present Covenant will be exercised without discrimination of 
any kind as to race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, na 
tional or social origin, property, birth or other status.

3. Developing countries, with due regard to human rights and their national 
economy, may determine to what extent they would guarantee the economic rights 
recognized in the present Covenant to non-nationals.

Article 3. The States Parties to the present Covenant undertake to ensure the 
equal right of men and women to the enjoyment of all economic, social and cultural 
rights set forth in the present Covenant.

Article 4. The States Parties to the present Covenant recognize that, in the en 
joyment of those rights provided by the State in conformity with the present Cove 
nant, the State may subject such rights only to such limitations as are determined by 
law only in so far as this may be compatible with the nature of these rights and solely
to the purpose of promoting the general welfare in a democratic society.
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Article 5. 1. Nothing in the present Covenant may be interpreted as imply 
ing for any State, group or person any right to engage in any activity or to perform 
any act aimed at the destruction of any of the rights or freedoms recognized herein, 
or at their limitation to a greater extent than is provided for in the present Covenant.

2. No restriction upon or derogation from any of the fundamental human 
rights recognized or existing in any country in virtue of law, conventions, regulations 
or custom shall be admitted on the pretext that the present Covenant does not recog 
nize such rights or that it recognizes them to a lesser extent.

PART III

Article 6. 1. The States Parties to the present Covenant recognize the right 
to work, which includes the right of everyone to the opportunity to gain his living by 
work which he freely chooses or accepts, and will take appropriate steps to safeguard 
this right.

2. The steps to be taken by a State Party to the present Covenant to achieve the 
full realization of this right shall include technical and vocational guidance and train 
ing programmes, policies and techniques to achieve steady economic, social and cul 
tural development and full and productive employment under conditions safeguard 
ing fundamental political and economic freedoms to the individual.

Article 7. The States Parties to the present Covenant recognize the right of 
everyone to the enjoyment of just and favourable conditions of work, which ensure, 
in particular:
(a) remuneration which provides all workers, as a minimum, with:

(i) fair wages and equal remuneration for work of equal value without distinc 
tion of any kind, in particular women being guaranteed conditions of work 
not inferior to those enjoyed by men, with equal pay for equal work; 

(ii) a decent living for themselves and their families in accordance with the pro 
visions of the present Covenant;

(b) safe and healthy working conditions;
(c) equal opportunity for everyone to be promoted in his employment to an appro 

priate higher level, subject to no considerations other than those of seniority and 
competence;

(d) rest, leisure and reasonable limitation of working hours and periodic holidays 
with pay, as well as remuneration for public holidays.

Article 8. 1. The States Parties to the present Covenant undertake to ensure:
(a) the right of everyone to form trade unions and join the trade union of his choice, 

subject only to the rules of the organization concerned, for the promotion and 
protection of his economic and social interests. No restrictions may be placed on 
the exercise of this right other than those prescribed by law and which are neces 
sary in a democratic society in the interests of national security or public order or 
for the protection of the rights and freedoms of others;

(b) the right of trade unions to establish national federations or confederations and 
the right of the latter to form or join international trade-union organizations;

(c) the right of trade unions to function freely subject to no limitations other than 
those prescribed by law and which are necessary in a democratic society in the in 
terests of national security or public order or for the protection of the rights and 
freedoms of others;
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(d) the right to strike, provided that it is exercised in conformity with the laws of the 
particular country.
2. This article shall not prevent the imposition of lawful restrictions on the ex 

ercise of these rights by members of the armed forces or of the police or of the admin 
istration of the State.

3. Nothing in this article shall authorize States Parties to the International 
Labour Organisation Convention of 1948 concerning Freedom of Association and 
Protection of the Right to Organize1 to take legislative measures which would prej 
udice, or apply the law in such a manner as would prejudice, the guarantees provided 
for in that Convention.

Article 9. The States Parties to the present Covenant recognize the right of 
everyone to social security, including social insurance.

Article 10. The States Parties to the present Covenant recognize that:
1. The widest possible protection and assistance should be accorded to the 

family, which is the natural and fundamental group unit of society, particularly for 
its establishment and while it is responsible for the care and education of dependent 
children. Marriage must be entered into with the free consent of the intending 
spouses.

2. Special protection should be accorded to mothers during a reasonable pe 
riod before and after childbirth. During such period working mothers should be ac 
corded paid leave or leave with adequate social security benefits.

3. Special measures of protection and assistance should be taken on behalf of 
all children and young persons without any discrimination for reasons of parentage 
or other conditions. Children and young persons should be protected from economic 
and social exploitation. Their employment in work harmful to their morals or health 
or dangerous to life or likely to hamper their normal development should be 
punishable by law. States should also set age limits below which the paid employment 
of child labour should be prohibited and punishable by law.

Article 11. 1. The States Parties to the present Covenant recognize the right 
of everyone to an adequate standard of living for himself and his family, including 
adequate food, clothing and housing, and to the continuous improvement of living 
conditions. The States Parties will take appropriate steps to ensure the realization of 
this right, recognizing to this effect the essential importance of international co-oper 
ation based on free consent.

2. The States Parties to the present Covenant, recognizing the fundamental 
right of everyone to be free from hunger, shall take, individually and through inter 
national co-operation, the measures, including specific programmes, which are 
needed:
(a) to improve methods of production, conservation and distribution of food by 

making full use of technical and scientific knowledge, by disseminating know 
ledge of the principles of nutrition and by developing or reforming agrarian 
systems in such a way as to achieve the most efficient development and utiliza 
tion of natural resources;

(6) taking into account the problems of both food-importing and food-exporting 
countries, to ensure an equitable distribution of world food supplies in relation 
to need.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 68, p. 17.
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Article 12. 1. The States Parties to the present Covenant recognize the right 
of everyone to the enjoyment of the highest attainable standard of physical and men 
tal health.

2. The steps to be taken by the States Parties to the present Covenant to 
achieve the full realization of this right shall include those necessary for: 
(a) the provision for the reduction of the stillbirth-rate and of infant mortality and

for the healthy development of the child; 
(6) the improvement of all aspects of environmental and industrial hygiene;
(c) the prevention, treatment and control of epidemic, endemic, occupational and 

other diseases;
(d) the creation of conditions which would assure to all medical service and medical 

attention in the event of sickness.

Article 13. 1. The States Parties to the present Covenant recognize the right 
of everyone to education. They agree that education shall be directed to the full de 
velopment of the human personality and the sense of its dignity, and shall strengthen 
the respect for human rights and fundamental freedoms. They further agree that ed 
ucation shall enable all persons to participate effectively in a free society, promote 
understanding, tolerance and friendship among all nations and all racial, ethnic or 
religious groups, and further the activities of the United Nations for the maintenance 
of peace.

2. The States Parties to the present Covenant recognize that, with a view to 
achieving the full realization of this right:
(a) primary education shall be compulsory and available free to all; 
(6) secondary education in its different forms, including technical and vocational

secondary education, shall be made generally available and accessible to all by
every appropriate means, and in particular by the progressive introduction of
free education;

(c) higher education shall be made equally accessible to all, on the basis of capacity, 
by every appropriate means, and in particular by the progressive introduction of 
free education;

(d) fundamental education shall be encouraged or intensified as far as possible for 
those persons who have not received or completed the whole period of their pri 
mary education;

(e) the development of a system of schools at all levels shall be actively pursued, an 
adequate fellowship system shall be established, and the material conditions of 
teaching staff shall be continuously improved.
3. The States Parties to the present Covenant undertake to have respect for the 

liberty of parents and, when applicable, legal guardians, to choose for their children 
schools, other than those established by the public authorities, which conform to 
such minimum educational standards as may be laid down or approved by the State 
and to ensure the religious and moral education of their children in conformity with 
their own convictions.

4. No part of this article shall be construed so as to interfere with the liberty of 
individuals and bodies to establish and direct educational institutions, subject always 
to the observance of the principles set forth in paragraph 1 of this article and to the 
requirement that the education given in such institutions shall conform to such 
minimum standards as may be laid down by the State.
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Article 14. Each State Party to the present Covenant which, at the time of 
becoming a Party, has not been able to secure in its metropolitan territory or other 
territories under its jurisdiction compulsory primary education, free of charge, 
undertakes, within two years, to work out and adopt a detailed plan of action for the 
progressive implementation, within a reasonable number of years, to be fixed in the 
plan, of the principle of compulsory education free of charge for all.

Article 15. 1. The States Parties to the present Covenant recognize the right 
of everyone:
(a) to take part in cultural life;
(6) to enjoy the benefits of scientific progress and its applications; 
(c) to benefit from the protection of the moral and material interests resulting from

any scientific, literary or artistic production of which he is the author.
2. The steps to be taken by the States Parties to the present Covenant to 

achieve the full realization of this right shall include those necessary for the conserva 
tion, the development and the diffusion of science and culture.

3. The States Parties to the present Covenant undertake to respect the freedom 
indispensable for scientific research and creative activity.

4. The States Parties to the present Covenant recognize the benefits to be 
derived from the encouragement and development of international contacts and co 
operation in the scientific and cultural fields.

PART IV

Article 16. 1. The States Parties to the present Covenant undertake to sub 
mit in conformity with this part of the Covenant reports on the measures which they 
have adopted and the progress made in achieving the observance of the rights recog 
nized herein.

2. (a) All reports shall be submitted to the Secretary-General of the United 
Nations, who shall transmit copies to the Economic and Social Council for con 
sideration in accordance with the provisions of the present Covenant.

(b) The Secretary-General of the United Nations shall aiso transmit to the 
specialized agencies copies of the reports, or any relevant parts therefrom, from 
States Parties to the present Covenant which are also members of these specialized 
agencies in so far as these reports, or parts therefrom, relate to any matters which fall 
within the responsibilities of the said agencies in accordance with their constitutional 
instruments.

Article 17. 1. The States Parties to the present Covenant shall furnish their 
reports in stages, in accordance with a programme to be established by the Economic 
and Social Council within one year of the entry into force of the present Covenant 
after consultation with the States Parties and the specialized agencies concerned.

2. Reports may indicate factors and difficulties affecting the degree of fulfil 
ment of obligations under the present Covenant.

3. Where relevant information has previously been furnished to the United 
Nations or to any specialized agency by any State Party to the present Covenant, it 
will not be necessary to reproduce that information, but a precise reference to the in 
formation so furnished will suffice.

Article 18. Pursuant to its responsibilities under the Charter of the United Na-
tions in the field of human rights and fundamental freedoms, the Economic and
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Social Council may make arrangements with the specialized agencies in respect of 
their reporting to it on the progress made in achieving the observance of the provi 
sions of the present Covenant falling within the scope of their activities. These re 
ports may include particulars of decisions and recommendations on such implemen 
tation adopted by their competent organs.

Article 19. The Economic and Social Council may transmit to the Commis 
sion on Human Rights for study and general recommendation or as appropriate for 
information the reports concerning human rights submitted by States in accordance 
with articles 16 and 17, and those concerning human rights submitted by the special 
ized agencies in accordance with article 18.

Article 20, The States Parties to the present Covenant and the specialized 
agencies concerned may submit comments to the Economic and Social Council on 
any general recommendation under article 19 or reference to such general recommen 
dation in any report of the Commission on Human Rights or any documentation 
referred to therein.

Article 21. The Economic and Social Council may submit from time to time 
to the General Assembly reports with recommendations of a general nature and a 
summary of the information received from the States Parties to the present Covenant 
and the specialized agencies on the measures taken and the progress made in achiev 
ing general observance of the rights recognized in the present Covenant.

Article 22. The Economic and Social Council may bring to the attention of 
other organs of the United Nations, their subsidiary organs and specialized agencies 
concerned with furnishing technical assistance any matters arising out of the reports 
referred to in this part of the present Covenant which may assist such bodies in 
deciding, each within its field of competence, on the advisability of international 
measures likely to contribute to the effective progressive implementation of the pres 
ent Covenant.

Article 23. The States Parties to the present Covenant agree that international 
action for the achievement of the rights recognized in the present Covenant includes 
such methods as the conclusion of conventions, the adoption of recommendations, 
the furnishing of technical assistance and the holding of regional meetings and 
technical meetings for the purpose of consultation and study organized in conjunc 
tion with the Governments concerned.

Article 24. Nothing in the present Covenant shall be interpreted as impairing 
the provisions of the Charter of the United Nations and of the constitutions of the 
specialized agencies which define the respective responsibilities of the various organs 
of the United Nations and of the specialized agencies in regard to the matters dealt 
with in the present Covenant.

Article 25. Nothing in the present Covenant shall be interpreted as impairing 
the inherent right of all peoples to enjoy and utilize fully and freely their natural 
wealth and resources.

PARTY

Article 26. 1. The present Covenant is open for signature by any State 
Member of the United Nations or member of any of its specialized agencies, by any 
State Party to the Statute of the International Court of Justice, and by any other
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State which has been invited by the General Assembly of the United Nations to 
become a party to the present Covenant.

2. The present Covenant is subject to ratification. Instruments of ratification 
shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

3. The present Covenant shall be open to accession by any State referred to in 
paragraph 1 of this article.

4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with 
the Secretary-General of the United Nations.

5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States which 
have signed the present Covenant or acceded to it of the deposit of each instrument 
of ratification or accession.

Article 27. 1. The present Covenant shall enter into force three months after 
the date of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the thirty- 
fifth instrument of ratification or instrument of accession.

2. For each State ratifying the present Covenant or acceding to it after the 
deposit of the thirty-fifth instrument of ratification or instrument of accession, the 
present Covenant shall enter into force three months after the date of the deposit of 
its own instrument of ratification or instrument of accession.

Article 28. The provisions of the present Covenant shall extend to all parts of 
federal States without any limitations or exceptions.

Article 29. 1. Any State Party to the present Covenant may propose an 
amendment and file it with the Secretary-General of the United Nations. The 
Secretary-General shall thereupon communicate any proposed amendments to the 
States Parties to the present Covenant with a request that they notify him whether 
they favour a conference of States Parties for the purpose of considering and voting 
upon the proposals. In the event that at least one third of the States Parties favours 
such a conference, the Secretary-General shall convene the conference under the 
auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of the States 
Parties present and voting at the conference shall be submitted to the General Assem 
bly of the United Nations for approval.

2. Amendments shall come into force when they have been approved by the 
General Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds majority of 
the States Parties to the present Covenant in accordance with their respective consti 
tutional processes.

3. When amendments come into force they shall be binding on those States 
Parties which have accepted them, other States Parties still being bound by the provi 
sions of the present Covenant and any earlier amendment which they have accepted.

Article 30. Irrespective of the notifications made under article 26, para 
graph 5, the Secretary-General of the United Nations shall inform all States referred 
to in paragraph 1 of the same article of the following particulars: 
(a) signatures, ratifications and accessions under article 26; 
(6) the date of the entry into force of the present Covenant under article 27 and the

date of the entry into force of any amendments under article 29.
Article 31. 1. The present Covenant, of which the Chinese, English, French, 

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of 
the United Nations.
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2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies 
of the present Covenant to all States referred to in article 26.

IN FAITH WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by their 
respective Governments, have signed the present Covenant, opened for signature at 
New York, on the nineteenth day of December, one thousand nine hundred and 
sixty-six.
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For Afghanistan: 
Pour l'Afghanistan :
Pf/.YfF =
3a A^raHHCTan:
Por el Afganist n:

For Albania: 
Pour l'Albanie :

3a
Por Albania:

For Algeria: 
Pour l'Alg rie :

3a
Por Argelia:

For Argentina: 
Pour l'Argentine :

3a
Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie :

3a
Por Australia:

TEWFIK BOUATTOURA 
10 December 1968

RUDA
19 Febrero 1968'

LAURENCE RUPERT MC!NTYRE 
18 December 1972

1 19 February 1968-19 f vrier 1968. 
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For Austria: 
Pour l'Autriche :

3a
Por Austria:

PETER JANKOWITSCH 
10 décembre 1973

For Barbados: 
Pour la Barbade

3a
Por Barbados:

For Belgium: 
Pour la Belgique

3a
Por Bélgica:

For Bolivia: 
Pour la Bolivie

3a BOJIHBHIO: 
Por Bolivia:

C. SHUURMANS 
10 décembre 1968

For Botswana: 
Pour le Botswana

3a
Por Botswana:
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For Brazil: 
Pour le Brésil :

3a
Por el Brasil:

For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie

3a BonrapHio: 
Por Bulgaria:

MHHKO TAPAEAHOB' 
8 octobre 1968

For Burma: 
Pour la Birmanie :

3a
Por Birmania:

For Burundi: 
Pour le Burundi :

3a
Por Burundi:

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie

2
2

3a EeJiopyccKyio CoBexcKyio CoimajiHCTHraecicyio Pecny6jiHKy: 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

rEPAflOT FAYPblJlABIH HAPHVfflHAHKO3
19 Mapxa 19684

1 Milko Tarabanov.
2 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir p. 78 du pré 

sent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
3 Geradot Gavrilovich Chernushchenko — Geradote Gavrilovitch Tchernuchtchenko.
4 19 March 1968 -19 mars 1968.
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For Cambodia: 
Pour le Cambodge :

3a
Por Camboya:

For Cameroon: 
Pour le Cameroun

3a KaMepyn: 
Por el Camerûn:

For Canada: 
Pour le Canada
m^J^-
3a Kanaay: 
Por el Canada:

For thé Central African Republic: 
Pour la République centrafricaine

3a
Por la Repûblica Centroafricana:

For Ceylon: 
Pour Ceylan :mm -.
3a U,efijiOH: 
Por Ceilân:

For Chad: 
Pour le Tchad

3a
Por el Chad:
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Tor Chile: 
Pour le Chili
m<ii:
3a HHJIH: 
For Chile:

For China: 
Pour la Chine
i|'W: 
3a Kirraft: 
Por China:

For Colombia: 
Pour la Colombie :

3a
Por Colombia:

JOSÉ PILERA CARVALLO 
Sept. 16, 1969

[Signed— Signé] 1

EVARISTO SOURDIS
Die. 21 de 19662

For thé Congo (Brazzaville): 
Pour le Congo (Brazzaville)

3a KOHFO
Por el Congo (Brazzaville):

1 Signature affixed by Liu Chieh on 5 October 1967. See p. 94 for the texts of the declarations relating to the signature 
on behalf of the Government of the Republic of China—La signature a été apposée par Liu Chieh le S octobre 1967. Voir 
p. 94 pour les textes des déclarations relatives à la signature au nom du Gouvernement de la République de Chine.

2 21 December 1966-21 décembre 1966.
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For thé Congo (Democratic Republic of): 
Pour le Congo (République démocratique du) :

3a fleMOKpaTHiecKyio PecnyôjiHKy Konro: 
Por el Congo (Repûblica Democrâtica de):

For Costa Rica: 
Pour le Costa Rica :

Luis D. TINOCO

3a Kocra-Pmcy: 
Por Costa Rica:

For Cuba: 
Pour Cuba 
ïTlii: 
3a Ky6y: 
Por Cuba:

For Cyprus: 
Pour Chypre

3a Knnp: 
Por Chipre:

ZENON ROSSIDES 
9th January 1967

For Czechoslovakia: 1 
Pour la Tchécoslovaquie 1 :

3a
Por Checoslovaquia:

VÀCLAV PLESKOT 
7.10.1968 2

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir 
p. 78 du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.

2 7 October 1968-7 octobre 1968.
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For Dahomey: 
Pour le Dahomey :

3a
Por el Dahomey:

For Denmark: 
Pour le Danemark :

3a flamno: 
Por Dinamarca:

OTTO ROSE BORCH 
March 20, 1968

For the Dominican Republic: 
Pour la République Dominicaine :

3a ,
Por la Repûblica Dominicana:

For Ecuador: 
Pour l'Equateur :

3a
Por el Ecuador:

[Illegible -Illisible] 
Septiembre 29/1967'

For El Salvador: 
Pour El Salvador :

Por El Salvador:
ALFREDO MARTI'NEZ MORENO 
Septiembre 21, 19672

1 29 September 1967-29 septembre 1967.
2 21 September 1967-21 septembre 1967.
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For Ethiopia: 
Pour l'Ethiopie

3a 3(J>noriHK>: 
Por Etiopia:

For the Federal Republic of Germany: 
Pour la République fédérale d'Allemagne :

3a OeflepaxHBHyK) PecnyôJiHKy
Por la Repûblica Federal de Alemania:

WILLY BRANDT 
9/10.1968'

For Finland: 
Pour la Finlande :

3a OHHJIHHAHK>: 
Por Finlandia:

AHTI KARJALAINEN 
11/10.672

For France: 
Pour la France :

3a
Por Francia:

For Gabon: 
Pour le Gabon

3a
Por el Gabon:

1 9 October 1968-9 octobre 1968.
2 11 October 1967-11 octobre 1967.
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For Gambia: 
Pour la Gambie :

3a
Por Gambia:

For the German Democratic Republic: 
Pour la République démocratique allemande

FepMancKaH ^eMOKpaTHqecKaH PecnyônHKa: 
Por la Repûblica Democràtica Alemana:

HORST GRUNERT 
27.3.73'

For Ghana: 
Pour le Ghana
fr fà • 
3a Fany: 
Por Ghana:

For Greece: 
Pour la Grèce
nu
3a Fpem«o: 
Por Grecia:

For Guatemala: 
Pour le Guatemala

3a
Por Guatemala:

' 27 March 1973-27 mars 1973. 
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For Guinea: 
Pour la Guinée :

3a
Por Guinea:

For Guyana: 
Pour la Guyane

:
3a FBHany: 
Por Guyana:

MAROF ACHKAR 
Le 28 février 1967

ANNE JARDIM 
August 22, 1968

For Haiti: 
Pour Haïti

3a
Por Haiti:

For the Holy See: 
Pour le Saint-Siège :

3a CBHxefiiiiHfi npecxoji: 
Por la Santa Sede:

For Honduras: 
Pour le Honduras :

3a
Por Honduras:

H. LÔPEZ VlLLAMIL
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For Hungary: 1 
Pour la Hongrie 1

3a Benrpmo: 
Por Hungria:

For Iceland: 
Pour l'Islande

3a
Por Islandia:

KÂROLY CSATORDAY 
March 25, 1969

HANNES KJARTANSSON 
30 Dec. 1968

For India: 
Pour l'Inde

3a
Por la India:

For Indonesia: 
Pour l'Indonésie 
8l Jài/Spy 35: 
3a HH^OHCSHIO: 
Por Indonesia:

For Iran: 
Pour l'Iran :

3a Mpaa: 
Por el Iran:

Subject to ratification2
MEHDI VAKIL 

______ 4 April 1968
1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir 

p. 78 du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
2 Sous réserve de ratification.
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For Iraq: 1 
Pour l'Irak

3a Hpaïc: 
Por el Irak:

ADNAN PACHACHI 
Feb.18,1969

For Ireland: 
Pour l'Irlande :

3a
Por Irlanda:

For Israël: 
Pour Israël

3a
Por Israël:

For Italy: 
Pour l'Italie :

3a
Por Italia:

For the Ivory Coast: 
Pour la Cote-d'Ivoire :

MICHAEL COMAY

PIERO VINCI
18 January 1967

3a Beper CJIOHOBOO KOCTH: 
Por la Costa de Marfil:

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir 
p. 78 du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
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For Jamaica: 
Pour la Jamaïque :

3a
For Jamaica:

For Japan:
Pour le Japon
0*:

3a .HIIOHHIO:
Por el Japon:

For Jordan: 
Pour la Jordanie

3a
Por Jordania:

For Kenya: 
Pour le Kenya :

E. R. RICHARDSON

SHARIF ABDUL-HAMID SHARAF 
June 30, 1972

3a
Por Kenia:

For Kuwait: 
Pour le Koweït

3a KyseËx: 
Por Kuwait:
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For Laos: 
Pour le Laos :

3a Jlaoc: 
Por Laos:

For Lebanon: 
Pour le Liban :

3a
Por el Libano:

For Lesotho: 
Pour le Lesotho

3a JlecoTo: 
Por Lesotho:

For Libéria: 
Pour le Libéria

Por Libéria:

For Libya: 
Pour la Libye :

Por Libia:

NATHAN BARNES 
18th April 1967
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For Liechtenstein: 
Pour le Liechtenstein :

3a
Por Liechtenstein:

For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg

Por Luxemburgo:

For Madagascar: 
Pour Madagascar

3a MaflaracKap: 
Por Madagascar:

JEAN RETTEL
Le 26 novembre 1974

BLAISE RABETAFIKA 
Le 14 avril 1970

For Malawi: 
Pour le Malawi

3a
Por Malawi:

For Malaysia: 
Pour la Malaisie

3a MajiaficKyro 
Por Malasia:
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For the Maldive Islands: 
Pour les îles Maldives :
W9I

3a MajibflHBCKHe ocxposa: 
Por las Islas Maldivas:

For Mali: 
Pour le Mali : 
Jgffl: 
3a Mann: 
Por Mali':

For Malta:' 
Pour Malte'

3a
Por Malta:

ARVID PARDO 
22 October 1968

For Mauritania: 
Pour la Mauritanie

3a
Por Mauritania:

For Mexico: 
Pour le Mexique :

3a
Por Mexico:

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir 
p. 78 du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
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For Monaco: 
Pour Monaco :

3a
Por Monaco:

For Mongolia:' 
Pour la Mongolie' :
«*:
3a MOHFOJIHIO:
Por Mongolia:

For Morocco: 
Pour le Maroc

3a MapoKKo: 
Por Marruecos:

For Népal: 
Pour le Népal

3a Henan: 
Por Népal:

For the Netherlands: 
Pour les Pays-Bas :

3a
Por los Pafses Bajos:

JH. BANZAR 
1968.VI.5 2

D. G. E. MlDDELBURG
25 June 1969

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir p. 78 
du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.

2 5 June 1968-5 juin 1968.
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For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande :

3a HOBJTO 3ejiaHflHK>: 
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua: 
Pour le Nicaragua

3a Hmcaparya: 
Por Nicaragua:

For thé Niger: 
Pour le Niger

3a Harep: 
Por el Niger:

For Nigeria: 
Pour la Nigeria

3a HHrepmo: 
Por Nigeria:

For Norway: 
Pour la Norvège

3a Hopsermo: 
Por Noruega:

FRANK HENRY CORNER 
12 November 1968

EDVARD HAMBRO 
March 20, 1968

For Pakistan: 
Pour le Pakistan :

3a
Por el Pakistan:
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For Panama: 
Pour le Panama :

3a
Por Panama:

For Paraguay: 
Pour le Paraguay

3a napareaô: 
Por el Paraguay:

For Peru: 
Pour le Pérou : 
ftft: 
3a riepy: 
Por el Peru:

For thé Philippines: 
Pour les Philippines

3a
Por Filipinas:

For Poland: 
Pour la Pologne :

3a
Por Polonia:

SALVADOR P. LÔPEZ

B. TOMOROWICZ 
2.III.1967 1

1 2 March 1967-2 mars 1967. 
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For Portugal: 
Pour le Portugal :

3a
Por Portugal:

For the Republic of Korea: 
Pour la République de Corée

3a KopeftcKyio Pecny6jiHKy: 
Por la Repûblica de Corea:

For the Republic of Viet-Nam: 
Pour la République du Viet-Nam

3a Pecnyôjinicy
Por la Repûblica de Viet-Nam:

For Romania: 1 
Pour la Roumanie' :

3a
Por Rumania:

GHEORGHE DIACONESCU 
27 June 1968

For Rwanda: 
Pour le Rwanda

3a Pyaimy: 
Por Rwanda:

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature - Voir p. 78 
du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
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For San Marino: 
Pour Saint-Marin :
911991$:
3a CaH-MapHHo:
Por San Marino:

For Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite

3a
Por Arabia Saudita:

For Senegal: 
Pour le Sénégal

3a Ceneran: 
Por el Senegal:

IBRAHIMA BOYE
Ambassadeur du Sénégal à l'ONU
New York, 16 juillet 1970

For Sierra Leone: 
Pour le Sierra Leone

3a Cbeppa-JIeoHe: 
Por Sierra Leona:

For Singapore: 
Pour Singapour

3a Cunranyp: 
For Singapur:
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For Somalia: 
Pour la Somalie :
# JUS fll «i: 
3a COMOJIH: 
Por Somalia:

For South Africa: 
Pour l'Afrique du Sud
*#: 
3a JOjKHyi 
Por Sudàfrica:

For Spain: 
Pour l'Espagne

3a
Por Espana:

For the Sudan: 
Pour le Soudan

3a Cyaan: 
Por el Sudan:

For Sweden: 
Pour la Suède

3a IHfieiniio: 
Por Suecia:

TORSTEN NlLSSON
29 September 1967

For Switzerland: 
Pour la Suisse :

3a
Por Suiza:
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For Syria: 
Pour la Syrie :

3a
Por Siria:

For Thailand: 
Pour la Thaïlande :

3a
Por Tailandia:

For Togo: 
Pour le Togo :

3a Toro: 
Por el Togo:

For Trinidad and Tobago: 
Pour la Trinité et Tobago

3a TpHHHflafl H Toôaro: 
For Trinidad y Tabago:

F-or Tunisia: 
Pour la Tunisie

3a
Por Tûnez:

MAHMOUD MESTIRI 
Le 30 avril 1968

For Turkey: 
Pour la Turquie :

3a TypuHio: 
Por Turquîa:
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For Uganda: 
Pour l'Ouganda :

3a
Por Uganda:

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic: '
Pour la République socialiste soviétique d'Ukraine' :

3a YKpaHHCKyio CoBexcKyio CouHajiHCTHiecKyio PecnyonHKy: 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

20.III.683

For thé Union of Soviet Socialist Republics: 1
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques 1 :

3a Coios COBCTCKHX CouHanHCTHiecKHX PecnyÔJiHK: 
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

.HKOB AjIEKCAHflPOBHH MABHK4
18.3.685

For thé United Arab Republic: 
Pour la République arabe unie :

3a OôteflHHeHHyK) Apa6cicyK> 
Por la Repûblica Arabe Unida:

[Illegible -Illisible] 
4th August 1967

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature - Voir p. 78 
du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.

2 Sergei Timofeyevich Shevchenko — Serguei Timofeyevitch Chevtchenko.
3 20 March 1968—20 mars 1968.
4 Yakov Aleksandrovich Malik —Yakov Aleksandrovitch Malik.
5 18 March 1968 -18 mars 1968.
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For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 1 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord1 :

3a CoeflHHeHHoe KOPOJICBCTBO BejiHKoSpHTaHHH H CesepHoâ 
Por el Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

CAREDON
16th September 1968

For thé United Republic of Tanzania: 
Pour la République-Unie de Tanzanie

3a OoieflKHCHHyio Pecny6jinicy 
Por la Repûblica Unida de Tanzania:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique :

3a CoeflHHCHHBie IIlTaTti AMCPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

For the Upper Volta: 
Pour la Haute- Volta

3a BepXHioK) 
Por el Alto Volta:

For Uruguay: 
Pour l'Uruguay :

3a
Por el Uruguay:

PEDRO P. BERRO 
Febrero 21/19672

1 See p. 78 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature - Voir p. 78 
du présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.

2 21 February 1967-21 février 1967.
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For Venezuela: 
Pour le Venezuela :

GERMAN NAVA CARRILLO 
24 Junio 1969'

3a BcHecyany: 
Por Venezuela:

For Western Samoa: 
Pour le Samoa-Occidental

3a SanaflHoe CaMoa: 
Por Samoa Occidental:

For Yemen: 
Pour le Yemen :

3a
Por el Yemen:

For Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavie :

3a
Por Yugoslavia:

ANTON VRATUSA 
Aug. 8, 1967

For Zambia: 
Pour la Zambie

3a 3aMÔHio: 
Por Zambia:

1 24 June 1969 -24 juin 1969.
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DECLARATIONS AND RESERVA- DÉCLARATIONS ET RÉSERVES 
TIONS MADE UPON SIGNATURE FAITES LORS DE LA SIGNATURE

B YELOR USSIAN SO VIET 
SOCIALIST REPUBLIC

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE

[BYELORUSSIAN TEXT —TEXTE BIÉLORUSSE]

«BejiapycKaa CaBeincaa CaubiajiicTbiinaa Pacnyônhca saayjiae, IIITO nana- 
5K3HHÎ nynKxa 1 apTbiKyjra 26 IlaKTa a6 3KaHaMWHbix, cauwajibHbix i KyjibTypnwx 
npasax i nyHKTa 1 apxbiKyjia 48 naio-a a6 rpaMaasaHCKix i naniTbiqHbix npasax, 

3 aKÎMi pas asapacay HC MO»ca cTaub yasejibniKaMi rexbix IlaKTay, nocaub 
xapaKxap, i JiiHbinb, UITO IlaKTbi y aanaBeanacui 3 npbin- 

cyBepSHHafi poyHacui nsapacay nasinHbi 6bmb aflKpWTbi ana yaseny ycix 
sam'KayjieHbix asapacay 6es aKofi-ne6yfl3b abicKpbiMmairjbii i aÔMesKaBaHHH».

[RUSSIAN TEXT —TEXTE RUSSE]

«BenopyccKaa CoscTCKaa CouHajiHCTHiecKaa PecnyônHKa saasjiaeT, qxo no- 
nyHKxa 1 CTaTbH 26 IlaKTa 06 eKOHOMHiecKHx, coaHajibHbix H 

npasax H nyHKTa 1 CTaTbH 48 naicra o rpaacaaHCKHX H nojiHTHHCCKHx 
npasax, cornacno KOTOPMM paa rocyaapCTB HC MoaceT cxaTb yqacxHHKaMH STHX
IlaKTOB, HOCHT flHCKpHMHHaUHOHHblfi XapaKTCp, H CTOTaBT, HTO IlaKTbl B COOTB6T- 
CTBHH C npHHUHHOM CyBepCHHOFO paBCHCTBa rOCyflapCTB flOJiaCHbl 6bITb OTKpbITbl
fljiH yiacTHa BCCX saHHTepecoBaHHbix rocyaapcTB 6es KaKoft-J 
H

[TRADUCTION]

La République socialiste soviétique de 
Biélorussie déclare que les dispositions 
du paragraphe 1 de l'article 26 du Pacte 
international relatif aux droits économi 
ques, sociaux et culturels et celles du pa 
ragraphe 1 de l'article 48 du Pacte inter 
national relatif aux droits civils et politi 
ques, aux termes desquelles un certain 
nombre d'Etats ne peuvent pas devenir 
parties auxdits Pactes, ont un caractère 
discriminatoire et considère que, confor 
mément au principe de l'égalité 
souveraine des Etats, les Pactes de 
vraient être ouverts à la participation de 
tous les Etats intéressés sans aucune dis 
crimination ou limitation.

[TRANSLATION]

The Byelorussian Soviet Socialist 
Republic declares that the provisions of 
paragraph 1 of article 26 of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights and of paragraph 1 
of article 48 of the International Cove 
nant on Civil and Political Rights, 
under which a number of States cannot 
become parties to these Covenants, are 
of a discriminatory nature and considers 
that the Covenants, in accordance with 
the principle of sovereign equality of 
States, should be open for participation 
by all States concerned without any 
discrimination or limitation.
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CZECHOSLOVAKIA TCHÉCOSLO VAQUIE

[CZECH TEXT —TEXTE TCHÈQUE]

"Ceskoslovenskâ socialistickâ republika prohlasuje, ze ustanovem clânku 26, 
odstavec 1 Mezinârodm'ho paktu o hospodârskych, sociâlnfch a kulturnich prâvech 
je v rozporu se zâsadou, ze v§echny stàty maji pràvo stât se smluvni'mi stranemi mno- 
hostrannych smluv, jez upravuji otâzky bbecného zâjmu."

[TRANSLATION' — TRADUCTION2 ]

The Czechoslovak Socialist Republic 
declares that the provisions of article 26, 
paragraph 1, of the International Cove 
nant on Economic, Social and Cultural 
Rights are in contradiction with the prin 
ciple that all States have the right to 
become parties to multilateral treaties 
governing matters of general interest.

HUNGARY

"The Government of the Hungarian 
People's Republic declares that 
paragraph 1 of article 26 of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights and paragraph 1 of 
article 48 of the International Covenant 
on Civil and Political Rights according 
to which certain States may not become 
signatories to the said Conventions are 
of [a] discriminatory nature and are con 
trary to the basic principle of interna 
tional law that all States are entitled to 
become signatories to general multi 
lateral treaties. These discriminatory 
provisions are incompatible with the ob 
jectives and purposes of the Covenants."

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République 
socialiste tchécoslovaque déclare que les 
dispositions de l'article 26, paragraphe 1, 
du Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels ne 
sont pas en concordance avec le principe 
selon lequel tous les Etats ont le droit de 
devenir parties aux traités multilatéraux 
réglementant les questions d'intérêt 
général.

HONGRIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République 
populaire hongroise déclare que le 
paragraphe 1 de l'article 26 du Pacte in 
ternational relatif aux droits économi 
ques, sociaux et culturels et le para 
graphe 1 de l'article 48 du Pacte interna 
tional relatif aux droits civils et politi 
ques, aux termes desquels certains Etats 
ne peuvent pas devenir parties auxdits 
Pactes, ont un caractère discriminatoire 
et sont contraires au principe fondamen 
tal du droit international selon lequel 
tous les Etats ont le droit de devenir par 
ties aux traités multilatéraux généraux. 
Ces dispositions discriminatoires sont in 
compatibles avec les buts des Pactes.

1 Translation supplied by the Government of 
Czechoslovakia.

2 Traduction fournie par le Gouvernement tchéco 
slovaque.
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IRAQ IRAK

[ARABIC TEXT —TEXTE ARABE]

[TRANSLATION 1 —TRADUCTION2 ]

The entry of the Republic of Iraq as a 
party to the International Covenant on 
Economic, Social and Cultural Rights 
and the International Covenant on Civil 
and Political Rights shall in no way 
signify recognition of Israel nor shall it 
entail any obligations towards Israel 
under the said two Covenants.

MALTA

"The Government of Malta recognises 
and endorses the principles laid down in 
paragraph 2 of article 10 of the Cove 
nant. However, the present circum 
stances obtaining in Malta do not render 
necessary and do not render expedient 
the imposition of those principles by 
legislation."

MONGOLIA

"The People's Republic of Mongolia 
declares that the provisions of paragraph 
1 of article 26 of the International Cove 
nant on Economic, Social and Cultural 
Rights and of paragraph 1 of article 48 
of the International Covenant on Civil

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le fait que la République d'Irak de 
vienne partie au Pacte international 
relatif aux droits économiques, sociaux 
et culturels et au Pacte international 
relatif aux droits civils et politiques ne 
signifie en rien qu'elle reconnaît Israël ni 
qu'elle assume des obligations à l'égard 
d'Israël en vertu desdits Pactes.

MALTE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement maltais accepte et 
appuie les principes énoncés au 
paragraphe 2 de l'article 10 du Pacte. 
Toutefois, en raison de la situation 
présente à Malte, il n'est pas nécessaire ni 
opportun que ces principes soient sanc 
tionnés par la législation.

MONGOLIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La République populaire mongole 
déclare que les dispositions du para 
graphe i de l'article 26 du Pacte interna 
tional relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels et celles du para 
graphe 1 de l'article 48 du Pacte interna-

1 Translation supplied by the Government of Iraq.
2 Traduction fournie par le Gouvernement iraquien.
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and Political Rights, under which a 
number of States cannot become parties 
to these Covenants, are of a discrimina 
tory nature and considers that the 
Covenants, in accordance with the prin 
ciple of sovereign equality of States, 
should be open for participation by all 
States concerned without any discrimi 
nation or limitation."

tional relatif aux droits civils et politi 
ques, aux termes desquelles un certain 
nombre d'Etats ne peuvent pas devenir 
parties auxdits Pactes, ont un caractère 
discriminatoire et considère que, con 
formément au principe de l'égalité 
souveraine des Etats, les Pactes de 
vraient être ouverts à la participation de 
tous les Etats intéressés sans aucune 
discrimination ou limitation.

ROMANIA 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of the Socialist 
Republic of Romania declares that the 
provisions of article 26, paragraph 1, of 
the International Covenant on Eco 
nomic, Social and Cultural Rights are at 
variance with the principle that all States 
have the right to become parties to multi 
lateral treaties governing matters of 
general interest.

UKRAINIAN SOVIET 
SOCIALIST REPUBLIC

ROUMANIE

«Le Gouvernement de la République 
socialiste de Roumanie déclare que les 
dispositions de l'article 26, paragraphe 1, 
du Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels ne 
sont pas en concordance avec le principe 
selon lequel tous les Etats ont le droit de 
devenir parties aux traités multilatéraux 
réglementant les questions d'intérêt 
général.»

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
SOVIÉTIQUE D'UKRAINE

[UKRAINIAN TEXT — TEXTE UKRAINIEN]

«YKpaïHCbKa PaflHHCbKa Com'ajiicTi«ma PecnyGjiiKa saaBJiae, mo 
nyHKTy 1 CTaTTi 26 Mi>KHapOflHoro naKTy npo eKOHOMinm, coirianbm i KyjibTypm 
npasa Ta nyHKTy 1 CTaTTi 48 Mi)KHapoflHoro naKTy npo rpoMaaancbKi i nojiiTHHHi 
npasa, arùmo 3 HKHMH pua flepacas ne Moace CTara ynacHHKaMH HHX naKTis, MaiOTb 
AHCKpHMmauiHHHH xapaKTep, i BBaacae, mo naKTH BinnoBiflHO AO npaHininy cyse- 
PCHHOÏ piBHOCTi flCpacaB noBHHHÎ GyTH BÙucpHTi AJiH ynacTÎ Bcix saiHTepecoBaHux 

6es 6yab-HKOï flHCKpHMiHairiï Ta

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

CoBCTCKaH CoLmajiHCTHHecKaa PecnyoJlHKa aaasjiHeT, HTO no- 
JIOHCCHHH nyHKTa 1 CTaTbH 26 MeacaynapoAHoro naKTa 06 SKOHOMHiecKHX, co- 

H KyjibTypHbix npasax H nyHKTa 1 CTaTbH 48 MoKflynapoflHoro naKTa o 
H nojiHTHHecKHX npasax, B COOTBCTCTBHH c KOTOPWMH ps« rocy-

HC MO5KCT CT3Tb yH3CTHHKaMH 3THX naKTOB, HMCIOT AHCKpHMHHaUHOHHWH
xapaKTep, H cwraeT, HTO naKTbi B COOTBCTCTBHH c npHHimnoM cyBepennoro pa- 

rocyflapcTB AOJIHCHBI 6biTb OTKpbiTbi AJIH yiacTHH Bcex 
rocyAapcTB 6es KaKOH-jiaGo flHCKpHMnna^H H
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[TRANSLATION]

The Ukrainian Soviet Socialist 
Republic declares that the provisions of 
paragraph 1 of article 26 of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights and of paragraph 1 
of article 48 of the International Cove 
nant on Civil and Political Rights, under 
which a number of States cannot become 
parties to these Covenants, are of a dis 
criminatory nature and considers that 
the Covenants, in accordance with the 
principle of sovereign equality of States, 
should be open for participation by all 
States concerned without any discrimi 
nation or limitation.

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS

[TRADUCTION]

La République socialiste soviétique 
d'Ukraine déclare que les dispositions du 
paragraphe 1 de l'article 26 du Pacte in 
ternational relatif aux droits économi 
ques, sociaux et culturels et celles du 
paragraphe 1 de l'article 48 du Pacte in 
ternational relatif aux droits civils et 
politiques, aux termes desquelles un cer 
tain nombre d'Etats ne peuvent pas 
devenir parties auxdits Pactes, ont un 
caractère discriminatoire et considère 
que, conformément au principe de l'éga 
lité souveraine des Etats, les Pactes 
devraient être ouverts à la participation 
de tous les Etats intéressés sans aucune 
discrimination ou limitation.

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«CoK>3 COBCTCKHX CouHajiHCTHHecKHx PecnyôJiHK saHBjiaeT, 1TO 
nyHKTa 1 CTaTbH 26 ITaKTa 06 SKOHOMHICCKHX, comiajibHbix H KyjibTypnbix npasax 
H nynKTa 1 CTaTbH 48 riaio-a o rpaacaancKHx H nojiHraqecKHx npasax, coraacHo 
KOTOpbiM pafl rocyaapCTB ne MOJKCT eraTb yqacTHHKaMH STHX IlaKTOB, HOCHT OT-
CKpHMHHaUHOHHblB XapaKTCp, H CHHTaCT, HTO ITaKTbl B COOTBCTCTBHH C npHHUH-
noM cysepeHHoro paseHCTBa rocyaapcTB flojiacnw 6wTb OTKpwTbi OTH yqacTHH 
BCCX saHHTepecoBaHHbix rocyaapcTB 6ea KaKoft-jiHÔo flHcicpHMHHaiiHH H

[TRANSLATION]

The Union of Soviet Socialist Repub 
lics declares that the provisions of 
paragraph 1 of article 26 of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights and of paragraph 1 
of article 48 of the International Cove 
nant on Civil and Political Rights, under 
which a number of States cannot become 
parties to these Covenants, are of a 
discriminatory nature and considers that 
the Covenants, in accordance with the 
principle of sovereign equality of States, 
should be open for participation by all 
States concerned without any discrim 
ination or limitation.

[TRADUCTION]

L'Union des Républiques socialistes 
soviétiques déclare que les dispositions 
du paragraphe 1 de l'article 26 du Pacte 
international relatif aux droits économi 
ques, sociaux et culturels et celles du 
paragraphe 1 de l'article 48 du Pacte in 
ternational relatif aux droits civils et 
politiques, aux termes desquelles un cer 
tain nombre d'Etats ne peuvent pas 
devenir parties auxdits Pactes, ont un 
caractère discriminatoire et considère 
que, conformément au principe de l'éga 
lité souveraine des Etats, les Pactes de 
vraient être ouverts à la participation de 
tous les Etats intéressés sans aucune dis 
crimination ou limitation.
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UNITED KINGDOM OF GREAT ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRITAIN AND NORTHERN BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
IRELAND NORD

"First, thé Government of the United 
Kingdom declare their understanding 
that, by virtue of Article 103 of the 
Charter of the United Nations, in the 
event of any conflict between their 
obligations under article 1 of the Cove 
nant and their obligations under the 
Charter (in particular, under Articles 1, 
2 and 73 thereof) their obligations under 
the Charter shall prevail.

"Secondly, the Government of the 
United Kingdom declare that they must 
reserve the right to postpone the ap 
plication of sub-paragraph (a) (i) of arti 
cle 7 of the Covenant in so far as it con 
cerns the provision of equal pay to men 
and women for equal work, since, while 
they fully accept this principle and are 
pledged to work towards its complete ap 
plication at the earliest possible time, the 
problems of implementation are such 
that complete application cannot be 
guaranteed at present.

"Thirdly, the Government of the 
United Kingdom declare that, in relation 
to article 8 of the Covenant, they must 
reserve the right not to apply sub- 
paragraph (b) of paragraph 1 in Hong 
Kong, in so far as it may involve the right 
of trade unions not engaged in the same 
trade or industry to establish federations 
or confederations.

"Lastly, the Government of the United 
Kingdom declare that the provisions of 
the Covenant shall not apply to Southern 
Rhodesia unless and until they inform 
the Secretary-General of the United Na 
tions that they are in a position to ensure 
that the obligations imposed by the 
Covenant in respect of that territory can 
be fully implemented."

[TRADUCTION — TRANSLATION]
Premièrement, le Gouvernement du 

Royaume-Uni déclare qu'il considère 
qu'en vertu de l'Article 103 de la Charte 
des Nations Unies, en cas de conflit entre 
ses obligations aux termes de l'article 
premier du Pacte et ses obligations aux 
termes de la Charte (aux termes notam 
ment de l'Article premier et des Articles 2 
et 73 de ladite Charte), ses obligations 
aux termes de la Charte prévaudront.

Deuxièmement, le Gouvernement du 
Royaume-Uni déclare qu'il doit se 
réserver le droit de différer l'application 
de l'alinéa i du paragraphe a de l'article 7 
du Pacte, dans la mesure où cette 
disposition concerne le paiement aux 
femmes et aux hommes d'une rémunéra 
tion égale pour un travail de valeur égale, 
car, si le Gouvernement du Royaume- 
Uni accepte pleinement ce principe et 
s'est engagé à faire le nécessaire pour en 
assurer l'application intégrale à une date 
aussi rapprochée que possible, les diffi 
cultés de mise en œuvre sont telles que 
l'application intégrale dudit principe ne 
peut être garantie à l'heure actuelle.

Troisièmement, le Gouvernement du 
Royaume-Uni déclare qu'en ce qui con 
cerne l'article 8 du Pacte, il doit se 
réserver le droit de ne pas appliquer 
l'alinéa b du paragraphe premier à 
Hongkong, dans la mesure où cet alinéa 
peut impliquer pour des syndicats n'ap 
partenant pas à la même profession ou à 
la même industrie le droit de constituer 
des fédérations ou des confédérations.

Enfin, le Gouvernement du Royaume- 
Uni déclare que les dispositions du Pacte 
ne s'appliqueront pas à la Rhodésie du 
Sud tant qu'il n'aura pas fait savoir au 
Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies qu'il était à même de 
garantir que les obligations que lui im 
posait le Pacte quant à ce territoire pour 
raient être intégralement remplies.
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DECLARATIONS AND RESERVA 
TIONS MADE UPON RATIFICA 
TION OR ACCESSION (a)

BARBADOS (a)

"The Government of Barbados states 
that it reserves the right to postpone:

"(a)

"(b)

"(c)

the application of sub-paragraph 
(a) (1) of article 7 of the Covenant 
in so far as it concerns the provi 
sion of equal pay to men and 
women for equal work; 
the application of article 10(2) in 
so far as it relates to the special 
protection to be accorded mothers 
during a reasonable period during 
and after childbirth; and
the application of article 13(2) (a) 
of the Covenant, in so far as it 
relates to primary education; 

"since, while the Barbados Government 
fully accepts the principles embodied in 
the same articles and undertakes to take 
the necessary steps to apply them in their 
entirety, the problems of implementa 
tion are such that full application of the 
principles in question cannot be guar 
anteed at this stage."

DÉCLARATIONS ET RÉSERVES 
FAITES LORS DE LA RATIFICA 
TION OU DE L'ADHÉSION (a)

BARBADE (a)

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la Barbade 
déclare qu'il se réserve le droit de différer 
l'application des dispositions ci-après :
a) L'alinéa a, sous-alinéa i, de l'arti 

cle 7, en ce qui concerne l'égalité de 
rémunération des hommes et des 
femmes pour un même travail;

b) Le paragraphe 2 de l'article 10, en ce 
qui concerne la protection spéciale à 
accorder aux mères pendant une pé 
riode de temps raisonnable avant et 
après la naissance des enfants;

c) L'alinéa a du paragraphe 2 de l'arti 
cle 13, en ce qui concerne l'enseigne 
ment primaire.

En effet, le Gouvernement de la Bar 
bade, qui souscrit pleinement aux prin 
cipes énoncés dans lesdites dispositions 
et s'engage à prendre les mesures voulues 
pour les appliquer intégralement, ne 
peut, étant donné l'ampleur des diffi 
cultés d'application, garantir actuel 
lement la mise en œuvre intégrale des 
principes en question.

BULGARIA BULGARIE

[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

"HapOflHa penyôJiHKa EtjirapHH CMHTa sa HeoôxoflHMo aa mwiepTae, 
48 TOHKH 1 H 3 OT MejKflyHapoflHHH naKT sa rpaayjaHCKH H nonuTHiecKH npasa H 
HJieH 26 TOIKH 1 H 3 OT MeayrvHapoflHHH naKT sa HKOHOMHICCKH, coimajiHH H 
KyjrrypHH npasa, Karo HSKjnoiBaT HSBecTen 6po8 fltpacaBH OT BisMoacHocrra fla 
yqacTBysaT B naKTOBere, HMaT ancKpHMHHauHOHeH xapaKTep. Tesn pasnopeflÔH ca
HeCbBMCCTHMH CBC CaMOTO CCTCCTBO H3 naKTOBCTC, KOHTO HM3T yHHBepCajICH X3-
paKTep H TpHÔBa aa 6tflaT OTKPHTH sa npHci.eflHHHBaHe Ha BCHIKH flipacasH. ITo 

Ha npHHinroa na cysepenHOTo paseHCTBo HHKOH flipa-casa HHMa npaso aa 
apyra .zrbpacaBH aa ynacTsysaT B TaKHBa naKTOBe."
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[TRANSLATION 1 —TRADUCTION2 ]

The People's Republic of Bulgaria 
deems it necessary to underline that the 
provisions of article 48, paragraphs 1 
and 3, of the International Covenant on 
Civil and Political Rights, and article 26, 
paragraphs 1 and 3, of the International 
Covenant on Economic, Social and Cul 
tural Rights, under which a number of 
States are deprived of the opportunity to 
become parties to the Covenants, are of 
a discriminatory nature. These provi 
sions are inconsistent with the very 
nature of the Covenants, which are uni 
versal in character and should be open 
for accession by all States. In accordance 
with the principle of sovereign equality, 
no State has the right to bar other States 
from becoming parties to a covenant of 
this kind.

B YELOR USSIAN SO VIET 
SOCIALIST REPUBLIC

[TRANSLATION]

[Confirming the declaration made 
upon signature. For the text, see 
p. 78 of this volume.]

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La République populaire de Bulgarie 
estime nécessaire de souligner que les 
dispositions des paragraphes 1 et 3 de 
l'article 48 du Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques et des 
paragraphes 1 et 3 de l'article 26 du Pacte 
international relatif aux droits économi 
ques, sociaux et culturels, aux termes 
desquelles un certain nombre d'Etats ne 
peuvent pas devenir parties auxdits 
Pactes, ont un caractère discriminatoire. 
Ces dispositions ne sont pas en concor 
dance avec la nature même de ces Pactes, 
dont le caractère est universel et qui 
devraient être ouverts à la participation 
de tous les Etats. Conformément au 
principe de l'égalité souveraine des Etats, 
aucun Etat n'a le droit d'interdire à 
d'autres Etats de devenir parties à un 
Pacte de ce type.

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE

[TRADUCTION]

[Avec confirmation de la déclaration 
faite lors de la signature. Pour le texte, 
voir p. 78 du présent volume. ]

CZECHOSLOVAKIA TCHÉCOSLOVAQUIE

[CZECH TEXT —TEXTE TCHÈQUE]

"Prijfmajfce tento Pakt prohlaSujeme, ze ustanoveni Clànku 26 odstavce 1 
Paktu je v rozporu se zàsadou, ze vsechny stàty majf prâvo stàt se stranou 
mnohostrannych smluv upravujfcfch zàlezitosti obecného zàjmu."

1 Translation supplied by the Government of Bulgaria.
2 Traduction fournie par le Gouvernement bulgare.
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[TRANSLATION] '

. . . The provision of article 26, para 
graph 1, of the Covenant is in contradic 
tion with the principle that all States 
have the right to become parties to multi 
lateral treaties regulating matters of 
general interest.

[TRADUCTION] '

Les dispositions du paragraphe 1 de 
l'article 26 du Pacte sont en contradic 
tion avec le principe selon lequel tous les 
Etats ont le droit de devenir parties aux 
traités multilatéraux régissant les ques 
tions d'intérêt général.

DENMARK

"The Government of Denmark can 
not, for the time being, undertake to 
comply entirely with the provisions of 
article 7 (a) (i) on equal pay for equal 
work and article 7 (d) on remuneration 
for public holidays."

FEDERAL REPUBLIC 
OF GERMANY

"... The said Covenant shall also ap 
ply to Berlin (West) with effect from the 
date on which it enters into force for the 
Federal Republic of Germany except as 
far as Allied rights and responsibilities 
are affected."

GERMAN DEMOCRA TIC 
REPUBLIC

DANEMARK 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement danois ne peut, 
pour le moment, s'engager à observer en 
tièrement les dispositions de l'alinéa i, 
paragraphe a, de l'article 7 concernant le 
paiement d'une rémunération égale pour 
un travail de valeur égale, et celles de 
l'alinéa d de l'article 7 concernant la 
rémunération des jours fériés.

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 
D'ALLEMAGNE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

. . . Ledit Pacte s'appliquera égale 
ment à Berlin-Ouest avec effet à partir de 
la date à laquelle il entrera en vigueur 
pour la République fédérale d'Alle 
magne, sauf dans la mesure où les droits 
et responsabilités des Alliés sont en 
cause.

RÉPUBLIQUE DÉMOCRA TIQUE 
ALLEMANDE

[GERMAN TEXT —TEXTE ALLEMAND]

,,Die Deutsche Demokratische Republik ist der Auffassung, dafl Artikel 26 Ab- 
satz 1 der Konvention im Widerspruch zu dem Prinzip steht, wonach allé Staaten, die 
sich in ihrer Politik von den Zielen und Grundsatzen der Charta der Vereinten Na- 
tionen leiten lassen, das Recht haben, Mitglied von Konventionen zu werden, die die 
Interessen aller Staaten beruhren."

1 Translation supplied by the Government of Czech 
oslovakia.

1 Traduction fournie par le Gouvernement tchécoslova 
que.
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[TRANSLATION]

The German Democratic Republic 
considers that article 26, paragraph 1, of 
the Covenant runs counter to the princi 
ple that all States which are guided in 
their policies by the purposes and prin 
ciples of the United Nations Charter 
have the right to become parties to con 
ventions which affect the interests of all 
States.

[TRADUCTION]

La République démocratique alle 
mande estime que le paragraphe 1 de l'ar 
ticle 26 du Pacte est en contradiction 
avec le principe selon lequel tous les 
Etats dont la politique est guidée par les 
buts et principes de la Charte des Nations 
Unies ont le droit de devenir parties aux 
pactes qui touchent les intérêts de tous 
les Etats.

"The German Democratic Republic 
has ratified the two Covenants in accord 
ance with the policy it has so far pur 
sued with the view to safeguarding 
human rights. It is convinced that these 
Covenants promote the world-wide 
struggle for the enforcement of human 
rights, which is an integral part of the 
struggle for the maintenance and 
strengthening of peace. On the occasion 
of the 25th anniversary of the Universal 
Declaration of Human Rights it thus 
contributes to the peaceful international 
cooperation of states, to the promotion 
of human rights and to the joint-struggle 
against their violation by aggressive 
policies, colonialism and apartheid, 
racism and other forms of assaults on the 
right of the peoples to self-determina 
tion.

"The Constitution of the German 
Democratic Republic guarantees the po 
litical, economic, social and cultural 
rights to every citizen independent of 
race, sex and religion. Socialist democ 
racy has created the conditions for every 
citizen not only to enjoy these rights but 
also take an active part in their imple 
mentation and enforcement.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La République démocratique alle 
mande a ratifié les deux Pactes confor 
mément à la politique qu'elle a menée 
jusqu'ici en vue de sauvegarder les droits 
de l'homme. Elle est convaincue que ces 
Pactes favorisent la lutte menée à 
l'échelle mondiale pour assurer la réalisa 
tion des droits de l'homme, lutte qui 
s'inscrit elle-même dans le cadre de celle 
engagée en vue du maintien et du ren 
forcement de la paix. A l'occasion du 
vingt-cinquième anniversaire de la Dé 
claration universelle des droits de 
l'homme, la République démocratique 
allemande participe ainsi à la coopéra 
tion pacifique entre les Etats, à la promo 
tion des droits de l'homme et à la lutte 
commune contre la violation de ces 
droits par des politiques agressives, le co 
lonialisme et l'apartheid, le racisme et 
tous autres types d'atteintes au droit des 
peuples à disposer d'eux-mêmes.

La Constitution de la République dé 
mocratique allemande garantit les droits 
politiques, économiques, sociaux et 
culturels de tout citoyen sans distinction 
de race, de sexe et de religion. La démo 
cratie socialiste a créé les conditions 
voulues pour que tout citoyen non seule 
ment jouisse de ses droits mais s'attache 
activement à les exercer et à les faire 
respecter.
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"Such fundamental human rights as 
the right to peace, the right to work and 
social security, the equality of women, 
and the right to education have been 
fully implemented in the German Demo 
cratic Republic. The Government of the 
German Democratic Republic has al 
ways paid great attention to the material 
prerequisites for guaranteeing above all 
the social and economic rights. The 
welfare of the working people and its 
continuous improvement are the leit 
motif of the entire policy of the Govern 
ment of the German Democratic Repub 
lic.

"The Government of the German 
Democratic Republic holds that the sign 
ing and ratification of the two human 
rights Covenants by further Member 
States of the United Nations would be an 
important step to implement the aims for 
respecting and promoting the human 
rights, the aims proclaimed in the United 
Nations Charter."

HUNGARY

"The Presidential Council of the Hun 
garian People's Republic declares that 
the provisions of article 48, paragraphs 1 
and 3, of the International Covenant on 
Civil and Political Rights, and article 26, 
paragraphs 1 and 3, of the International 
Covenant on Economic, Social and Cul 
tural Rights are inconsistent with the 
universal character of the Covenants. It 
follows from the principle of sovereign 
equality of States that the Covenants 
should be open for participation by all 
States without any discrimination or 
limitation."

Les droits fondamentaux de l'homme, 
tels que le droit à la paix, le droit au 
travail et à la sécurité sociale, l'égalité des 
femmes et le droit à l'éducation, sont 
pleinement exercés en République démo 
cratique allemande. Le Gouvernement 
de la République démocratique alle 
mande a toujours accordé beaucoup 
d'attention aux conditions matérielles 
qu'il faut créer au préalable pour garan 
tir essentiellement les droits sociaux et 
économiques. La nécessité d'assurer et 
d'améliorer continuellement le bien-être 
des travailleurs a toujours été l'élément 
de base de l'ensemble de la politique du 
Gouvernement de la République démo 
cratique allemande.

Le Gouvernement de la République 
démocratique allemande estime que la si 
gnature et la ratification des deux Pactes 
relatifs aux droits de l'homme par d'au 
tres Etats Membres de l'Organisation des 
Nations Unies représenteraient un pas 
important vers la réalisation des objec 
tifs que sont le respect et la promotion 
des droits de l'homme et qui sont énoncés 
dans la Charte des Nations Unies.

HONGRIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Conseil présidentiel de la Républi 
que populaire de Hongrie déclare que les 
dispositions des paragraphes 1 et 3 de 
l'article 48 du Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques et celles des 
paragraphes 1 et 3 de l'article 26 du Pacte 
international relatif aux droits économi 
ques, sociaux et culturels sont incompa 
tibles avec le caractère universel des 
Pactes. Selon le principe d'égalité 
souveraine des Etats, les Pactes de 
vraient être ouverts à la participation de 
tous les Etats sans aucune discrimination 
ni limitation.
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IRAQ IRAK 

[ARABIC TEXT —TEXTE ARABE]

[TRANSLATION]

Ratification by Iraq . . . shall in no 
way signify recognition of Israel nor 
shall it be conducive to entry with her in 
to such dealings as are regulated by the 
said [Covenant].

[TRADUCTION]

La ratification pour l'Irak ... ne si 
gnifie nullement que l'Irak reconnaît 
Israël ni qu'il établira avec Israël les rela 
tions [que régit ledit Pacte].

KENYA (a)

"While the Kenya Government recog 
nizes and endorses the principles laid 
down in paragraph 2 of article 10 of the 
Covenant, the present circumstances ob 
taining in Kenya do not render necessary 
or expedient the imposition of those 
principles by legislation",

LIBYAN ARAB 
REPUBLIC (a)

"The acceptance and the accession to 
this Covenant by the Libyan Arab Re 
public shall in no way signify a recogni 
tion of Israel or be conducive to entry 
by the Libyan Arab Republic into such 
dealings with Israel as are regulated by 
the Covenant."

KENYA (a) 

[TRADUCTION—TRANSLATION]

Le Gouvernement kényen reconnaît et 
approuve les principes énoncés au para 
graphe 2 de l'article 10 du Pacte, mais, 
étant donné la situation actuelle au 
Kenya, il n'est pas nécessaire ou oppor 
tun d'en imposer l'application par une lé 
gislation correspondante.

RÉPUBLIQUE ARABE 
LIBYENNE (a)

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L'approbation et l'adhésion de la Ré 
publique arabe libyenne touchant le 
Pacte dont il s'agit ne signifient nulle 
ment que la République arabe libyenne 
reconnaît Israël ni qu'elle établira avec 
Israël les relations que régissent lesdits 
Pactes.
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MADAGASCAR 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of Madagascar 
states that it reserves the right to 
postpone the application of article 13, 
paragraph 2, of the Covenant, more par 
ticularly in so far as it relates to primary 
education, since, while the Malagasy 
Government fully accepts the principles 
embodied in the said paragraph and un 
dertakes to take the necessary steps to 
apply them in their entirety at the earliest 
possible date, the problems of imple 
mentation, and particularly the financial 
implications, are such that full applica 
tion of the principles in question cannot 
be guaranteed at this stage.

MONGOLIA

MADAGASCAR

«Le Gouvernement malgache déclare 
qu'il se réserve le droit de différer l'ap 
plication du paragraphe 2 de l'article 13 
du Pacte, notamment en ce qui concerne 
l'enseignement primaire, car si le Gou 
vernement malgache accepte pleinement 
les principes édictés par ledit para 
graphe 2 de l'article 13, et s'engage à faire 
le nécessaire pour en assurer l'applica 
tion intégrale à une date aussi rappro 
chée que possible, les difficultés de mise 
en œuvre, et notamment les incidences 
financières, sont telles que l'application 
intégrale desdits principes ne peut être 
présentement garantie. »

MONGOLIE

[MONGOLIAN TEXT — TEXTE MONGOL]

"3flHâH sacar, HHHFSM, CoeJibin spxafia xyxafi OJIOH yjicwn IlaKT"—WH 26 
flyraap 3Y0Ji(l) HprsHHfi 6a YJIC TepnoH spxHihi Tyxafi OJIOH yjicwn IlaKT"—WH 48 
flyraap 3Y&i(l) Hb yr OaKTyyaafl opojiupri yjicyyflbm xypssr TOflopxofi saanxaap 
xasraapjiacHaap sapHM yjicwr ajirasapjiaH raayypxaac oaflna raac BHMAY-WH 
SacrHflH rasap Y33XHÔH xaMT yjic GYP Tsrm apxTafi 6afix sapiMwn YHflcan flaap 
coHHpxoac 6aSraa ÔYX yjic 3flr33p IlaKTafl «Map H3r3H HjiraBaprYH—rssp oponuox
3PX 3flJI3X ëCTOÔ T3HC M3fl3Ffl3»C ÔaÔHa."

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La République populaire mongole 
déclare que les dispositions du para 
graphe 1 de l'article 26 du Pacte interna 
tional relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels et celles du para 
graphe 1 de l'article 48 du Pacte interna 
tional relatif aux droits civils et politi 
ques, aux termes desquelles un certain 
nombre d'Etats ne peuvent pas devenir 
parties auxdits Pactes, ont un caractère 
discriminatoire et considère que, con 
formément au principe de l'égalité 
souveraine des Etats, les Pactes de 
vraient être ouverts à la participation de 
tous les Etats intéressés sans aucune dis 
crimination ou limitation.

"The People's Republic of Mongolia 
declares that the provisions of paragraph 
1 of article 26 of the International Cove 
nant on Economic, Social and Cultural 
Rights and of paragraph 1 of article 48 
of the International Covenant on Civil 
and Political Rights, under which a num 
ber of States cannot become parties to 
these Covenants, are of a discriminatory 
nature and considers that the Covenants, 
in accordance with the principle of sov 
ereign equality of States, should be open 
for participation by all States concerned 
without any discrimination or limita 
tion."
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NORWAY

"Norway enters a reservation to arti 
cle 8, paragraph 1 (d), to the effect that 
the current Norwegian practice of refer 
ring labour conflicts to the State Wages 
Board (a permanent tripartite arbitral 
commission in matters of wages) by Act 
of Parliament for the particular conflict 
shall not be considered incompatible 
with the right to strike, this right being 
fully recognised in Norway."

ROMANIA 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

(a) The State Council of the Socialist 
Republic of Romania considers that the 
provisions of article 26 (1) of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights are inconsistent with 
the principle that multilateral interna 
tional treaties whose purposes concern 
the international community as a whole 
must be open to universal participation.

(6) The State Council of the Socialist 
Republic of Romania considers that the 
maintenance in a state of dependence of 
certain territories referred to in articles 1 
(3) and 14 of the International Covenant 
on Economic, Social and Cultural Rights 
is inconsistent with the Charter of the 
United Nations and the instruments 
adopted by the Organization on the 
granting of independence to colonial 
countries and peoples, including the 
Declaration on Principles of Interna 
tional Law concerning Friendly Rela 
tions and Co-operation among States in 
accordance with the Charter of the 
United Nations, adopted unanimously 
by the United Nations General Assembly

1 United Nations, Official Records of the .General 
Assembly, Twenty-fifth Session, Supplement No. 28 
(A/8028), p. 121.

NORVÈGE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La Norvège formule une réserve à l'ar 
ticle 8, paragraphe 1, d, stipulant que la 
pratique norvégienne actuelle qui con 
siste à renvoyer, par Acte du Parlement, 
les conflits du travail devant la Commis 
sion nationale des salaires (commission 
arbitrale tripartite permanente s'occu 
pant des questions de salaires) ne sera 
pas considérée comme incompatible avec 
le droit de grève, droit pleinement re 
connu en Norvège.

ROUMANIE

«a) Le Conseil d'Etat de la Républi 
que socialiste de Roumanie considère 
que les provisions de l'article 26, point 1 er, 
du Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels ne 
sont pas en concordance avec le principe 
selon lequel les traités internationaux 
multilatéraux dont l'objet et le but in 
téressent la communauté internationale 
dans son ensemble doivent être ouverts à 
la participation universelle.

«6) Le Conseil d'Etat de la Répu 
blique socialiste de Roumanie considère 
que le maintien de l'état de dépendance 
de certains territoires auxquels se 
réfèrent l'article 1 er, point 3, et l'arti 
cle 14 du Pacte international relatif aux 
droits économiques, sociaux et culturels 
ne sont pas en concordance avec la 
Charte des Nations Unies et les 
documents adoptés par cette organisa 
tion sur l'octroi de l'indépendance aux 
pays et aux peuples coloniaux, y compris 
la Déclaration relative aux principes du 
droit international touchant les relations 
amicales et la coopération entre les Etats 
conformément à la Charte des Nations 
Unies, adoptée à l'unanimité par la

1 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée 
générale, vingt-cinquième session, Supplément no 28 
(A/8028), p. 131.
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in its resolution 2625 (XXV) of 1970 1 
which solemnly proclaims the duty of 
States to promote the realization of the 
principle of equal rights and self- 
determination of peoples in order to 
bring a speedy end to colonialism.

RWANDA (a) 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Rwandese Republic [is] bound, 
however, in respect of education, only 
by the provisions of its Constitution.

résolution de l'Assemblée générale de 
l'Organisation des Nations Unies, 
n° 2625 (XXV) de 1970', qui proclame 
solennellement le devoir des Etats de fa 
voriser la réalisation du principe de l'éga 
lité de droits des peuples et de leur droit à 
disposer d'eux-mêmes, dans le but de 
mettre rapidement fin au colonialisme.»

RWANDA (a)

«... La République rwandaise ne 
[s'engage] toutefois, en ce qui concerne 
l'enseignement, qu'aux stipulations de sa 
Constitution. »

SWEDEN SUÈDE

[SWEDISH TEXT — TEXTE SUÉDOIS]

"Sverige gôr fôrbehall mot konventionens artikel 7 mom. d) sàvitt avser ratten 
till Ion pà allmânna helgdagar."

[TRANSLATION]

Sweden enters a reservation in connex 
ion with article 7 (d) of the Covenant in 
the matter of the right to remuneration 
for public holidays.

SYRIANARAB 
REPUBLIC (a)

[TRADUCTION]

... La Suède se réserve sur le para 
graphe d de l'article 7 du Pacte en ce qui 
concerne le droit à la rémunération des 
jours fériés.

RÉPUBLIQUE ARABE 
SYRIENNE (a)

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

^ L.o3LU
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[TRANSLATION]

1. The accession of the Syrian Arab 
Republic to these two Covenants shall in 
no way signify recognition of Israel or 
entry into a relationship with it regarding 
any matter regulated by the said two 
Covenants.

2. The Syrian Arab Republic con 
siders that paragraph 1 of article 26 of 
the Covenant on Economic, Social and 
Cultural Rights and paragraph 1 of arti 
cle 48 of the Covenant on Civil and 
Political Rights are incompatible with 
the purposes and objectives of the said 
Covenants, inasmuch as they do not 
allow all States, without distinction or 
discrimination, the opportunity to be 
come parties to the said Covenants.

[TRADUCTION]

1. Il est entendu que l'adhésion de la 
République arabe syrienne à ces deux 
Pactes ne signifie en aucune façon la 
reconnaissance d'Israël ou l'entrée avec 
lui en relation au sujet d'aucune matière 
que ces deux Pactes réglementent.

2. La République arabe syrienne con 
sidère que le paragraphe 1 de l'article 26 
du Pacte relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels ainsi que le para 
graphe 1 de l'article 48 du Pacte relatif 
aux droits civils et politiques ne sont pas 
conformes aux buts et objectifs des dits 
Pactes puisqu'ils ne permettent pas à 
tous les Etats, sans distinction et discri 
mination, la possibilité de devenir parties 
à ces Pactes.

UKRAINIAN SOVIET 
SOCIALIST REPUBLIC

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
SOVIÉTIQUE D'UKRAINE

[Confirming the declaration made 
upon signature. For the text, see 
p. 81 of this volume. ]

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS

[Avec confirmation de la déclaration 
faite lors de la signature. Pour le texte, 
voir p. 81 du présent volume.}

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES

[Confirming the declaration made 
upon signature. For the text, see 
p. 82 of this volume. ]

[Avec confirmation de la déclaration 
faite lors de la signature. Pour le texte, 
voir p. 82 du présent volume. ]
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DECLARATIONS RELATING TO 
THE SIGNATURE ON BEHALF OF 
THE GOVERNMENT OF THE RE 
PUBLIC OF CHINA

BULGARIA

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of the People's 
Republic of Bulgaria considers null the 
signature and ratification by the so- 
called Government of China, represent 
ing the regime of Chiang Kai-shek, of 
the Vienna Convention on Diplomatic 
Relations of 18 June 1961 ' and of the In 
ternational Covenant on Civil and 
Political Rights and the Optional Pro 
tocol annexed thereto, opened for 
signature at New York on 19 December 
19662 . The only legitimate Government 
entitled to speak on behalf of and to 
represent China in international affairs 
is the Government of the People's 
Republic of China.

DÉCLARATIONS RELATIVES À LA 
SIGNATURE AU NOM DU GOU 
VERNEMENT DE LA REPUBLI 
QUE DE CHINE

BULGARIE

«Le Gouvernement de la République 
populaire de Bulgarie considère nulles la 
signature et la ratification, par le préten 
du Gouvernement chinois, représentant 
le régime de Tchang Kaï-chek, de la Con 
vention de Vienne sur les relations diplo 
matiques du 18.VI. 1961' et du Pacte in 
ternational des droits civils [et politi 
ques] et du Protocole facultatif y an 
nexé, ouverts à la signature à New York 
le 19. XII. 19662 . Le seul Gouvernement 
légitime habilité à parler au nom de la 
Chine et de la représenter dans les affai 
res internationales est le Gouvernement 
de la République populaire de Chine. »

B YELOR USSIAN SO VIET 
SOCIALIST REPUBLIC

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
SO VIÉTIQUE DE BIÉLOR USSIE

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«... IlpaBHTejibCTBO BejiopyccKoË CCP paccMaTpHsaeT nenpasoMepHbiM 
ynacrae TaK HasbisaeMoro npaBtrrejibCTBa Knran (Tafisanb) B 
naKTe 06 3KOHOMHiecKHx, coiuiajTbHbix H KyjibTypHbix npasax, 
naKTe o rpaacaancKHx H nojiHTunecKHx npasax H 4>aicyjibTaTHBHOM npoTOKOJie H 
MeHCAynapOAHOM naicxe o rpaacaaHCKHx H nojiHTHiecKHX npasax, nocKOJibicy OHO 
ne npeflCTaBjiaer KHTaô H ne HMCCT npasa npeacraBjiHTb ero. TonbKo 
CTBO KHTaâcKoô HapoAHOH PecnyéjiHKH HBJIHCTCH eflHHCTBCHHbiM

[TRANSLATION]

. . . The Government of the Byelorus 
sian Soviet Socialist Republic regards as 
illegal the participation of the so-called

1 United Nations, Treaty Series, vol. 500, p. 95.
2 Ibid., vol. 999, No. 1-14668.

Vol.993,1-14531

[TRADUCTION]

... Le Gouvernement de la Républi 
que socialiste soviétique de Biélorussie 
considère que l'adhésion du prétendu

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 500, p. 95.
2 Ibid., vol. 999, no 1-14668.
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Government of China (Taiwan) in thé 
International Covenant on Economie, 
Social and Cultural Rights, the Interna 
tional Covenant on Civil and Political 
Rights and the Optional Protocol to the 
International Covenant on Civil and Po 
litical Rights, since it does not represent 
China and has no right to represent it. 
The Government of the People's Re 
public of China is the only lawful 
representative of China.

CZECHOSLOVAKIA

"The Government of the Czecho 
slovak Socialist Republic considers the 
signature of the International Covenant 
on Economic, Social and Cultural Rights 
and the International Covenant on Civil 
and Political Rights, adopted by the 
General Assembly's resolution 2200/XX 
on 16 December 1966, by the authorities 
of Taiwan, null and void.

"The Czechoslovak Government 
states that only the Government of the 
People's Republic of China has the right 
to represent China in international or 
ganizations."

MONGOLIA

Gouvernement de la Chine (Taiwan) au 
Pacte international relatif aux droits éco 
nomiques, sociaux et culturels, au Pacte 
international relatif aux droits civils et 
politiques et au Protocole facultatif se 
rapportant au Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques est illégale, 
puisque ce Gouvernement ne représente 
pas la Chine et n'a pas le droit de la 
représenter. Seul le Gouvernement de la 
République populaire de Chine est le 
représentant légal de la Chine.

TCHÉCOSLOVAQUIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République 
socialiste tchécoslovaque considère com 
me nulle et non avenue la signature par 
les autorités de Taiwan du Pacte interna 
tional relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels et du Pacte interna 
tional relatif aux droits civils et politi 
ques, adoptés par l'Assemblée générale 
dans sa résolution 2200/XX du 16 dé 
cembre 1966.

Le Gouvernement de la République 
socialiste tchécoslovaque considère que 
seul le Gouvernement de la République 
populaire de Chine est habilité à repré 
senter la Chine dans des organisations 
internationales.

MONGOLIE

"The Government of the Mongolian 
People's Republic considers null and 
void the signature and ratification by the 
Chiang Kai-shek regime of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights, the International 
Covenant on Civil and Political Rights 
and other instruments approved by the 
United Nations General Assembly, and 
[the] Vienna Convention on Diplomatic 
Relations.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République 
populaire de Mongolie considère nulles 
et non avenues les signature et ratifica 
tion par le régime de Tchang Kaï-chek 
du Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels, du 
Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques et autres instruments 
approuvés par l'Assemblée générale des 
Nations Unies et de la Convention de 
Vienne sur les relations diplomatiques.

Vol. 993,1-14531
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"As is well known the Chiang Kai-shek 
clique has no right whatsoever to speak 
on behalf of the Chinese people and that 
there is only one China—the People's 
Republic of China."

ROMANIA

". . . The Government of the Socialist 
Republic of Romania does not recognize 
to the Chiang Kai-shek's representatives 
any right to represent China, as the only 
legal government entitled to represent it 
is the Government of the People's Re 
public of China."

UKRAINIAN SOVIET 
SOCIALIST REPUBLIC

Nul n'ignore que la clique de Tchang 
Kaï-chek n'est pas habilitée à prendre 
la parole au nom de la Chine et qu'il 
n'existe qu'une Chine, à savoir la Répu 
blique populaire de Chine.

ROUMANIE 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

... Le Gouvernement de la Républi 
que socialiste de Roumanie ne reconnaît 
pas les représentants de Tchang Kaï-chek 
comme représentants de la Chine, le seul 
Gouvernement habilité à la représenter 
étant le Gouvernement de la République 
populaire de Chine.

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
SOVIÉTIQUE D'UKRAINE

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

« . . npaBHxejibCTBo YKpaHHCKoS COBCTCKOH CouHaJiHCTHTOCKoft Pecny6jra- 
KH paccMaxpHBaex yiacxHe xaK nasbiBaeMoro «npaBHxejibcxBa Kaxaa», o KOXO- 
POM roBopHxcH B HHCbMe CcKpexapHaxa OOH, B MoKAynapoflHOM naicxe 06 SKO- 
HOMaqecKHX, coiraajibHbix H KyjibxypHbix npasax H MeacflynapoflHOM naKxe o 
rpaacflancKHX H nojraTHqecKHX npasax, HenpasoMepHbiM, nocKOJitKy OHO ne npea- 
cxaBjiaex KHxaôcKHîi Hapoa H He HMCCX npasa Bbicxynaxb ox HMCHH KaxaH.

«IlpaBHTeJIbCTBO VKpaHHCKOft COBCTCKOË CoUHaJIHCTHHeCKOH PeCHyÔJIHKH 
HCXOflHT H3 TOFO, HTO B MHpe HMCeTCH TOJIbKO OflHO KHTaftCKOC
CTBO — KnxaMcKan HapoAnan Pecny6jraica.»

[TRANSLATION]

. . . The Government of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic considers that 
the participation of the so-called "Gov 
ernment of China" in the International 
Covenant on Economic, Social and Cul 
tural Rights and the International Cove 
nant on Civil and Political Rights is il 
legal, because that Government does not 
represent the Chinese people and has no 
right to speak for China.

The Government of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic takes the posi 
tion that there is only one Chinese State 
in the world—the People's Republic of 
China.

[TRADUCTION]

... Le Gouvernement de la Républi 
que socialiste soviétique d'Ukraine con 
sidère comme irrégulière la participation 
au Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels et au 
Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques du prétendu «Gouver 
nement chinois» car celui-ci ne repré 
sente pas le peuple chinois et n'a pas le 
droit de parler au nom de la Chine.

Le Gouvernement de la République 
socialiste soviétique d'Ukraine considère 
qu'il n'existe qu'un seul Etat chinois, à 
savoir la République populaire de Chine.

Vol. 993,1-14531



1976 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 97

UNION OF SO VIET 
SOCIALIST REPUBLICS

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«TIpeflCTaBHTejIbCTBO CCCP npH OOH SaHBJlHCT, HTO COBCTCKHH COK>3 HC
npusnaeT HMeiomHM saKOHHyio CHJiy noOTHcaHHe HaHKafiuiHCTOM Me>K,ayHapofl- 
Horo naKTa 06 SKOHOMHHecKHX, coiuianbHbix H KyjibTypHbix npasax, Meacaynapo^- 
HOFO naKTa o rpaacaaHCKHx H nojiHTHHCCKnx npasax H .apyrux aKTOB, o^oGpeHHbix 
FeHepajibHOH AccaMÔjieeft OOH H OTKPWTWX ana noflnHcaHHH B Hbio-fïopKe 
19 flCKaôpa 1966 roaa.

«XopOIIIO H3BCCTHO, HTO HaHKaftffiHCTCKaH KJIHKa HHKOFO HC npeACTaBJlHCT H
ne HMecT npasa BbicTynaTb OT HMCHH KnTaH, H HTO npeacTaBjiHCT KaTaft
IlpaBHTejIbCTBO KHTaÔCKOH HapOflHOH PeCnyÔJIHKH.»

[TRANSLATION]

. . . The Soviet Union does not 
recognize the signature by the Chiang 
Kai-shek representative of the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights, the International 
Covenant on Civil and Political Rights 
and the other instruments approved by 
the United Nations General Assembly 
and opened for signature at New York 
on 19 December 1966 as having legal 
force.

It is well known that the Chiang Kai- 
shek clique represents no one and has no 
right to speak on behalf of China, and 
that only the Government of the People's 
Republic of China represents China.

YUGOSLAVIA

". . .The Government of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia con 
siders the signature by the authorities of 
Taiwan of the International Covenant 
on Economic, Social and Cultural Rights 
and the International Covenant on Civil 
and Political Rights, opened for signa 
ture at New York on 19 December 1966, 
null and void.

[TRADUCTION]

. . . L'Union soviétique ne reconnaît 
aucune force légale à la signature, par un 
représentant de la clique de Tchang Kaï- 
chek, du Pacte international relatif aux 
droits économiques, sociaux et culturels, 
du Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques et des autres instru 
ments adoptés par l'Assemblée générale 
de l'ONU et ouverts à la signature à New 
York le 19 décembre 1966.

Nul n'ignore que la clique de Tchang 
Kaï-chek ne représente personne et n'est 
pas habilitée à prendre la parole au nom 
de la Chine et que seul le Gouvernement 
de la République populaire de Chine 
représente la Chine.

YOUGOSLAVIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

... Le Gouvernement de la Républi 
que federative socialiste de Yougoslavie 
considère comme nulle et non avenue la 
signature par les autorités de Taiwan du 
Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels et du 
Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques, ouverts à la 
signature, à New York, le 19 décembre 
1966.

Vol. 993,1-14531
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"The Government of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia con 
siders that only the Government of the 
People's Republic of China is authorised 
to assume obligations on behalf of China 
and to represent her in international», 
organisations."

DECLARATIONS relating to the 
declaration made upon ratification by 
the Federal Republic of Germany 1 
concerning application to Berlin 
(West)

Received on: 

5 July 1974

UNION OF SOVIET SOCIALIST RE 
PUBLICS

Le Gouvernement de la République 
federative socialiste de Yougoslavie con 
sidère que seul le Gouvernement de la 
République populaire de Chine est 
habilité à assumer des obligations au 
nom de la Chine et à la représenter dans 
des organisations internationales.

DÉCLARATIONS relatives à la déclara 
tion formulée lors de la ratification par 
la République fédérale d'Allemagne 1 
concernant l'application à Berlin- 
Ouest

Reçue le : 

5 juillet 1974

UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

6pa

naKT o rpaacaaHCKHx H nojiHTiwecKHX npasax
naKT 06 SKOHOMHiecKHX, couHajibHbix H KyjibTypHbix npaBax,OT 19 flCKa- 

1966 rofla no CBoeMy MaTepnajibHOMy coflep^cannio HenocpeflCTBCHHO 
sonpocbi ôesonacnocTH H CTaTyca. YiHTbiBaa STO, CoBeTCKaa CTO- 

pona paccMaTpHBaeT caejiaHHoe OeaepaTHBHOH PecnyôjiHKofi FepMaHHH saaBJie- 
HHC o pacnpocTpaneHHH fleflcTBHH STHX naKTOB na BepjiHH (SanaflHWH) K3K nenpa- 
BOMepHoe H ne HMeromee HHKaKoft lopnairaecKOH CHJIW, nocKoxtbKy B cooTBeT-
CTBHH C HCTblpeXCTOpOHHHM COrJiameHHCM OT 3 CCHTHÔpH 1971 F. flOrOBOpHWC
oôasaTejibCTBa OPF, aaTparHBarouiHe sonpocbi GesonacnocTH H eraTyca, ne 
MoryT pacnpocTpaHHTbca na Sanaflnwe ceKTOpw BepJiHHa.»

[TRANSLATION]

By reason of their material content, 
the International Covenant on Civil and 
Political Rights and the International 
Covenant on Economic, Social and Cul 
tural Rights of 19 December 1966 di 
rectly affect matters of security and 
status. With this in mind, the Soviet 
Union considers the statement made by 
the Federal Republic of Germany con 
cerning the extension of the operation of 
these Covenants to Berlin (West) to be

1 See p. 86 of this volume.

Vol. 993,1-1453!

[TRADUCTION]

Le Pacte international relatif aux 
droits civils et politiques et le Pacte inter 
national relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels du 19 décembre 1966 
touchent directement, par leur contenu 
matériel, aux questions de sécurité et de 
statut. C'est pourquoi l'Union soviétique 
considère la déclaration de la République 
fédérale d'Allemagne étendant le champ 
d'application de ces Pactes à Berlin- 
Ouest comme illégale et dénuée de toute

1 Voir p. 86 du présent volume.
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illegal and to have no force in law, since, force juridique puisque, conformément
under the Quadripartite Agreement of à l'Accord quadripartite du 3 septembre
3 September 1971,' the treaty obligations 1971', les obligations contractées par la
of the Federal Republic of Germany af- République fédérale d'Allemagne en ver-
fecting matters of security and status tu de traités ne peuvent s'étendre en ce
may not be extended to the Western Sec- qui concerne les questions de sécurité et
tors of Berlin. de statut aux secteurs occidentaux de

	Berlin.

12 August 1974 12 août 1974

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLE 
MANDE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Hinsichtlich der Anwendung der Konventionen auf Berlin (West) stellt die Re 
gierung der Deutschen Demokratischen Republik in Ubereinstimmung mit dem Vier- 
seitigen Abkommen zwischen den Regierungen der Union der Sozialistischen Sowjet- 
republiken, des Vereinigten Kônigreiches von GroBbritannien und Nordirland, der 
Vereinigten Staaten von Amerika und der Franzôsischen Republik vom 3. September 
1971 fest, daB Berlin (West) kein Bestandteil der Bundesrepublik Deutschland ist und 
nicht von ihr regiert werden darf. Die Erklarungen der Regierung der Bundesre 
publik Deutschland, wonach dièse Konventionen auch auf Berlin (West) ausgedehnt 
werden sollen, stehen im Widerspruch zum Vierseitigen Abkommen, in dem festge- 
legt ist, dalî Vertrâge, die Angelegenheiten der Sicherheit und des Status von Berlin 
(West) betreffen, durch die Bundesrepublik Deutschland nicht auf Berlin (West) aus 
gedehnt werden durfen. Demzufolge kônnen die Erklarungen der Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland keine Rechtswirkungen zeitigen."

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«B OTHOUICHHH pacnpocTpaHCHHfl KOHBemjHft Ha BepjiHH (SanaflHbifi) 
npaBHTenbCTBo FepMaHCKOH JJeMOKpaTimecKoft PecnyôjiHKH B COOTBBTCTBHH c 
HeTbipexcTopoHHHM corjiauieHHCM Meawy npaBHTeitbCTBaMH Coroaa COBCTCKHX 
CouHajiHCTHiecKHX PecnyôJiHK, CoeflHHCHHoro KoponeBCTBa BejiHKo6pHTaHHH H 
CesepHOH HpjiaHflHH, CoeflHHCHHbix IIlTaTOB AMCPHKH H OpaaayacKoâ Pecny6jiH- 
KH OT 3 ceHTHÔpa 1971 roaa KOHCTarapyeT, ITO BepnHH (Sana^Hbifi) ne HBJIHCTCH 
coeraBHoft nacTbio OeaepaTHBHOH Pecny6jiHKH repMaHHH H ne MOHCCT ynpasjiHTb- 
CH eio. 3aHBjieHHH npaBHxejibCTBa OeaepaTHBHOH PecnyôjiHKH FepMaHHH, cornac- 
HO KOTOpuM 3TH naKTbi floji»CHbi pacnpocTpanHTbCH TaKace Ha BepJiHH 
(SanaflHbifi), naxoflHTCH B npOTHBOpeiHH c HeTbipexcToponHHM cornanieHHeM, B 
KoxopoM aaKpenjieno, HTO corjiaiiieHHH, KacaiomHeca Bonpocos GeaonacnocTH H 
craTyca Bepnnna (Sana^noro) ne MoryT 6wTb pacnpocxpancHbi OeflepaTHBHOH 
PecnyôjiHKOH FepMaHHH Ha BepjiHH (3anaflHbift). B COOTBCTCTBHH c STHM 
aaHBjieHHH npasHxejibCTBa <J>eflepaTHBHott PecnyôjiHKH FepMaHHH ne MoryT HMerb 
npaBOBbix nocueflCTBHH.»

1 United Nations, Treaty Séries, vol. 880, p. 115. l Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 880, p. 115.
Vol. 993,1-14531
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[TRANSLATION]

As regards thé application of the 
Covenants to Berlin (West), the Govern 
ment of the German Democratic 
Republic notes, in accordance with the 
Quadripartite Agreement between the 
Governments of the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, 
the United States of America and the 
French Republic of 3 September 1971,' 
that Berlin (West) continues not to be a 
constituent part of the Federal Republic 
of Germany and not to be governed by 
it. The declarations of the Government 
of the Federal Republic of Germany to 
the effect that these Covenants shall be 
extended also to Berlin (West) are in con 
tradiction with the Quadripartite Agree 
ment, which establishes that agreements 
affecting matters of security and status 
of Berlin (West) may not be extended to 
Berlin (West) by the Federal Republic of 
Germany. Accordingly, the declarations 
of the Government of the Federal 
Republic of Germany can have no legal 
effect.

16 August 1974

UKRAINIAN SOVIET 
REPUBLIC

SOCIALIST

[TRADUCTION]

En ce qui concerne l'application des 
Pactes à Berlin-Ouest, le Gouvernement 
de la République démocratique 
allemande note, conformément à l'Ac 
cord quadripartite conclu le 3 septembre 
197l 1 entre les Gouvernements de l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, des Etats-Unis 
d'Amérique et de la République 
française, que Berlin-Ouest ne fait pas 
partie de la République fédérale 
d'Allemagne et ne doit pas être 
gouvernée par elle. Les déclarations du 
Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne selon lesquelles ces pactes 
doivent également s'étendre à Berlin- 
Ouest sont en contradiction avec l'Ac 
cord quadripartite, selon lequel les ac 
cords concernant les questions afférentes 
à la sécurité et au statut de Berlin-Ouest 
ne peuvent pas être étendus à Berlin- 
Ouest par la République fédérale 
d'Allemagne. En conséquence, les 
déclarations du Gouvernement de la 
République fédérale d'Allemagne sont 
sans effet en droit.
16 août 1974

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE 
D'UKRAINE

[RUSSIAN TEXT —TEXTE RUSSE] 

naKT o rpaacflancKHx H nojiHTHiecKHx npasax H MoKayna-
naKT OÔ 3KOHOMHHCCKHX, COU.HajIt.HMX H KVJIbTVpHblX npaBaX OT 19 flC-

Ka6p» 1966 roaa no CBoeivry MaxepiiajibHOMy coflepacanaio HenocpeacTBCHHo aa- 
TparHBaeT Bonpocw ôeaonacnocTH H cTaxyca. yturrbiBan STO, YKpaHHCKaH CCP 
paccMaxpHBaeT cflenannoe OeaepaTHBHOH Pecny6n0KoË FepMaHHH aaaBjieHne o 
pacnpocTpaneHHH aeâcxBHH 3THX naKTOB na BepjiHH (SanaflHbiS) icaic HenpaBO- 
Mepnoe H ne HMeiomee HHKaKoft lopHfliraecKofi CHJIBI, nocKOJibicy B COOTBCTCTBHH c 
HeTbipexcTOpOHHHM corjiaiiieHHeM OT 3 ceHTH6pa 1971 ro«a floroBOpnbie oônaa- 
TejibCTsa OPF, saTparHBarouiHe Bonpocbi GeaonacHocra H cxaTyca, ne MOFVT pa- 
cnpocTpanHTbCH na SanaflHbie ceKTOpa BepjiHHa.»

1 United Nations, Treaty Series, vol. 880, p. 115. 
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[TRANSLATION] [TRADUCTION]

The International Covenant on Civil 
and Political Rights and the Interna 
tional Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights of 19 December 
1966, by their material content, directly 
affect questions of security and status. 
In view of this, the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic considers the state 
ment by the Federal Republic of Ger 
many concerning the extension of the ap 
plicability of these Covenants to Berlin 
(West) to be illegal and to have no legal 
force, since in accordance with the 
Quadripartite Agreement of 3 Septem 
ber 1971 the treaty obligations of the 
Federal Republic of Germany affecting 
questions of security and status cannot 
be extended to the Western sector of 
Berlin.

Le Pacte international relatif aux 
droits civils et politiques et le Pacte inter 
national relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels du 19 décembre 1966 
touchent directement, de par leur teneur, 
aux questions de sécurité et de statut. 
Dans ces conditions, la République so 
cialiste soviétique d'Ukraine considère la 
déclaration de la République fédérale 
d'Allemagne sur l'extension de ces Pactes 
à Berlin (Ouest) comme illégale et dénuée 
de toute force juridique étant donné que, 
conformément à l'Accord quadripartite 
du 3 septembre 1971, les obligations con 
ventionnelles de la République fédérale 
d'Allemagne quant aux questions de sé 
curité et de statut ne peuvent s'étendre 
aux secteurs occidentaux de Berlin.

DECLARATIONS relating to the decla 
ration made by the Union of Soviet 
Socialist Republics, on 5 July 1974,' 
concerning application to Berlin 
(West)

Received on: 

5 November 1974

FRANCE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND 
UNITED STATES OF AMERICA

"The Governments of France, the 
United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the United States 
of America wish to bring to the attention 
of the States Parties to the Covenants 
that the extension of the Covenants to 
the Western Sectors of Berlin received 
the prior authorization, under estab 
lished procedures, of the authorities of 
France, the United Kingdom and the 
United States on the basis of their 
supreme authority in those Sectors.

1 Seep, 98 of this volume.

DÉCLARATIONS relatives à la déclara 
tion formulée par l'Union des Républi 
ques socialistes soviétiques, le 5 juillet 
1974', concernant l'application à 
Berlin-Ouest

Reçue le : 

5 novembre 1974

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE
FRANCE
ROYAUME-UNI DE GRANDE- 

BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD

«Les Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord et des Etats-Unis 
d'Amérique souhaitent porter à l'atten 
tion des Etats parties à ces Pactes que 
l'extension de ceux-ci aux secteurs oc 
cidentaux de Berlin a été au préalable ap 
prouvée, conformément aux procédures 
établies, par les autorités de la France, 
du Royaume-Uni et des Etats-Unis agis 
sant sur la base de leur autorité suprême 
dans ces secteurs.

i Voir p. 98 du présent volume.
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"The Governments of France, the 
United Kingdom and the United States 
wish to point out that the International 
Covenant on Economic, Social and Cul 
tural Rights and the International Cove 
nant on Civil and Political Rights, the 
primary purpose of both of which is the 
protection of the rights of the individual, 
are not treaties which 'by reason of their 
material content, directly affect matters 
of security and status'.

"As for the references to the 
Quadripartite Agreement of 3 Septem 
ber 1971 1 which are contained in the 
communication made by the Govern 
ment of the Union of Soviet Socialist 
Republics referred to in the Legal 
Counsel's Note, the Governments of 
France, the United Kingdom and the 
United States wish to point out that, in a 
communication to the Government of 
the Union of Soviet Socialist Republics 
which is an integral part (annex IV, A) 
of the Quadripartite Agreement, they 
reaffirmed that, provided that matters of 
security and status are not affected, in 
ternational agreements and arrange 
ments entered into by the Federal 
Republic of Germany may be extended 
to the Western Sectors of Berlin. For its 
part the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics, in a com 
munication to the Governments of 
France, the United Kingdom and the 
United States which is similarly an in 
tegral part (annex IV, B) of the Quad 
ripartite Agreement, affirmed that it 
would raise no objection to such exten 
sion.

"In authorizing the extension of the 
Covenants to the Western Sectors of 
Berlin, as mentioned above, the 
authorities of France, the United 
Kingdom and the United States took all 
necessary measures to ensure that the 
Covenants cannot be applied in the 
Western Sectors of Berlin in such a way 
as to affect matters of security and

«Les Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis souhai 
tent faire remarquer que le Pacte inter 
national sur les droits économiques, 
sociaux et culturels et le Pacte interna 
tional sur les droits civils et politiques, 
dont l'objet est, au premier chef, de pro 
téger les droits de l'homme en tant qu'in 
dividu, ne sont pas des traités qui, «du 
fait de leur contenu matériel, affectent 
directement les questions de sécurité et 
de statut».

«En ce qui concerne les références 
faites à l'Accord quadripartite du 3 sep 
tembre 1971', dans la communication du 
Gouvernement de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques à laquelle il 
est fait référence dans la note du Con 
seiller juridique, les Gouvernements de 
la France, du Royaume-Uni et des Etats- 
Unis souhaitent faire remarquer que, 
dans une communication au Gouverne 
ment de l'Union soviétique, communica 
tion qui fait partie intégrante (an 
nexe IV, A) de l'Accord quadripartite, ils 
ont à nouveau affirmé que, à condition 
que les questions de sécurité et de statut 
ne soient pas affectées, les accords et ar 
rangements internationaux conclus par 
la République fédérale d'Allemagne 
pourraient être étendus aux secteurs oc 
cidentaux de Berlin. Le Gouvernement 
de l'Union soviétique, pour sa part, dans 
une communication aux Gouvernements 
de la France, du Royaume-Uni et des 
Etats-Unis qui fait, de même, partie in 
tégrante (annexe IV, B) de l'Accord qua 
dripartite, a déclaré qu'il ne soulèverait 
pas d'objections à une telle extension.

«En autorisant, ainsi qu'il est indiqué 
ci-dessus, l'extension de ces Pactes aux 
secteurs occidentaux de Berlin, les auto 
rités de la France, du Royaume-Uni et 
des Etats-Unis ont pris toutes les disposi 
tions nécessaires pour garantir que ces 
Pactes seraient appliqués dans les 
secteurs occidentaux de Berlin de telle 
manière qu'ils n'affecteront pas les ques-

1 United Nations, Treaty Series, vol. 880, p. 115. 

Vol.993,1-14531

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 880, p. 115.



1976 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 103

status. Accordingly, the application of 
the Covenants to the Western Sectors of 
Berlin continues in full force and effect."

lions de sécurité et de statut. En consé 
quence, l'application de ces Pactes aux 
secteurs occidentaux de Berlin demeure 
en pleine vigueur et effet.»

6 December 1974

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

6 décembre 1974

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE

"By their note of 4 November 1974, 
circulated to all States Parties to either of 
the Covenants by C.N.306.1974.- 
TREATIES-7 of 19 November 1974,' the 
Governments of France, the United 
Kingdom and the United States 
answered the assertions made in the 
communication of the Government of 
the Union of Soviet Socialist Republics 
referred to above. The Government of 
the Federal Republic of Germany shares 
the position set out in the note of the 
Three Powers. The extension of the 
Covenants to Berlin (West) continues in 
full force and effect."

DECLARATION relating to the decla 
rations made by France, the United 
Kingdom of Great Britain and North 
ern Ireland and the United States of 
America, on 5 November 1974, 1 and 
by the Federal Republic of Germany, 
on 6 December 1974, 2 concerning ap 
plication to Berlin (West)

Received on: 

13 February 1975

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB 
LICS

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Dans leur note en date du 4 novembre 
1974, qui a été distribuée à tous les Etats 
parties au Pacte C.N.306.1974.- 
TREATIES-7 le 19 novembre 19741 , les 
Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis d'Amé 
rique ont; répondu aux assertions 
contenues dans la communication du 
Gouvernement de l'Union des Républi 
ques socialistes soviétiques mentionnée 
ci-dessus. Le Gouvernement de la 
République fédérale d'Allemagne par 
tage les vues formulées dans la note de 
ces trois puissances. L'extension des 
Pactes à Berlin-Ouest demeure en pleine 
vigueur et effet.
DÉCLARATION relative aux déclara 

tions formulées par les Etats-Unis 
d'Amérique, la France et le Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord, le 5 novembre 1974', et par la 
République fédérale d'Allemagne, le 
6 décembre 19742 , concernant l'appli 
cation à Berlin-Ouest

Reçue le : 

13 février 1975

UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

cTopona ciHxaex neoôxoflHMbiM mxaxBepaHXb CBOIO xo^Ky ape- 
HHH o HenpaBOMepnocTH pacnpocxpaHCHHH OPF aeôcxBHH

1 See p. 101 of this volume.
2 See above,

1 Voir p. 101 du présent volume.
2 Voir ci-dessus.
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naKxa o rpaacaancKHx H nojnrnwecKHx npasax H MeacflynapoflHoro naKxa 06 3KO- 
HOMiwecKHx, couHanbHbix H KyjibTypnwx npasax OT 19 aeKaôpa 1966 roaa na 
EepJiHH (SanaflHbiô), H3jtoaceHHyio B HOTC FeHepajibHOMy CeKpexapio OT 4 HIOJIH 
1974 roaa (C.N.145.1974..TREATIES-3 OT 5 asrycra 1974 roaa).»

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

The Soviet Union deems it essential to 
reassert its view that the extension by the 
Federal Republic of Germany of the 
operation of the International Covenant 
on Civil and Political Rights and the In 
ternational Covenant on Economic, 
Social and Cultural Rights of 19 Decem 
ber 1966 to Berlin (West) is illegal, as 
stated in the note dated 4 July 1974 ad 
dressed to the Secretary-General 
(C.N.145.1974.TREATIES-3) of 5 Au 
gust 1974.'

L'Union soviétique tient à réitérer qu'à 
son point de vue l'extension à Berlin- 
Ouest, par la République fédérale 
d'Allemagne, de l'application du Pacte 
international relatif aux droits civils et 
politiques et du Pacte international 
relatif aux droits économiques, sociaux 
et culturels, du 19 décembre 1966 est il 
légale, pour les motifs qu'elle a exposés 
dans sa note du 4 juillet 1974 au Secrétaire 
général (C.N. 145.1974.TREATIES-3) 
du 5 août 1974'.

DECLARATIONS relating to the decla 
rations made by the German Demo 
cratic Republic, on 12 August 1974, 2 
and the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, on 16 August 1974, 2 con 
cerning application to Berlin (West)

Received on: 

8 July 1975

FRANCE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND 
UNITED STATES OF AMERICA

DÉCLARATIONS relatives aux décla 
rations formulées par la République 
démocratique allemande, le 12 août 
19742 , et la République socialiste 
soviétique d'Ukraine, le 16 août 19742 , 
concernant l'application à Berlin- 
Ouest

Reçue le : 

8 juillet 1975

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE
FRANCE
ROYAUME-UNI DE GRANDE- 

BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD

1 See p. 98 of this volume.
2 See pp. 99 and 100 of this volume.

1 Voir p. 98 du présent volume.
2 Voir p. 99 et 100 du présent volume.
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"The [above-mentioned declarations'] 
refer to the Quadripartite Agreement of 
3 September 1971. 2 This Agreement was 
concluded in Berlin between the Govern 
ments of the French Republic, the Union 
of Soviet Socialist Republics, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland and the United States of America. 
The Governments sending these commu 
nications are not parties to the Quadri 
partite Agreement and are therefore not 
competent to make authoritative com 
ments on its provisions.

"The Governments of France, the 
United Kingdom and the United States 
wish to bring the following to the atten 
tion of the States Parties to the in 
struments referred to in the above- 
mentioned communications. When au 
thorising the extension of these in 
struments to the Western Sectors of 
Berlin, the authorities of the Three 
Powers, acting in the exercise of their 
supreme authority, ensured in accord 
ance with established procedures that 
those instruments are applied in the 
Western Sectors of Berlin in such a way 
as not to affect matters of security and 
status.

"Accordingly, the application of these 
instruments to the Western Sectors of 
Berlin continues in full force and effect.

«Les [déclarations susmentionnées 1 ] se 
réfèrent à l'Accord quadripartite du 3 sep 
tembre 197l 2 . Cet Accord a été conclu à 
Berlin par les Gouvernements de la Répu 
blique française, de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques, du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord et des Etats-Unis 
d'Amérique, Les Gouvernements qui ont 
adressé ces communications ne sont pas 
parties à l'Accord quadripartite et n'ont 
donc pas compétence pour interpréter de 
manière autorisée ses dispositions.

«Les Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis souhai 
tent appeler l'attention des Etats parties 
aux instruments diplomatiques auxquels 
il est fait référence dans les commu 
nications ci-dessus sur ce qui suit. 
Lorsqu'elles ont autorisé l'extension de 
ces instruments aux secteurs occidentaux 
de Berlin, les autorités des trois Puissan 
ces, agissant dans l'exercice de leur 
autorité suprême, ont pris, confor 
mément aux procédures établies, les 
dispositions nécessaires pour garantir 
que ces instruments seraient appliqués 
dans les secteurs occidentaux de Berlin 
de telle manière qu'ils n'affecteraient pas 
les questions de sécurité et de statut.

«En conséquence, l'application de ces 
instruments aux secteurs occidentaux de 
Berlin demeure en pleine vigueur.

1 See "Declaration by the German Democratic Republic 
relating to the declaration made upon ratification by the 
Federal Republic of Germany concerning application to 
Berlin (West)" on p. 99 of this volume; and "Declaration 
by the Ukrainian Soviet Socialist Republic relating to the 
declaration made upon ratification by the Federal Repub 
lic of Germany concerning application to Berlin (West)" 
on p. 100 of this volume.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 880, p. 115.

1 Voir «Déclaration par la République démocratique 
allemande relative à la déclaration formulée lors de la 
ratification par la République fédérale d'Allemagne con 
cernant l'application à Berlin-Ouest» à la page 99 du pré 
sent volume; et «Déclaration par la République socialiste 
soviétique d'Ukraine relative à la déclaration formulée lors 
de la ratification par la République fédérale d'Allemagne 
concernant l'application à Berlin-Ouest» à la page 100 du 
présent volume.

2 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 880, p. 115.
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"The Governments of France, the 
United Kingdom and the United States 
do not consider it necessary to respond 
to any further communications of a 
similar nature by States which are not 
signatories to the Quadripartite Agree 
ment. This should not be taken to imply 
any change in the position of those Gov 
ernments in this matter."

19 September 1975

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

"By their Note of 8 July 1975,' . . . 
the Governments of France, the United 
Kingdom and the United States 
answered the assertions made in the 
communications referred to above. The 
Government of the Federal Republic of 
Germany, on the basis of the legal situa 
tion set out in the Note of the Three 
Powers, wishes to confirm that the ap 
plication in Berlin (West) of the above- 
mentioned instruments extended by it 
under the established procedures con 
tinues in full force and effect.

"The Government of the Federal 
Republic of Germany wishes to point out 
that the absence of a response to further 
communications of a similar nature 
should not be taken to imply any change 
of its position in this matter."

«Les Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis n'esti 
ment pas nécessaire de répondre à 
d'autres communications d'une sembla 
ble nature émanant d'Etats qui ne sont 
pas signataires de l'Accord quadripar 
tite. Ceci n'implique pas que la position 
des Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis ait 
changé en quoi que ce soit.»

19 septembre 1975

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Par leur note du 8 juillet 1975', . . . 
les Gouvernements de la France, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis ont 
répondu aux affirmations contenues dans 
les communications mentionnées plus 
haut. Le Gouvernement de la Républi 
que fédérale d'Allemagne, sur la base de 
la situation juridique décrite dans la note 
des trois Puissances, tient à confirmer 
que [l'instrument susmentionné], dont il 
a étendu l'application à Berlin (Ouest) 
conformément aux procédures établies, 
continue d'y être pleinement en vigueur.

Le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne tient à signaler que 
l'absence de réponse de sa part à de 
nouvelles communications de même 
nature ne devra pas être interprétée 
comme signifiant un changement de po 
sition en la matière.

1 See p. 104 of this volume. 
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Voir p. 104 du présent volume.



Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political Rights 
 
 

Adopted and opened for signature, ratification and accession by General 
Assembly resolution 2200A (XXI) of 16 December 1966 

 
entry into force 23 March 1976, in accordance with Article 9 

 
 
The States Parties to the present Protocol, 
 
Considering that in order further to achieve the purposes of the International Covenant on 
Civil and Political Rights (hereinafter referred to as the Covenant) and the implementation of 
its provisions it would be appropriate to enable the Human Rights Committee set up in part IV 
of the Covenant (hereinafter referred to as the Committee) to receive and consider, as 
provided in the present Protocol, communications from individuals claiming to be victims of 
violations of any of the rights set forth in the Covenant. Have agreed as follows:  
 
Article 1  
 
A State Party to the Covenant that becomes a Party to the present Protocol recognizes the 
competence of the Committee to receive and consider communications from individuals 
subject to its jurisdiction who claim to be victims of a violation by that State Party of any of 
the rights set forth in the Covenant. No communication shall be received by the Committee if 
it concerns a State Party to the Covenant which is not a Party to the present Protocol.  
 
Article 2  
 
Subject to the provisions of article 1, individuals who claim that any of their rights enumerated 
in the Covenant have been violated and who have exhausted all available domestic remedies 
may submit a written communication to the Committee for consideration.  
 
Article 3  
 
The Committee shall consider inadmissible any communication under the present Protocol 
which is anonymous, or which it considers to be an abuse of the right of submission of such 
communications or to be incompatible with the provisions of the Covenant.  
 
Article 4  
 
1. Subject to the provisions of article 3, the Committee shall bring any communications 
submitted to it under the present Protocol to the attention of the State Party to the present 
Protocol alleged to be violating any provision of the Covenant.  
 
2. Within six months, the receiving State shall submit to the Committee written explanations 
or statements clarifying the matter and the remedy, if any, that may have been taken by that 
State.  
 
Article 5  
 
1. The Committee shall consider communications received under the present Protocol in the 
light of all written information made available to it by the individual and by the State Party 
concerned.  
 
2. The Committee shall not consider any communication from an individual unless it has 
ascertained that:  
 



(a) The same matter is not being examined under another procedure of international 
investigation or settlement;  
 
(b) The individual has exhausted all available domestic remedies. This shall not be the rule 
where the application of the remedies is unreasonably prolonged.  
 
3. The Committee shall hold closed meetings when examining communications under the 
present Protocol. 4. The Committee shall forward its views to the State Party concerned and to 
the individual.  
 
Article 6  
 
The Committee shall include in its annual report under article 45 of the Covenant a summary 
of its activities under the present Protocol. 
 
Article 7  
 
Pending the achievement of the objectives of resolution 1514(XV) adopted by the General 
Assembly of the United Nations on 14 December 1960 concerning the Declaration on the 
Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples, the provisions of the present 
Protocol shall in no way limit the right of petition granted to these peoples by the Charter of 
the United Nations and other international conventions and instruments under the United 
Nations and its specialized agencies.  
 
Article 8  
 
1. The present Protocol is open for signature by any State which has signed the Covenant.  
 
2. The present Protocol is subject to ratification by any State which has ratified or acceded to 
the Covenant. Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations.  
 
3. The present Protocol shall be open to accession by any State which has ratified or acceded 
to the Covenant.  
 
4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Secretary-
General of the United Nations.  
 
5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States which have signed the 
present Protocol or acceded to it of the deposit of each instrument of ratification or accession.  
 
Article 9  
 
1. Subject to the entry into force of the Covenant, the present Protocol shall enter into force 
three months after the date of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of 
the tenth instrument of ratification or instrument of accession.  
 
2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after the deposit of the tenth 
instrument of ratification or instrument of accession, the present Protocol shall enter into force 
three months after the date of the deposit of its own instrument of ratification or instrument of 
accession.  
 
Article 10  
 
The provisions of the present Protocol shall extend to all parts of federal States without any 
limitations or exceptions.  
 
Article 11  
 



1. Any State Party to the present Protocol may propose an amendment and file it with the 
Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall thereupon communicate 
any proposed amendments to the States Parties to the present Protocol with a request that 
they notify him whether they favour a conference of States Parties for the purpose of 
considering and voting upon the proposal. In the event that at least one third of the States 
Parties favours such a conference, the Secretary-General shall convene the conference under 
the auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of the States 
Parties present and voting at the conference shall be submitted to the General Assembly of the 
United Nations for approval.  
 
2. Amendments shall come into force when they have been approved by the General Assembly 
of the United Nations and accepted by a two-thirds majority of the States Parties to the 
present Protocol in accordance with their respective constitutional processes.  
 
3. When amendments come into force, they shall be binding on those States Parties which 
have accepted them, other States Parties still being bound by the provisions of the present 
Protocol and any earlier amendment which they have accepted.  
 
Article 12  
 
1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by written notification 
addressed to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation shall take effect three 
months after the date of receipt of the notification by the Secretary-General.  
 
2. Denunciation shall be without prejudice to the continued application of the provisions of the 
present Protocol to any communication submitted under article 2 before the effective date of 
denunciation.  
 
Article 13  
 
Irrespective of the notifications made under article 8, paragraph 5, of the present Protocol, the 
Secretary-General of the United Nations shall inform all States referred to in article 48, 
paragraph I, of the Covenant of the following particulars:  
 
(a) Signatures, ratifications and accessions under article 8;  
 
(b) The date of the entry into force of the present Protocol under article 9 and the date of the 
entry into force of any amendments under article 11;  
 
(c) Denunciations under article 12.  
 
Article 14  
 
1. The present Protocol, of which the Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are 
equally authentic, shall be deposited in the archives of the United Nations.  
 
2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the present 
Protocol to all States referred to in article 48 of the Covenant. 
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Second Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political 

Rights, aiming at the abolition of the death penalty 
 
 

Adopted and proclaimed by General Assembly resolution 44/128 of 15 
December 1989 

 
 
The States Parties to the present Protocol,  
 
Believing that abolition of the death penalty contributes to enhancement of human dignity and 
progressive development of human rights,  
 
Recalling article 3 of the Universal Declaration of Human Rights, adopted on 10 December 
1948, and article 6 of the International Covenant on Civil and Political Rights, adopted on 16 
December 1966,  
 
Noting that article 6 of the International Covenant on Civil and Political Rights refers to 
abolition of the death penalty in terms that strongly suggest that abolition is desirable,  
 
Convinced that all measures of abolition of the death penalty should be considered as progress 
in the enjoyment of the right to life,  
 
Desirous to undertake hereby an international commitment to abolish the death penalty,  
 
Have agreed as follows:  
 
Article 1 
 
1. No one within the jurisdiction of a State Party to the present Protocol shall be executed.  
 
2. Each State Party shall take all necessary measures to abolish the death penalty within its 
jurisdiction.  
 
Article 2 
 
1. No reservation is admissible to the present Protocol, except for a reservation made at the 
time of ratification or accession that provides for the application of the death penalty in time of 
war pursuant to a conviction for a most serious crime of a military nature committed during 
wartime.  
 
2. The State Party making such a reservation shall at the time of ratification or accession 
communicate to the Secretary-General of the United Nations the relevant provisions of its 
national legislation applicable during wartime.  
 
3. The State Party having made such a reservation shall notify the Secretary-General of the 
United Nations of any beginning or ending of a state of war applicable to its territory.  
 
Article 3 
 
The States Parties to the present Protocol shall include in the reports they submit to the 
Human Rights Committee, in accordance with article 40 of the Covenant, information on the 
measures that they have adopted to give effect to the present Protocol.  
 
Article 4 
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With respect to the States Parties to the Covenant that have made a declaration under article 
41, the competence of the Human Rights Committee to receive and consider communications 
when a State Party claims that another State Party is not fulfilling its obligations shall extend 
to the provisions of the present Protocol, unless the State Party concerned has made a 
statement to the contrary at the moment of ratification or accession.  
 
Article 5 
 
With respect to the States Parties to the first Optional Protocol to the International Covenant 
on Civil and Political Rights adopted on 16 December 1966, the competence of the Human 
Rights Committee to receive and consider communications from individuals subject to its 
jurisdiction shall extend to the provisions of the present Protocol, unless the State Party 
concerned has made a statement to the contrary at the moment of ratification or accession.  
 
Article 6 
 
1. The provisions of the present Protocol shall apply as additional provisions to the Covenant.  
 
2. Without prejudice to the possibility of a reservation under article 2 of the present Protocol, 
the right guaranteed in article 1, paragraph 1, of the present Protocol shall not be subject to 
any derogation under article 4 of the Covenant.  
 
Article 7 
 
1. The present Protocol is open for signature by any State that has signed the Covenant.  
 
2. The present Protocol is subject to ratification by any State that has ratified the Covenant or 
acceded to it. Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations.  
 
3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has ratified the Covenant 
or acceded to it.  
 
4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Secretary-
General of the United Nations.  
 
5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States that have signed the 
present Protocol or acceded to it of the deposit of each instrument of ratification or accession.  
 
Article 8 
 
1. The present Protocol shall enter into force three months after the date of the deposit with 
the Secretary-General of the United Nations of the tenth instrument of ratification or 
accession.  
 
2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after the deposit of the tenth 
instrument of ratification or accession, the present Protocol shall enter into force three months 
after the date of the deposit of its own instrument of ratification or accession.  
 
Article 9 
 
The provisions of the present Protocol shall extend to all parts of federal States without any 
limitations or exceptions.  
 
Article 10 
 
The Secretary-General of the United Nations shall inform all States referred to in article 48, 
paragraph 1, of the Covenant of the following particulars:  
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(a) Reservations, communications and notifications under article 2 of the present Protocol; 
 
(b) Statements made under articles 4 or 5 of the present Protocol;  
 
(c) Signatures, ratifications and accessions under article 7 of the present Protocol:  
 
(d) The date of the entry into force of the present Protocol under article 8 thereof.  
 
Article 11  
 
1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish 
texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the United Nations.  
 
2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the present 
Protocol to all States referred to in article 48 of the Covenant.  
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